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I[TPEAI'OBOP

He morxe na ce 300pyBa 3a Makel0OHCKaTa
KyJITypHa HCTOpHja, a Ja HE C€ HCTaKHe
yjaorata M 3HAYeHETO Ha MAaKeJOHCKUTE
MaHACTUPCKU OMOMMOTEKM M YMTAJMIITA,
KOU OJIUTpaa €/IHa Off HajIIaBHUTE YJIOTH BO
KYJATYpHO-IIPOCBETHOTO ~ M3JAMTHYBamke Ha
MaKeJIOHCKHOT Hapoj HU3 BekoBuTe. Tue ce
[IABHUTE KYJITYPHO-TIPOCBETHU > KapHILITa
Kajie IITO Ce HeryBalle KHUrara - OCHOBHHOT
M3BOp HA CUTE 3HACHHA.

MakeOHCKUTE MaHacCTHpPH, BO KOH ja
OTIIOYHAAa CBOjaTa KHUKEBHO-ITPOCBETUTEIICKA
JI€JHOCT CIIOBEHCKUTE MIPOCBETUTEIH
Knument, Haym u HuBHHUTE clenOeHuUIH,
ja mperBopuja MakeoHHja BO JyJlKa Ha
CJIOBEHCKaTa MMCMEHOCT U KYJITypa, CO IITO
IIeJIM JIECEeT BEeKa I'o HaIojyBaa CIIOBEHCTBOTO
CO KyJATypa U npocseta. Bo HUB ce nuinyBaa,
IpenuIlyBaa, 4yBaa U IpoydyBaa UiljaJHULH
KHUTH OJf KOM IEJIMOT CIOBEHCKU HApOA T'H
I[pIIelIe CBOUTE 3Haewa. 1oa J1eCeTBEKOBHO
KyITYpHO  HACJIEICTBO  CO34aJAE€HO  CO
OrpoMHa JbyOOB M TpHEHME, 3a >Kaj, He
€ COYyBaHO JO JICHEIIHH IHM BO CBOjaTa
nynka Maxkenonuja. be30poj BpeqHH KHHUTH
CO3[a/ICHH BO MAaKEIOHCKHTE MaHACTUPH
JICHEC ce HaoraaT BO BUTPUHUTE HA TOJIEMUTE
CBETCKH OMOINOTEKH, a HeTo3HaT € OpojoT Ha
M3TOPEHUTE U YHUIITEHUTE KHUTH BO PA3HUTE

VAR R RN
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PREFACE

It can not be spoken for the Macedonian
cultural history and then not to emphasize the
role and the importance of the Macedonian
monastery libraries and reading halls, which
played one of the greatest roles in the cultural
and educational raising of the Macedonian
people through out the centuries. They were
the main cultural and educational centers
where the book was cherished- the essential
source of all knowledge.

The Macedonian monasteries, where the
Slavic educators Clement and Naoum and their
followers started their literary and educational
activity, turned Macedonia into a cradle of the
Slavic literacy and culture, and by that for
the period of whole ten centuries filled the
Slavicship with culture and education. There,
they wrote, rewrote, preserved and studied
thousands of books, where the Slavic people
obtained their knowledge. That ten thousand
cultural inheritances created with huge love
and patience, unfortunately was not preserved
till today in its own cradle Macedonia.
Numerous valuable books created in the
Macedonian monasteries, today are on the
bookshelves of the great world libraries and
the number of burnt and destroyed books
in different military chaos is unknown in
different military conflicts, political changes

VRN RN AR R R



BOCHM IYCTOUIM, TOJUTHUYKH MpPEBUpama U
zp.

Ho cemak He 3acraHaBme, Hako ce
COOYMBME €O TO] (hakT, TyKy HampoTUB
OeBME YIIOpHHM, Cakajku Ja JajJeMe CBO]
yaea ¥ TOTTHK 3a HaraMmoliHa paboTta |
HA/IOTIOJIHYBakhe BO HUIAHUTE MEPUOIH, 3a
IITO HUCKaXyBaMme TIoOceOHa O1aronapHoCcT
Ha ofpeneH Opoj HAYYHUIM W TBOPIM YUU
MarepujaJl HU TOCIYy)XHMja Kako OCHOBa
U Hajorpajaba Ha HallaTa 3aMHcia U Tema
KOja ja OTBOPHMBME IIpEJl YUTATEIUTE CO OBOj
NPE3eHTUPAH MaTepujall.

WNwmajku BO mTpeABHI JeKa BOCHUTE
HEepUOAH OJf ICTOPHUCKOTO MUHATO HA HAIIMOT
HapoJl ¥ HalllaTa TATKOBUHA Ha OBUE IPOCTOPH
ro HampaBWJE CBOETO, AEN Of KYJITYpHO-
UCTOPUCKOTO OOraTcTBo OWJIO YHHILTYBAaHO
WK  pasrpadyBaHO, OCOOECHO BpEIHUTE
KHUTH U PaKONHMCH, Taka IITO MOCEOHO ce
3ap)KyBaMe U IO HCTAaKHyBaMe 3HAYCH-ETO
U HEMpPOLEHJINBATa BPEIHOCT U JIEJHOCT Ha
HAIlIUTEe TYXOBHHU CBETWJIMIITA - LIPKBUTE H
MaHacTUpuTe BO MakenoHuja, co mocebeH
OCBPT Ha OHUTOJICKMOT Kpaj, KHIKEBHATa M
OubnmoTreyHara JEJHOCT KOja ce Herysala,
U KOoja TOKpaj Jpyroro MpPUIOHECIa BO
3a4yBYBamb€TO Ha Hallara HaIMOHAIHOCT,
UACHTUTET U ja3HK, C€ 10 JCHEIIHH JHH.

Cé mTO € ocTaHaro Kako KHHKEH
Marepujaj, OWIO KHUTa WM PAKOIIUC,

VAR RN

and etc.

But, however we did not stopped,
we faced that fact and on contrary we were
persistent in our intention to have a share
and support for further work and fulfillment
for the future times that are to come and
we express our different gratitude to certain
number of scientists and creators, whose
materials were used as basis and upgrading of
our thought and topic that we opened in front
of the readers with this presented material.

Taking into consideration that the military
periods from the historical past of our people
and our fatherland on these spaces, had their
own part, part of the cultural and historical
fortune was destroyed or robbed, especially
the valuable books and handwritings, we
paid special attention and we emphasized
the importance and the precious value and
activity of our spiritual holy places —churches
and monasteries in Macedonia with special
attention to Bitola region, the literary and
librarian activity that was cherished, which
beside other things contributed in the
perseverance of our nationality identity and
language until today.

All that is left as literary material,
whether it was a book or a handwriting
deserves attention and librarian processing
and that is why it was not accidental that in
the last several years, our institution has paid

10 RNRADRV RNV AR RN R



3acoy)KyBa BHHMaHuHE U OUOIMOTEKapCKu
TPETMaH, 3aT0a U HE CIIy4ajHO TOCIEIHHUBE
HEKOJIKY FOJITHH HalllaTa YCTaHOBa [TOCBETYBA
0co0eHO BHMMaHUE Ha Taa 00mact, co 1eln aa
CE OCTaBH IITO MMOBEKE MUIIYBAH UM CHUMEH
MaTepHjal, KaKo MOJATOIN KOU Ce MO3HAYajHU
3a MOHATAMOIIHUOT Pa3BOj U aKTUBHOCT BO
obmacra Ha OMOIMOTEKAPCTBOTO.

00 Aemopume

special attention in this area, in order to leave
a lot of written and recorded material, as data
which are more significant for the further
development and activity in the area of the
librarianship.

From the Authors



NCTOPUCKMU TEK HA
MAHACTUPUTE U IPKBUTE

Cs. amocton IlaBme mnpBmar mgomion
BO MakenoHuja mpu OJIaroBecTEHETO Ha
EBanrenuero. M 3aroa MakeOHCKOTO Iapue
3eMja e OmarocioBeHo. M 3atoa oBaa 3emja
€ CBeTa 3eMja, 3eMja Koja para CBETH AyIIU
HapeuYeHH  PAMHOANOCTONM,  MAa4YCHUIH,
IPOTIOBEIHUIIH, YUUTEIH, apxuepeu,
npenoooHu... HuBHMTE MMuBba oOcCTaHaje
AaHOHUMHM HHU3 BEKOBHTE IITO TeYele,
3anuIaHu equHcTBeHo Ha HeGecara. Hekon
O]l HHUB CTaHajle I[I03HATH CO TIOJABUIOT
KojuTo To HanpaBuie 3a Llpksara. LpkBute
M MaHACTUPUTE Kaj HAc CTaHale IyXOBHH
pacagHHUIM Ha MOHAIITBOTO BO MakenoHuja.
MakeqoHCKUTe LPKBM M MaHACTUPU BO
JYXOT Ha WJIjaJlaroJIMIIIHATa Tpaaulja Oune
rpajenu u norpaaysanu. Ce rpazero 3a bora.
Crapute 00jeKTH, IPKBH W KOHAIM Owuie
BO300HOBYBaHH, a CE rpajiesie U HOBH.

[loBekeTro  MakeJOHCKM  MaHACTHUPH,

VAR RN

HISTORICAL FLOW OF
THE MONASTERIES AND
CHURCHES

St. Apostle Paul came for the first time in
Macedonia at the Annunciation of the Gospel.
And that is why this Macedonian piece of
land was blessed. And that is why this land
is a holy land which gave birth to holy souls
named as equal to the apostles, martyrs
preachers, teachers, archpriests, educators.
Their names remained anonymous through
the centuries that followed, registered only
in Heaven. Some of them were famous with
the heroism that they made for the church.
The churches and the monasteries became
spiritual centers of the monks in Macedonia.
The Macedonian churches and monasteries
in the spirit of the thousand year’s tradition
were constructed and supplemented. They
were built for God. The old objects, churches
and shelters were rebuilt and new ones were
constructed as well.

12 RN RN R



TpajicHd BO pa3IWYHH MEPHOAH, BO
LIETIOCT C€ COuyBaHu U JieHec. 3rpagenu
Ha HETIPUCTAITHA MECTA, JAJIEKY OJI OUUTE
Ha JyreTo, COKPUEHHM W BO THUIINHA
OICTOjyBaaT  MOHAIIKUTE  3aeIHUIIH.
MonacuTe TpaBar MOABUT IO Tparame
0 BHUCTHMHCKOTO OOTOMO3HaHHE M BO
mMaHactuport ,,CB. JoBan buropcku®, Bo
JIECHOBCKHOT MaHactup ,,CB. ApxaHremn
Muxaun®, Bo MapKOBUOT MaHACTHUP
,»CB. lumurap®, Bo manactupot ,,CB.
[Ipoxop [Muumcku®, Bo MaHacTHpoOT ,,CB.
Joakum OcCoOroBcku®, BO MaHACTHUPOT
»IpeckaBel“, BO MaHacTUpPOT ,,3p3e*,
Bo MaHnactupotr ,,CB. IlantenmejmMon®,
BO  CIEMYEHCKHOT MaHactup ,,CB.
Joan Ilperewa“, Bo manactupot ,,CB.
Aranacuj®, Bo ,,CB. Codwuja“ u BO MHOTY
npyru. IlpenuinyBameTo Ha PpPaKOMUCH
U TPEBEyBalETO KHUTU Ha BPEMETO Ce
CMETaJo 32 MOHAIIKH MMOABUT. Bo HamieTo
CPEIHOBEKOBHE C€ CO3[alieé PaKOMHCU
KOUIITO OWJie MOIIHE Pa3HOBUIHU IO
CBOjaTa TeMaTHKa, IITO € Opa3 Ha e/IHa
HaBUCTHMHA  IUIOJOTBOpHA  KHIDKEBHA
nejHoct. M30upajku Mery MUHIUBOTO M
BEYHOTO, MAaTE€pPHjaIHOTO U JYXOBHOTO,
MOHACHUTE HEMOTPEIIMBO T0 Haoraie
NaToT KOH JyXOBHOCTAa U OECMPTHOCTA.
Jloka3 3a Toa Ousie XpaMOBHUTE KOMILTO
THE TH COUyBajJe BO TEKOT Ha HUBHOTO

MUJIEHHYMCKO MOCTOEHE.
TRRARRARNR AR RN RN R

Mostly of the Macedonian monasteries,
builtindifferent periods, have been completely
preserved until today. They were built on
remote places further from the people’s
eyes, covered with silence, where the monk
communities survived. The monks made
real accomplishment in their search for the
real religion and in the monastery “St. John
Bigorski”, in the monastery of Lesnovo “St.
Archangel Michael”, in Marko’s monastery
“St. Dimitria”, in the monastery “St. Prohor
Pcinski”, in the monastery of “Joachim
Osogovski”, in the monastery of Treskavec,
in the monastery Zrze, in the monastery
Paneteljmon, in the monastery in Slepce “St.
John Preteca”, in the monastery “St. Atanasij”,
in “St. Sophia” and many others.

The rewriting of handwritings and
translations of books at the time was
considered for monk accomplishment. In our
middle age period handwritings were created
that were very divertive by their topics, which
were an expression of a really fertile literary
activity. Choosing between the possibility
and the eternal, the material and the spiritual.
the monks impeccably found the way to the
spirituality and the immortality. The proof for
that were the temples, preserved during their
millennium existence.

13 RRARNVRNN RN RN



ce. Kupun u Memoouj
- co30a6auu HA c106eHCKAmMa
RUCMEHOCI U KHUMCEBHOCH

Kopenure Ha MakemoHCKaTa KyiaTypHa
HCTOpH]ja,BOKOjaBJIETyBar OMOINOTEKAPCTBOTO,
KaKo e/THa O] HajBAXKHUTE KYJITYPHO-IIPOCBETHU
IPaHKH, TIOCTABEHH CE BO JICJIOTO HAa COTYHCKHTE
opaka Kupun u Metonuj. Tue Ha cTOBEHCKHOT
HapoJl My ja J1a/1oa pBaTa MICMEHOCT U TIPBHUTE
KHHTH, & CO TOa T'M TIOCTaBHja U OCHOBHUTE Ha
OnOIMOTEKapCKOTO €70, KAaKo BO JPYrHTe

CJIOBEHCKH 3€MjH, Taka 1 BO Make/1oHuja.

ce. Knumenm u Haym Oxpudcku
- npeéu co30a6auu Ha C106€HCKU
KHUMCHU hoHoosuU
U MaHaACmMupcKu dOudauomexku
60  Oxpuockuom  KHuUJCeGeH
uenmap, m.e. 60 Makeoonuja

OXpUACKHOT  KHUXKEBEH  LIEHTap
IpEeTCTaByBa IPBO CIOBEHCKO KHU)XEBHO
KapuuiTe Kajae mro yyeHunure Ha Kupun u
Metonuj, Knument u Haywm, ja mounaa cBojara
IIPOCBETUTENICKA W KHUXKEBHa JejHocT. Tue
I'M MOCTaBHja OCHOBUTE Ha TaKaHapeuyeHara
Oxpuicka kHMKeBHA mKona. Kako u npyrure
1KoK, Taka 1 OXpHackaTa KHHKEBHA IKOJIa
MMa CBOM IMPETCTaBHUIIM, peaBogHuIM. Toa

VAR RN

Sts. Cyril and Methodius
- creators of the Slavic
literacy and literature

The roots of the Macedonian cultural
history, where the librarianship is included
as one of the most important cultural and
educational branches, are set into the work
of the Thessaloniki brothers Cyril and
Methodius. They gave the first literacy and
the first books to the Slavs and by that they
put the first foundations of the librarian
works in other Slavic countries as well as in
Macedonia.

St. Clement and Naoum Ohridski,
- the first creators of the Slavic
literary funds and the monastery
libraries in Ohrid literary
center, i .e in Macedonia

The Ohrid literary centre represented
the first Slavic literary center, where the
students of Cyril and Methodius, Clement and
Naoum started their educational and literary
activity. They set the foundations of so called
Ohrid literary school. As well as the other
schools the Ohrid literary school had its own
representatives, leaders. Those were Clement

1 RNRRARVR2X:RNR R



ce Kinument nu Haym Oxpucku.

Bo OxpuackuoTr KHHUXKEBEH LIEHTap,
noToYyHO BO jAenoro Ha Kinumment um Haywm,
JIe)KaT OCHOBUTE HE CaMO Ha MaKeJOHCKara
KHIDKEBHOCT  TyKy H  MAaKeIOHCKOTO
oubnmuorekapcko aeno. HuUBHHUTE KHIKEBHU
TBOpPOM BCYIIHOCT TO COYMHYBAaaTr MPBUOT
OpUTHHAJICH CIIOBEHCKU KHIDKEH (OHI BO
CPETHOBEKOBHUTE MaKEIOHCKH MaHACTUPCKHU
Y IIPKOBHU OUOIMOTEKH.

AIIOCTOJICKOTO AEJIO
HA CBETHTE bPAKA

KHPUT U METOIHUT

Bo mouerokor Ha IX Bex Ouna Beke
MOJATOTBEHA COJIMIHA OCHOBA 3a MOIIMPOKA
Y MOOpraHu3upaHa MHUCHOHEPCKAa aKTUBHOCT
Mery makenoHckute CinoBenu. Bo Toa Bpeme
BuzanTuckara wummnepuja JoKHBeana HOB
pacuyT Ha KyATYpeH W TPOCBETEH IIJaH,
rna oBOj OpaH T'M 3alyIUCHAl M TPaJOBHUTE
mro Owune onmanedenu on Lapurpan,
nocebno ConyH. Bo mnpBure aernenuu Ha
IX Bexk Bo CoylyH XKHUBEEIO CEMEjCTBOTO
Ha BHUCOK CIY>KOGHHMK Ha Ijapckara BIACT,
MOMOIIIHUK Ha BHU3aHTUCKHUOT CTpaTer Ha
Conyn u comyHckarta oOmact. Mmero Ha
0BOj ciy:kOenuk e JlaB, mo HapogHocT IpK,
ygja compyra Owuna CroBenka, Mapuja.
CemMejcTBOTO HMMallo TOBEKE Jemna, HO ce

VAR R RN

and Naoum Ohridski.

In Ohrid literary center that is in the work
of Clement and Naoum laid the foundations
not only of the Macedonian literature, but
also of the Macedonian librarian

work. Their literary work actually created
the first original Slavic literary fund in the
middle age monastery and church libraries

APOSTLE WORK OF THE
HOLY BROTHERS
CYRIL AND METHODIUS

At the beginning of IX century there
had been created a solid base for wider and
more organized missionary activity among
the Macedonian Slavs. At that period, the
Byzantium Empire lived its new blossom
on cultural and education plan, so that wave
splashed also the cities that were further that
Czar grad especially, Thessaloniki. In the
first decades of IX century in Thessaloniki
the family of high clerk of the czar authority
assistant of the Byzantium strategist of
Thessaloniki and the area of Thessaloniki
lived. The name of this clerk was Lav by
nationally Greek, whose wife was a Slav,
Maria. The family had many children, but
only the name of the oldest Methodius and
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CIIOMHYBaaT caMO MMUIbaTa Ha HajCTApUOT -
Meronuj u Hajmanuor KoHCcTaHTHH, TypH HE
Ce CIIOMHYBa HH CBETOBHOTO MMe Ha MeTouj,
KOj OBa M€ IO JOOWII ITPH 3aMOHAITYBaETO.

[ToOoxHHUTE poAWTENM TH yIaryBaje
CBOUTE POXKOW yIITE OJ HAjpaHOTO AETCTBO
BO XPUCTHjAHCKOTO yU€He, TPYACjKHU Ce 1a UM
[IOMOTHAT J1a TH MPUMEHYBAaT BO3BUIIICHUTE
XPUCTHjaHCKH BHUCTHHH BO CBOJOT YHBOT.
KoHcranTHH ymTe o cBojara paHa MJagocT
Ce 3aHMMaBaJl CO CIIMCUTE Ha CBEeTU [ puropwu;j
Hasujan3un u Ha JlMoHHMCH] ApeonaruTcKu.
Tarko My ro wucmparun Bo llapurpang na
ro TMPOAODKM CBOETO O0Opa3oBaHHE BO
UMIIEPATOPCKOTO MarHaypcko —y4YWIUILTE,
KaJie, OCBEH OOTOCIIOBCKUTE HayKH, Ce
u3yuyyBaje W TrpaMaThka, apUTMETHKa,
reorpaduja, acTpoHOMUja, My3UKa, MMOE3H]a,
petopuka. [lokpaj oBue Hayku KoHcTaHTHH
yuel M ja3Wlld - JIATUHCKH, CBPEJCKU U
CUpUCKU. Mery JpyruTe HErOBU TOJIEMHU U
cinaBHU nipopecopu 6ui u PoTuj, HATOIEMHOT
nojeMuyap M JWILIOMAT, KOj IMOJOIHA OWi
n30paH 3a Hapurpajcku narpujapx. Otkako
rO 3aBpIIWJI CBOETO BHCOKO 0Opa3oBaHUE,
Koncrantun Oun HasHaveH 3a OuOnuorexap
npu 1pksara ,,Ceera Coduja®“, a moroa Oun
nocTtaBeH 3a mpodecop no ¢unozodpuja BO
YUYWJIMIITETO MITO IO 3aBpliwi. Toramr ro
no6un umero Koncrantun Ouinozod.

lITo ce omnecyBa 10 Meroauj, mocrojar
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the youngest Konstantin are mentioned. It
was not even mentioned the secular name
of Methodius who got this name after his
admittance in the monk order.

St. Cyril and Methodius
Ce. Kupun u Mertoouj

The holy parents sent their children since
their earliest childhood to the Christian study,
trying to help them use the holy Christian

truths in their lives. Constantine since his
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MOIIIHE OCKYAHU H3BOpH, CIOpel KOH TOj
ce 3000MJI CO CBETCKO 00pa3oBaHUE U ce
MIOCBETUJ Ha JpKaBHA M BOeHa ciyx0a. bun
HaJlapeH CO XPHUCTUJAaHCKU J00poneTeneH
KHUBOT U JIP>KaBHUYKU M BOCHU CIIOCOOHOCTH.
[Tononro Bpeme ynpaByBai co bperanuuukara
o0JlacT ¥ TPHUAOHECON 3a TMOKPCTYBAaHETO
Ha CroBeHHuTe BO TOj Jen Ha MakeaoHHja.
3a 0BOj ycmex OWil OCOOCHO 3aciIykeH W
HEeroBHoT Opat KoHcTaHTHH.
Mucuonepckara J1€JHOCT Ha CBETUTE
Opaka mel'y makeoHckuTe CI10BeHH, TOCEOHO
CO3[aBalkbeTO HA CIIOBEHCKara a30yka e
3a0ene)xaHa BO JKUTHETO Ha cBetu Haym.
OBa My IpeTxoJieN0 Ha MPEBEAYBABETO Ha
CBETUTE KHHUTY Ha ja3UKOT HA MAKEJIOHCKHUTE
Cnosenn o1 COIyHCKO M Ha MUCHOHEPCKOTO
neno mery 3ananuute CiaoBenu Bo Mopasuyja.
N3BecHO Bpeme npen cBOjaTa
MHUCHOHEpPCKa JEJHOCT, CBeTUTe Opaka
ce TmoBiekie Bo MaHacTupoT Ilomuxpon
Ha Masioasuckara IuiaHuHa Omumi, Kaje
BCYIITHOCT KOHEYHO C€ TMOATOTBWIIE 3a
CBOETO  €MOXaJHO MMCHUOHEPCKO  JEJIO.
MaHacTUPCKOTO caMyBamke IO IpEeKHHaJe
JBaraTM ~ Kora  Owije  ucmpakaHu — Off
BU3AaHTUCKAaTa BJIACT M OJ LAPUIPATCKHOT
narpujapx Bo mucuu Mery CapaneHute u
Xazapure. OBHE€ MHUCHM TH HU3BpIIMJIE CO
roJieM ycCIex.
Poctucnas,

KHe30T Ha Bennka
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early youth was involved in the lists of
Saint Gregory Nazijanzin and Dionysus
Areopagistski. His father sent him to Czar
grad to continue his education in the Emporia
Magnaure school, where beside the religious
sciences, they studied grammar, arithmetic,
geography, astronomy, music, poetry,
rhetoric. Beside these sciences, Constantine
studied languages, Latin, Jewish and Syrian.
Among, his great and glorious teachers was
Fotij the largest polemic and diplomat, who
later was elected for a patriarch. After he had
finished his higher education, Constantine
was appointed for a librarian at the church
“Saint Sophia” and later he was appointed
for a teacher of philosophy at the school that
he had finished. Then, he received the name
Constantine philosopher.

When we talk about Methodius there are
many poor sources according to which he got
world education and he dedicated himself
to the state and military service. He was
gifted with Christian benevolent life, state
and military capabilities. Later, he managed
with the area of Bregalnica and contributed
for the baptizing of the Slavs in that part
of Macedonia. For this success his brother
Konstantin had special contribution.

Themissionaryactivity oftheholybrothers
among the Macedonian Slavs especially
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Mopagwuja, ucrpatiii Moa0a 10 BA3AHTUCKUOT
umneparop Muxaun III oBoj ma wucmpartu
,»CIHICKOIl U YYHUTEN, KOj ke UM ja oOjacHyBa
Ha HMBEH ja3WK BHCTHMHCKATa XPHCTHjaHCKa
Bepa“. M300poT magHanm Ha CBEeTUTE Opaka.
Tue Ourne peuyrcu TOATOTBEHM W 3a OBaa
MHCH]a, 3aIITO rojeM Opoj 01 CBETUTE KHUTH
BeKe I'M INpeBesie Ha CIOBEHCKU ja3uK. Tue
n30pase TOCTOJHU YUEHUIM U TIOMOIIHUI 1
Tpruaie Bo Mopasuja. Tamy Ouse npeuekanu
CO rojeMa pajgocT M CO TOJEMH IOYECTH.
Habpry noroa oTBopuIie yumIuuiTe, BO Koe r'u
HOATOTBYBAJIC MIHHUTE CBEIITEHOCIYXHUTEIH
U YYUTENH 32 3allaJHUTE CJIOBEHCKU HApPOJIH.
Tyka HauIIe Ha TOJIEM OTIOP O TePMAHCKH
CBEIUTEHUIIM KOM T'M OOBHHYBaJle 3a epec.
bunte npunynenu na orunar Bo Pum u na ro
JIOKaXkaT CBOETO IpaBoBepue. Bo Pum Oune
IPUMEHH CO TOJEMH IOYECTH Of Iarara
Anpujan II. Toj ru omoOpuin CIOBEHCKUTE
OorocinyxOeHU KHUTH W Hapeaw1 na Ouaar
IIOCTaBEHU BO OJITApPOT Ha IpkBara ,,CaHTa
Mapuja Manope u Oorociyxbu pga ce
BpILIAT Ha CJIOBEHCKHU ja3WK BO TPH PHUMCKH
npksu. Kupun Bo Pum Temko ce pazbosnen
u nounHan Ha 14 ¢espyapu 869 roauHa.
Metoayj enoxaaHOTO MHMCHOHEPCKO JIeIo
Mely 3anaaHute CIOBEHM IO NPOJOJIKYBa
caMm CO IOMOIII HAa CBOMTE YYEHHIIH, KOH BO
Pum Oune pakonojoXeHH BO CBELITEHUYKH
yuH. HempujarenctBoro o1  repMaHCKUTE

VAR RN

for the creation of the Slavic alphabet was
noted in the hagiography of Saint Naoum.
This preceded to the translation of the holy
books into the language of the Macedonian
Slavs from the region of Thessaloniki and the
missionary work among the western Slavs in
Moravia.

Certain time before their missionary
activity, the holy brothers were withdrawn
in the monastery Polihron on the small Asian
mountain Olympus, where actually they
were prepared for their epochal missionary
work. The monastery loneliness they stopped
twice when they were sent by the Byzantium
authority and by the Czar grad patriarch to the
missions among the Saracens and Hazards.
They finished these missions with great
success.

Rotislav the prince of Great Moravia
sent an appeal to the Byzantium emperor
Michel III to sent an episcope and a teacher
who would explain in their language, the true
Christian religion. The choice fell on the holy
brothers. They were almost prepared for this
mission as well, because the largest number
of the holy books they had already

translated into Slavic language. They
elected decent students and assistants and
went to Moravia. They were greeted with
huge joy and great honors. Soon after that
they opened a school, where they prepared
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CBEIUTEHHULIM HE MpecTaHyBayo. McromTen
Ol HAlOpH M H3MadyBama, CB. MeTtoauj
nounHan Bo Hutpa, Bo 885 roguna. Herosure
yUEHHIIM OWJIe MOJJIOKEHN HA NU3MadyBamke U
nporod. Hekou on HuB Ouie pacnpojaneHu
Kako poOoBH.

Jlenoro Ha cBetHTe Opaka Mo CMpTTa
Ha cB. MeTroaMj majHajio BO rojemMa Kpusa,
HO OnarojapeHue Ha HUBHHUTE HajlaapOBUTH
yueHunu - cB. Kumment u cB. Haywm,
OXpHUJICKMTE CBETUTEIHM U  YyIOTBOPIH,
YUUTENU U [MPOCBETUTENH, TIOI3YBajKU Ce CO
CBOJOT MUCHOHEPCKH METO/I, ILITO UMaJl 32 LeJ
na UM ja o6jaBu bokjaTa BUCTHHA Ha HOBUTE
HApOJ¥, MOYUTYBAjKU ja HUBHATa KyJITypHa
caMOOUTHOCT, OCTaHAl >KWUB o0Opazen 3a
Ceerara LpKBa M 32 MUCHOHEPUTE HA CHUTE
BpPEMUIbA.

Hako Oune BU3aHTHUjUU TO KYATYpa,
cBerure Opaka Kupun u Meroauj ycneane na
craHat anoctonu Ha CrnoBenute. Tue cakane
Jla My CIIy’KaT Ha JOOpOTO Ha CIOBEHCKUTE
HApOJM U Ha €MHCTBOTO Ha YHHBEp3aJHaTa
I[PKBa. 3a OBHME W BAaKBMU CBOM 3aClIyTH, BO
CBOETO armocToiicko mnocinanue Erperuae
Bupryruc, nanara Josan IlaBne II ma 31
nexkemBpu 1980 roauHa ru mporacu 3a
cornokpoBuTenu Ha EBpomna, 4Mj mOKpoBHUTEN
e cB. benenukr, npornacen ox nanara [lasie
VI na 26 oxtomBpu 1964 ronuna.

the future priests and teachers for the Western
Slavic people. There they found a great
resistance by the German priests who blamed
them for heresy. They were forced to go to
Rome to prove their true religion. In Rome
they were accepted with great honors by the
pope Adrian II. He approved the Slavic holy
books and ordered to be put them in the altar
of the church “Santa Maria Majore” and to
be performed services in Slavic language
in three Roman states. Cyril in Rome got
seriously ill and died on 14th February 869.
Methodius, the epochal missionary work
among the Western Slavs, continued alone
with the help of his students, who in Rome
received the priest rank. The hostility of the
German priests did not stop. Tired from his
efforts and tortures, St. Methodius died in
Nitra in 885. His students suffered severe
tortures and persecution. Some of them were
sold as slaves.

The work of the holy brothers after the
death of St. Methodius was in a huge crisis,
but thanks to their most gifted students — St.
Clement and St. Naoum, the Ohrid saints
and miracle workers, teachers and educators,
following their missionary method, which
wanted to announce the God’s truth for the
new people, respecting their cultural identity,
remained life pattern for the Holy church and
for the missioners of all time.
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Ilonoxncoama na
Kupuno-Memoouesume yuenuyu
no cMpmma Ha HUGHUME
yuumenu Kupun u Memoouj

[To cmMprra Ha CIOBEHCKHOT YYMTEN
Meronuj, Bo MopaBHja HacTaHaja »*KecToKa
O6opba Mmely yYEeHHIIUTE Ha COJYHCKUTE
Opaka Kupun u Metonuj M repMaHCKHUTE
CBEIUTEHHIIH, KOU Omine HaaMokHU. butkara
ja 1o0uiie repMaHCKUTE CBELITEHUIIH, KOTa ce
oOparuiie 10 CBETONOJK J1a IPecyan Koj € BO
paBo, a kKoj He €. CBETOIONK MpU3HAI JieKa
He My e 100po rmo3Hara XpHucToBaTa HayKa U
UM OPEJIOKHUI pellieHHe Ha MpallambeTo Ha
elleH 4Yy/leH Ha4MH, T.e. TO] K€ U AajJe MpaBo
Ha OHaa CTpaHa IITO Ke IOCTalu CIOpen
TPaJULMOHAIHUOT OO0XjH Cyl, a OO0XjHOT
Cyl BCYLIHOCT MpPETCTaByBaJl €AECH YyAeH
HaTIIpeBap,aToaOoUII0 KOU OJ] IBETE CIIPOTUBHU
CTpaHM TpB K€ H3jaBU JieKa IPaBHIHO
BepyBa, HEMY Ke My ce€ JOJeNM IpaBiara.
Bo T0j uynecen Ttpuxk Kinument u Topasn
He Moykesie Op30 Jja ce CHajJat, a U HUBHAaTa
BEPCKa CEpUO3HOCT HE UM JI03BOJTyBasla HEKO]
¢usnuku HatnpeBap. Ho Iepmanuure u
JlatTuHUTE TOKMY OBJIE ja MOKaXkajie cBojaTa
BEIITHHA, YUIT€ HEU3TOBOPEHHU MOCIEIHUTE
300poBu 071 CBETOMOJIK C€ 3aKOJIHAJIE U TakKa
ja omHene cBojara HedyecHa mobema. On Toj
MOMeHT yueHunuute Ha Kupun u Meroayj,

Although, they were Byzantium by their
culture, the holy brothers Cyril and Methodius
managed to became Slavic apostles. They
wanted to serve for the good of the Slavic
people and the unity of the universal church.
For these and such benefits in their apostle
epistle Egregiae Virtutis, the pope John Paul
IT on 31st December 1980 announced them
for patrons of Europe, whose patron is St.
Benedict proclaimed by the pope Paul VI on
26th October 1964.

The position of
Cyril and Methodius’ students
after the death of their
eachers Cyril and Methodius

After the death of the Slavic teacher
Methodius in Moravia, there had been
severe fighting among the students of the
holy brothers Cyril and Methodius and the
German priests who were superior. The battle
won the German priests when they address
the Holiness to judge who was right and
who was not. The holiness admitted that he
did not know well the Christian science and
suggested decision in a weird way, i. e he
would give the right to that idea that would
act according to the traditional religious
court and the religious court represented a
weird competition and that was the one who
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Kako W HUBHHUTE NPUBP3AHHIIN, TU U3ryOUse
CHUTE IIpaBa Ha COINICTBEHA opranu3anuja. Tue
MopaJie 1a UM Ce IIOKOPyBaaTr Ha FePMaHCKUTE
u JaTtuHckuTe cBemreHunn. Koj He cakan
Jla TH Ciyla, maraji moji HUBHUOT cyd. Taka
Hajnobpure Kupunino-MeroaueBu ydeHHUIH,
Kmument u Topasn, 6unejku He cakane ga
ce OTKa)kaT O] CBOjaTa CJIOBEHCKA L[PKBA, I'
OKOBaJIe BO KeJIe30 U TU (piuie BO 3aTBOP.
Bp3 HuB Ouie BpuUIeHH pa3HU TOPTYpH,
Kako M Bp3 JPyT'd CIOBEHCKU KYJITYPHO-
IIPOCBETHH U LIPKOBHU [JEjIM OJ] KO HEKOH
Ouse nmporaBaHu Kako poOoBu Bo Benenuja, a
Apyrd OpyTamHO MPOTEPAHU MPEKy TPaHULIA.
Enen nen on tue mro O6usie npoTepaHu IpeKy
rpaHyIla ce CIylmTHie no pekara JlyHaB u
nouute Bo benrpan, on xazge 6une ucnpareHu
kaj Oyrapckuor kHe3 bopuc Bo Ilpecnas.
Mery yueHHIIMTE IITO J0ILUIE Kaj KHe3 bopuc
no3Hatu ce Kmument, Haym u Awnrenapuj.
Bopuc co BOCXUT T'M HmpUMMIL, 3aLITO MMaj
norpeda O] TaKBM YUYEHHIM, T.€. Cakaj Ja
r0 MPOUIMPHU CBOETO BIMjaHHE BO 3alaJIHUTE
JIeJIOBH, TIOTOYHO BO MakenoHHja.

Otkako n006po ce oxmopuie, Kinmment
O6un ucnpareH Bo MakenoHHja, BO oOiacTa
KyrmuueBuna, mro ce Haofa Hekane Mmery
Oxpun, Jeson n I'maBennna. Haym u3BecHo
BpeMe ocrtanan Bo [IpecnaB, a moroa u TOj
nouon Bo Makenonuja. AHrenapuj, yMopeH
O] IOJITUTE MAaTyBakba U IPOTOHU, YMPEIL.
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would announce from the both opposed sides
that he believed correctly, he would be the
winner. In that miraculous trick Clement
and Gorazd could not act quickly and their
religious seriousness did not allow physical
competition. But, there the German and the
Latin showed their skills, so the last words by
the Holiness were not said, they sworn and
they took their dishonored victory. From that
moment, the students of Cyril and Methodius
as well as their followers lost all the rights
for their own organization. They had to obey
the German and the Latin priests. Who
disobeyed them he would have to be judged.
So the best students of Cyril and Methodius,
Clement and Gorazd did not want to give up
from their Slavic church, they were chained
and thrown to jail. They had been tortured as
some other Slavic cultural and educational
church leaders and some of them were sold as
slaves in Venice and the others were brutally
expelled .

One part of those who were expelled came
to the river Danube, Belgrade where they were
sent to the Bulgarian prince Boris in Preslav.
Among the students who came to prince
Boris were Clement, Naoum and Angelarij.
Boris accepted them with delightness because
he had the necessity of such students, i.e he
wanted to impose his influence in the Western
parts, i.e in Macedonia.
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Knumenm Oxpuocku
- Jcugom u 0eo

3a MakeJOHCKaTa U OIIUTOCIOBEHCKA
KyJATypa U MPOCBETa Of OTPOMHA Ba)XHOCT €
KHIKEBHATa U MPOCBETUTENICKA JEJHOCT Ha
Kmument Oxpuacku Bo Makenonuja. Toj e
€/I€H OJ1 AUPEKTHUTE YUEHUIN HA COTYHCKUTE
Opaka Kupun u Meronuj u HajrocneneH
IIPOOJKYBaY HAa HUBHOTO J1€J10. 3a KUBOTOT
u paborara Ha Kinument OXpuacku, IiaBHO
nozHaBMe on IIpocrpanoro KnmmenToBO
JKUTHE HANUIIAHO Ha TPYKU Ja3UK Of
Teopunakr Oxpuacku (XI — XII B.) u
KpatkoTo %uTHe Ha OXpUACKHUOT ApXUEUCKOIT
Jumutprja XomTjaH, ¥ Toa HalNMIIAHO Ha
rpuky jasuk, okony 300 roxvHu mo cMmprrTa
Ha KJIMMEHT, Kako U CJIOBEHCKHTE JKUTH]ja Ha
Haym Oxpuacku, nuiryBaHu HajBEpOjaTHO O]l
yuenunute Ha Knmument u Haym Oxpunucku.

Opn oBuHeE XUTHja MHOTY MaJIKy MOXeE J1a C€
TI03HAaT KOHKpETHUTE Onorpad)CKu mMoAaToIH.
Ce Mmucnu neka e poxaen okoiy 830 - 840
ronuHa. I1ITo ce ogHecyBa 10 pOIHOTO MECTO
U Ha Koj Hapox My mpunara KiumeHt, ucto
Taka, € crnopHo. EqHu mMucnar gexa pogHoTo
MecTO My € Bo Mopaswja, npyru Bo byrapwuja,
I'pumja, Maxkenonuja. HajBepomoctojHa
U HajuoJjpXKaHa € MpeTHoCTaBKara JieKa
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After they had a good rest, Clement was
sent to Macedonia in the area Kutmicevica,
which is somewhere between Ohrid, Devol
and Glavenica. Naoum for a certain period
stayed in Preslav and then he came to
Macedonia. Angelarij died tired by the long
trips and prosecutions .

Clement Ohridski
- life and work

For the Macedonian and general
Slavic culture and education, it is of huge
importance the literary and educational
activity of Clement Ohridski in Macedonia.
He was one of the direct students of the
Thessaloniki brothers Cyril and Methodius
and the most faithful follower of their work.
For the life and work of Clement Ohridski
mainly we learn from the Spacious Clement’s
Hagiography written in Greek by Teofilakt
Ohridski (XI-XII) and the Short Hagiography
of the Ohrid archbishop Dimitrija Homtjan
and that is written in Greek about 300 years
after the death of Clement, as well as the
Slavic hagiographies of Naoum Ohrdiski,
written most probably by the students of
Clement and Naoum Ohridski.

From these hagiographies, we can not
concretely find out biographical data. It was
VWA RN R



KnumeHt mnpowusneron oa MakeJoOHCKaTa
3emja, a porHoTo MecTto My e Oxpua. LlTo ce
OJIHECYBa JI0 MpAIlAbeTO 3a POJHUHUTE Ha
Knument, mocron mmcicwme nexka KiaumeHt
My e Opar nHa Haym. [lo Toa mucieme ce
Joara off Tamy LITO BO CJI0BEHCKOTO HaymoBo
xutue, Knmument ce HapekyBa 6pat Haymos.
Toa ,,0pat* MOXe J1a ce OHECYBa MO [PKOBHA
JWHUja WIK 1O HPOCBETHTEICKOTO JEJI0
Ha koe paOorene 3aenHO BO MakenoHuja.
X. IlonmenaxoBuk BepyBa neka KimmeHt
My e poneH Opar Ha Haym. Ce mucnu nexa
KnumeHT yuecTByBal BO MHUCHjaTa IITO
COJYHCKUTE Opaka ja Boxene kaj Xaszapure
859 - 861 roguna. Iloroa 3aenHo co Haym u
Hekou Apyru Kupumo-MeroaueBu y4eHUITH
3aMUHale Ha Mo3Harara MopaBcka MHCH]a.
TeodunakT OMIIMPHO NHIIYBa BO CBOETO
xuTHe 3a npueMor Ha Kupun m Meroayj
Kaj mamara Bo Pum, Ha KOj mpucCycTBYBaj
n Kiument, kora OWi paxomoJIOKeH 3a
CBEILTECHHUK.

3a Hac o 0cobeH MHTEpeC € MPECTOjoT
Ha Knument Bo MakenoHuja, Mo HEroBOTO
nporonyBame o1 Mopasuja. [Tocnexectokure
nporouu Ha Kupuno-MeroaueBure y4eHUITN
o1 MopaBuja, egHa rpyna Ha 4Yelo Co
KnuMeHT Haruia 3acoHUIITE Kaj OyrapcKuoT
kHe3 bopuc m no aupekruBa Ha bopuc npu
Kkpajot Ha IX Bex KinmeHT 6uin ucnpareH Bo
CBOjaTa TaTKOBMHAa Makel0HH]ja, IIOTOYHO BO
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thought that he was born around 830-840. It
is questionable the place of his birth. From
one side it was thought that it was somewhere

St.Clement / Ce. KnumeHT

in Moravia and others think that it was in
Bulgaria, Greece, Macedonia. The most
probable and the most supported is the
presumption that he was from Macedonia
and the birth place was Ohrid. Referring to
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KyrmuueBuia, kaje mro ja pa3Buil cBojaTa
[IMPOKA YUYUTENCKa, MUCATEJICKa U LPKOBHA
nejHoct. Bo Teo¢unakroBoTo MpoCTpaHo
KinuMeHTOBO KHUTHE OIIIMPHO CE Ka)yBa
3a KnumeHt kako yuuten Bo Kyrmuuesuua,
Kako W enuckon Bo JlpemOuna u Benuka.
Bo naykara c¢ yumre He € TOYHO YTBPAECHO
KaJe ce HaoraaT OBHME MECTa, CKOPO CHUTE
IIPETIIOCTABKU C€ HAacO4eHW KOH OXpUJCKO,
T.e. Ha Tpomerero Mmery MakenoHuja,
Anbanujau I'punja. Bo Makenonuja Kinument
OCTaHall c€ 10 Heroeara cMpT, Bo 916 ronuHa.
Henmoto Ha KiumMeHT Moxe pga ce
pasrienyBa OJf HEKOJIKY acleKkTH U Toa
KaKo HapoJEH YYUTEl, MUCATel U LPKOBEH
IIPOTNIOBEHUK - IIUPUTENI HA XPUCTHjaHCKaTa
Bepa BOo Makenonuja. PasmienyBajku 10
IIPOCBETUTENICKOTO J1e10 Ha KimMeHT, Moxe
Jla ce pede JieKa TOj € OCHOBOIIOJIOXKHHUK Ha
KyJTypaTa u IpocBeTara BO MakeaoHHja.
Teopunakr Bo cBoero IlpocTpano
KnumenTtoBo sxutue Benmu geka KimumeHt
uman 3 500 yuenmmu. OBaa Opoj—ka e
OrpoMHa M 3a JeHemHH ycioBH. Cekako
JleKa €/1Ha BaKBa MPOCBETHTEJICKA aKIuja
Oapana rosem Hamnop, mTo KiummeHt ro
BHECYBaJl CO JICHOHOKHa paboTa, WJIM KakKo
mro Benu Teodunakr: ,, ...Hue Hukoram He
ro BuJOBMe aa € Oe3paboTeH, TyKy TOj T'H
ydelnie jAenara Ha pa3Hd HAuWHU - HA €IHU
UM TH TOKaxysaie (opmutre Ha OyKBHUTE,
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the question about his relatives, there is an
opinion that Clement is Naoum’s brother. It
was concluded like that because in the Slavic
Naoum’s hagiography, Clement was named
as brother of Naoum. That “brother” can also
mean by religious line or by the educational
work that they both worked in Macedonia.
H.Polenakovik believed that Clement was a
real brother of Naoum. It was thought that
Clement participated in the mission that
the holy brothers had at the Hazards 859-
861. Then together with Noum and some
others Cyril and Methodius students went
on the famous Moravia mission. Teofilakt
widely wrote in his hagiography for the
reception of Cyril and Methodius at the
pope in Rome where Clement participated
and when he was ordained for a priest.

It is of special interest for us the stay of
Clement in Macedonia after his expel from
Moravia. After severe persecution of Cyril
and Methodius students from Moravia, one
group leaded by Clement found shelter at the
Bulgarian prince Boris and by directive of
Boris at the end of IX century, Clement was
sent to his fatherland Macedonia, precisely
in Kutmicevica, where he developed his
wider teaching, writing and church activity.
In Teofilakt’s spacious Clement hagiography
it was told in details for Clement as a teacher
in Kutmicevica, as well as an episcope in
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Ha JpyrH MM ja oOjacHyBalle cMuclaTa
Ha HAMMIIAHOTO, a Ha TPETH UM T'M BOAEILIE
pauere 3a ga nwuinysaar...“ Taka Kiumenr,
paboTejku Ha OBOj HAYWH OMMCMEHHUII OKOIY,
3500 y4yenuuu, ITO NPETCTaBYBa CBOEBUJIEH
peKop/, HE caMO 3a Toa BpeMme, TyKy M 3a
nenenrHo. KimmMeHT paboTes moHekorai 1 1o
nBe paboTH HaeqHAll, U TU y4yell YYCHULIUTE
Ha HEKAaKBO 3Haewe W mnuuryBan. KiauMeHT
HEKOM OJI CBOMTE YYEHHMLM TH IOCTaBYBaj
3a 4YeTHH, APYrH 3a NOAfaKOHU, AKOHU U
cemITeHULM. OTKako K€ I'M ONMCMEHEN U
Ke UM ja OTKpHeN TajHaTa Ha Haykara, T'f
pacnopeayBai mo o0iacTH €O Lel THE Jia o
MIPOJIOJKAT MPOCBETUTENICKOTO Jieno. Ha 1oj
HaunH KimMeHTOBara mikona, MITO HEKOM ja
HapeKyBaJle YHUBEP3UTET, CTaHAJIa PACaTHUK
Ha CJIOBEHCKATa KyJTypa U IMPOCBETA.
KnuMeHT He caMo IITO T'M y4del CBOUTE
YUEHHIIM Ja MHUIIyBaaT M YWTAar, T.e. Ja
ja JpybaT KHMratra TyKy TO] T'M HOAY4yBal
JTyfeTo BO MPAKTUYHUOT KMBOT, T.€. KaKO Ce
pacaayBaaT JApBLATa, 3a IUIONOPOJAMETO U
np. Taka, cnopen Teoduiakt, HEYMOPHHOT
yuuTen paboTen Leiau CeayM TOJUHM, a BO
ocMaTta TOJMHA O]l Heromara pabora ympen
KHe3 bopuc, a Ha HEroBo MecCTO JIOLION
CumeoH, KOj TpyIOJbYOMBHOT YYMUTEN IO
Ha3HAYMII 3a enuckor Ha J[pemOua u Benuka.
Kako 3a KyrmunueBuna Taka u 3a JpemOuria
U Benuka Bo Haykara c¢ yITe HE € TOYHO

VAR R RN

Drembica and Velika. In the science it was
not yet precisely confirmed where these
places were but, almost all prepositions
are directed to Ohrid, that is the triangle
between Macedonia, Albania and Greece. In
Macedonia he remained till his death in 916.

The work of Clement can be seen from
several aspects and that is as a national teacher,
writer and church preacher —spreader of the
Christian religion in Macedonia. Discussing
the work of Clement, it could be said that he
is the founder of the culture and the education
in Macedonia.

Teofilakt in his spacious Clement
hagiography said that Clement had 3500
students. This number is huge and for current
conditions. Surely, such educational action
requested great effort, so Clement worked
day and night or as Teofilakt said: ...“We
never saw that he was with no work, but that
he studied children in different ways- he
showed the forms of the letters to one side
and to the others he explained the sense of the
written and to third he lead their hands to
write. So, Clement working in his own way
he made literate about 3500 students which
is his own record not only for that time but
even for today. Clement worked sometimes
two things at the same time and he taught
the students on some knowledge and wrote.
Clement some of his students he appointed
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oApeneHo kanae ce Haoraar. IIpeommagyBaar
MHUCIIeHha JieKa Benuukara enuckomuja ce
Haorasa BO IleHTpasiHa MakeqoHuja, TOTOYHO
okony Jlebapma, Kuueso, [Tonor u obmacra
Ha pekara Tpecka, Koja BO TOPHUOT TEK H
neHec ce Buka Benuka. Otkako KnumeHnT 6un
Ha3HA4YeH 3a eMUCKOIl, HETOBOTO YYHTEJICKO
mecTto Bo KyrmuueBuna ro 3asene Haym Bo
893 roguna. CumeoH ro wucnparun Haym
Kaj CBOJjOT ,,0par* KiuMeHT aa My HOMOTHe
BO paboTara, OAHOCHO Ja IO MPOAOJIKH
IIPOCBETHUTENICKOTO 1710 BO Makenonuja. Taka
JIBajIiata KyJATYpPHO-IIPOCBETHHU allOCTOIH CE
OBEHYAaa CO EMUTETOT HAPOJHHM YUUTEIU H
MPOCBETUTENH CIOBEHCKH, T.€. MAKEIOHCKH.

Knuoswcesnama oejnocm
na Knumenm Oxpuocku

Kimument Oxpuiacku € eaeH  of
HAjIUIOJTHUTE CPEAHOBEKOBHU MHCATENH, YUe
JIeJI0 JIONITO BpeMe He U Oelne Mo3HATo Ha
Haykara. Jlypu Bo YeTUpHUECeTTUTE FOAMHYU Ha
MHUHATHOT BEK, OWJI OTKPHEH €ICH PaKOIHC
on 12 - 13 Bek kora ¥ mo4yHa akTHUBHO Jia C€
O6apa u mnpoyuyBa Ooraroro KimmeHTOBO
KHIKEBHO Jeno. Kako mioj Ha J0aroro
poydyBame JeHec MoXar jaa ce Hajaar 15
TBOpOM Hanumanu onx Kimment. Iloromem
e Opojot, okony 40, Ha CpeIHOBEKOBHHTE
TEKCTOBU MUILIYBAHU HA CIIOBEHCKH ja3UK, KOU
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for deacons and priests. After he had made
literate and they discovered the secret of
science, he distributed them by areas in order
to continue the educational work. In that
way the Clement’s school that some named
it university, became a center of the Slavic
culture and education.

Clement not only that he taught his
students to write and read, he also taught
them to love the book, he taught them in the
practical life that is how to transplant trees for
the fruits and etc. So, according to Teofilakt
the tireless teacher worked whole seven years
and in the eighth year from his work the prince
Boris died and on his position came Simeon,
who appointed the hardworking teacher for
an episcope of Drembica and Velika. As for
Kutmicevica, so for Drembica and Velika in
the science it was not correctly defined where
they were. There are opinions that the Velika
eparchy was in central Macedonia exactly
around Debarca, Kicevo, Polot and the region
of the river Treska which upper flow today is
named as Velika. After he had been appointed
for an episcope, his teacher’s position in
Kutmicevica was taken by Naoum in 893

Simeon sent Naoum to his brother Clement
to help him in his work that is to continue his
educational work in Macedonia. So the both

VWA RN AR



My ce npenuiryBaar Ha KiimmeHT Bp3 ocHOBa
Ha aHaJIM3aTa Ha CTUJIICKUTE U COAPKUHCKUTE
KAapaKTEpUCTUKHU.

Ce. [laHTenejmoH, Oxpud
St. Pantelejmon, Ohrid

HcrakHatuoT HaydeH paboTHUK npod. X.
[TonenakoBHK BO cBOjaTa cTyauja 3a Kinument
Oxpujcku, KHIKeBHUTE Jena Ha KiammeHT
I'M MOAEIU Ha JiBe rpynu: aena Ha KioumeHt
MOTIHIIAHU CO HETOBOTO MME U JI€jla KO Ce
IpeTnocraByBa Jeka ce KimmMmeHnToBuy, a He ce
MOTHHUIIAHU cO HEroBoTO uMe. [loroa criopen
COApJKMHATAa T'M IOAEIN HAa HEKOJIKY Tpylu
U TOa: cioBa nocsereHu Ha Mcyca Xpucra,
TBOpOM BO KOM ce ciaBM Majkara Ha Mcyca
Xpucra - boroponuua, nena IOCBETECHU Ha
Joan Kpcruren, nena 3a pasHu npopouu
U anoCTOJIM, CJOBa 3a IIPOCIaBYBambe

Ha CIIOMCHOT Ha MadYCHUIIH, TBOp6I/I 3a
NS NS
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cultural educational apostles were crowned
with the epithet national teachers and Slavic
educators i.e. Macedonian.

The literary activity
of Clement Ohrdiski

Clement Ohrdiski is one of the most
fertile middle age writers whose work was
not known to the science for a long time.
In the fortieth years of the last century one
handwriting was discovered from 12th -13th
century, when it was actively started to be
searched the rich Clement literary work. As a
fruit of that long research today can be found
15 works by Clement. The number is larger
around 40 of the middle age texts written
in Slavic language which were attributed
to Clement on basis of the analyses of the
stylistic and the content characteristics.

The promoted researcher  prof H.
Polenakovik in his own study for Clement
Ohridski divided the literary work of Clement
into two groups: work of Clement signed
with his name and work for which it is
presumed that are his and were not signed
with his name. Then, according to the content
he divided them into several groups: Sermons
dedicated to Jesus Christ, works where the
mother of Jesus Christ is celebrated —Virgin
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NpPEnoJOOHUTE OTHM M OECTENeCHHOT H
OeCKpBEH JKUBOT U [TOXBAJIU U NIOyYEHH]a.

On ropnara knacudukanyja moceOHO
ce oienyBa BpBHaTa TBopOa Ha KimmeHt
Oxpuncky, [ToxBana GrnaxeHora oTIa HalIero
u yuurenja cioBeHckaro Kupuina @unocoda.

Bo oBaa TBop6a ce u3HecyBa OeckpajHara
JbyOOB KOH CBOjOT yunTea Kupui - co3gaBador
Ha CJIOBEHCKAaTa MUCMEHOCT U KHM)KEBHOCT.

Cekako jgeka OpojoT Ha OHHME TBOpPOU
IITO My ce mpumnuinyBaar Ha KinuMeHT He e
LEJIOCHO HCIPIEH, OWAejKU pa3HU HAyYHH
paOOTHUIM MOCTOjaHO T'O MPOLIUPYBAAT TOj
Opoj CO HOBU OTKPUTH]jA U MPETIIOCTABKH.

Yumarsemo u wupersemo
na Knumenmoeume oena

KnuMenT nHamuman gocra roieM Opoj
KHIKEBHH JIeJ1a KOU MPETCTaByBaaT OCHOBHA
IyXOBHa XpaHa 3a Hapomor. Cure naena
coOpaHu Ha €IHO MECTO COYMHYBaaT eaHa
nena Mana Oubnuoreka. Ce HaMmeTHyBa
NPaIakbeTo KaJie ¥ KaKo C€ YUTAHU U UTUPEHH
OBHE JIela, UMajKu 1o IpeaBH GaKToOT JeKa
YMHOXXYBamETO Ha JiesiaTa BO Toa BpeMe Ouio
JI0CTa TEIIKO, MaKO MUMAaJlo JI0CTa MHCMEHHU
NPEMUIIYBa4YH, CeNaK He Ouiie BO MOXKHOCT Jla
I'M TIPENUIIYBaaT BO TOJIKaB OpOj MPUMEPOIH
3a Jla 'M pammpar no cute mecrta. [lopaau roa
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Mary, works dedicated to John the baptizer,
work for different prophets and apostles,
sermons for celebration of the memory for
martyrs, works for the reformation fathers
and bodiless and bloodless life and praise and
teachings.

From the above qualification it was
specially separated the top creation of Clement
Ohridski, The Praise of the holy father and
Slavic teacher Cyril the philosopher. In this
work it was presented the endless love to his
teacher Cyril —creator of the Slavic literacy
and literature.

Surely, the number of these works that are
attributed to Clement who is not completely
explored because different researchers
constantly widen that number with new
discoveries and presumptions.

The reading and the spreading
of Clement work

Clement wrote a great number of literary
work which represents basic spiritual food
for the people. All these works are collected
on one place which make one small library.
It was imposed the question where and
when they were read and spread, taking into
consideration the fact that the multiplication
of the works in that time was really hard,
although there were great number of literary
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THE Ce YyBaJie ¥ YUTaJe BO OJPEIACHU MECTa,
T.€. BO MAaHACTHUPHTE.

[To3naro e nexa KnumenT ymrre npen aa
CTaHe enuCcKoI Bennyku, ro u3rpajui cBOjoT
MaHactup Bo OXpuj, HITO TO MOCBETHI Ha
Cs. IlanrtenejMon. OcBeH OBOj MaHACTHUP
W3TpaJui U JIpyra pKBa Koja MOAOIHa Ouia
[PETBOPEHA BO KaTeApaliHa L[PKBa, TaKa IITO
BO BpemeTo Ha Kimnment Oxpuyicku Bo OXpuj
UMaJI0 TPU LPKBH O KOM JBE H3rPAJUI
Kinument. Cekako Jgeka BO OBHUE LPKBU U
MaHacTupu KiMMeHT 3aenHO co cBouTE
O1MCKM COpaOOTHULIM, BEPHUIM U yUCHHIIU
ro TIOMHHYBAJ IOTOJIEMHOT JIeJ O]l BPEMETO
1 OBJIC HETOBUTE JIeJIa C€ MUIYBaHU, YUTAHU
U IIMPEHH, T.€. NPENUIIYBAHU OJ] HETOBUTE
yuenuny. Ilomonna, OpojoT Ha LPKBHUTE U
MaHacTupuTe Bo MakeqoHHja ce 3rojeMui,
Taka IOTO THUE CTaHaa IVIABHU KYJITYPHO-
IIPOCBETHU LIEHTPU KaJe JyleTo joaraie BO
JIONIUP CO KHUTATA.

[Tpu xpajor Ha TeoduaakToBOTO >KUTHE
3a Kinment, ce kaxyBa kako KimmeHt
,Ja CHAOIWJI IpKBaTa CO MECHU CIMYHU Ha
ncanmute. OBUE TecHH Ouiieé COCTaBEHH
,»3a MHO3MHA O] CBETUUTE", @ BTOPUOT JIJT O]
HUB, 110 CBOJOT Kapakrep Owuse ,,MOJIMTBEHU
U OnaromapcTBeHH, CO OBHE TIECHU TH
,»TPOTHyBaj JywmuTe, Ha BepHuuute. OBue
IIECHU C€ IeeJIe WM XOPCKU WM €IEH YUTal,

rewriters, still they were not in a position to
rewrite in such number of samples and to
spread then in all these places. Because of that
they were preserved and read in certain places
that is in the monasteries.
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Official Menaion of February,
middle of XIV century
Cnysic6eH muHej 3a despyapu, cpeouHa

Ha XIV eek

It was known that Clement before he
became an episcope of Velika he built his own
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T.€. Meel, a JApyrure ciymaine. Toj HauuH
Ha TNpEHEeCyBame Ha HANUIIAHUOT 300p ce
3anpxan gocra jonro. Ilo3naro e neka u
BO MaKeJIOHCKHTE YUTaIuIITa Bo 19 Bek, BO
HEJIOCTUTI Ha KHUTU U BECHMIIM, €I€H YHUTa
(0OMYHO YYUTENIOT UM MPETIOCTABEHUOT Ha
YHUTaJHATA), a IPYTUTE CIylIae.

UurameTo U BOCIIEBAKETO Ha XPUCTOBATA
BEpa Ce M3BPIIYBAJO Ha ONpEACICHU MECTa,
a Toa ce IPKBUTE M MAaHACTHPUTE, KOU
IpeTcTaByBaje €IeH BHJ 4YHUTAaIHHU. Tue
HU3 BEKOBHTE OJUTpalieé MpecydHa yiora
IpU  KYJATYPHO-IIPOCBETHOTO H3/IUTHYBAE
Ha MakKeJOHCKHOT Hapoa. LlpkBute
MaHacTupute Bo MakeioHHja Ouiie TIIaBHUTE
JKapUILTa Kajie ce MPEeNHIyBaje 1 Mupese He
camo KinrMeHnToBuTe TBOPOU TYKY CUTE IPYTH
LPKBEHU JIefla KOM IPEeTCTaByBajie IJIaBHA
U €IMHCTBEHA JIEKTUPAa HA MAaKEIOHCKHOT
4yoBeK, c¢ a0 19 Bek, kora ce mojaBuie
JienaTa Ha MakKeIOHCKHUTE NPepoJOeHUIN U
IPOCBETHUTEIH,

Co oTBOpameTo Ha NpPBUTE LPKBU U
MaHacTUpu ofl cTpana Ha KinumenT u Haym Bo
Oxpun, Kako 1 UCTIONIHYBAabETO Ha UCTUTE CO
OpPUTHHAJIHYU U TIPEBEJICHH JIeJIa, CE IIOCTaBHuja
OCHOBUTE HAa  IPKOBHO-MAaHACTHPCKHUTE
O6ubnuorexu Bo MakenoHuja.

monastery in Ohrid that he dedicated to St.
Pantelejmon. Beside, this monastery he built
another church which later it was transferred
into a cathedral, so in the period of Clement
Ohrdiski in Ohrid there were three churches
out of which two were built by Clement.
Surely, in these churches and monasteries
Clement together with his close associates,
believers and students passed the largest part
of his time and here his works were written,
read and spread, that is rewritten by his
students. Later the number of churches and
monasteries increased, so they became main,
cultural, educational centers where people
came in touch with the book.

At the end of Teofilakt hagiography
for Clement, it was shown that Clement
provided the church with songs similar to
psalms. These songs were made for the largest
number of the holy saints and the second part
of them by their character were prayers
and eloquent with these songs he touched
the souls of the believers. These songs were
sung in a choir or read by one that sang and
the others listened. That way of transferring
of the written word was preserved for a long
time. It was familiar that Macedonian reading
halls in 19th century, due to shortage of
books and newspapers one read ( usually the
teacher or the authorized for the reading hall)
and the others listened.
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Haym Oxpuocku
- Jcugom u 0eo

BTopuoT mpeTrcTaBHUK Ha OXPHICKHOT
KHIDKEBeH IleHTap ¢ Haym OXpuacku koj
MpHUIOHECE 3a IIUPEHETO Ha CIOBEHCKATa
kaura Bo Makenonuja. 300pyBajku  3a
KnumenT MHOTY paboTu KakyBaar u 3a Haym,
Ou/iejkr HUBHUOT JKUBOTEH IaT U JIEJHOCT CE
OJUTMKYBaaT co 3aeaHuuku Oenes3u. Kako 3a
KnumenT taka u 3a Haym Hema KOHKpEeTHH
onorpadcku MOJATOIM KaJle ¥ KOora € POJICH.
[TocTojaTr cepuo3Hu BepyBama jAeka Haym
n Kimment ce poxenn Opaka. Ako ce 3eme
TOA 3a TOYHO, TOTAIll CUTE HCKAXKyBama 3a
noreksioto Ha KimMeHT Ou Moxene ga ce
oJaHecyBaar U 3a Haym.

Kako 3a Knumenr taka u 3a Haym
MOCTOjaT JIBE )KUTH]ja BO KOM Mery JPyroTo ce
Ka)KyBa JIeKa M MPUIPYXKYBaJl CIOBEHCKHUTE
yuutenu Kupun nu Metonuj Bo Mopasckata
MmucHja. 3a BpeMe Ha mpectojoT Bo Pum kaj
namara, 3aeqHo co Kupun m Metonuj ce
Haofajlle W HUBHUTE MOOJIMCKH YYCHHUIH,
mery kou u Haym. Bo Pum manara Anpujan
ru pakononoxuwi Kimument n Haym. Ilpod.
X. llonenakoBuk cmera nexka KinumeHT u
Haym kako moMcTakHaTH YyuyeHHLIM Owuie
PAKOIIOJIOKEHU 32 IIPE3BUTEPH.

IO AT AN O N
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The reading and the blessing of the
Christianity was made in certain places and
those were the churches and the monasteries
which represented a type of reading halls.
They played a crucial role through the
centuries for the cultural and educational
raising of the Macedonian people. The
churches and monasteries in Macedonia were
the main centers where they were rewritten
and spread not only the works of Clement, but
all other religious works which represented
main and the only reading for the Macedonian
people until the 19th century when the work
of the Macedonian reformers and educators
appeared.

With the opening of the first churches
and monasteries by Clement and Naoum in
Ohrid as well as with the fulfillment of the
same with the original and translated works,
appeared the base of the religious monastery
libraries in Macedonia

Naoum Ohridski
- life and work

The second representative of the

Ohrid literary center is Naoum Ohrdiski, who

contributed for the speeding of the Slavic

book in Macedonia. When we are talking

for Clement we also say a lot of works for

Naoum, because their life path and activity St.
TR LA RO



Ilo cmprra Ha Meroauja, HacTaHaie
JKECTOKM Nporonu Ha Kupuno-Mertoauesure
yueHuuu Mel'y kou 1 Kinument u Haym, u taka
IIPOTOHETH CE HAIILIE BO IBOPOT HA OyTapCKHOT
kHe3 bopuc, koj ru pacnopeaun Knumenta
Bo KyrmuueBuna, a Hayma Bo Ilpecnas.
Taka KinumeHT ja OTBOpHM cTpaHuIata Ha
OXxpuAcKuoT KHUKEBEH LieHTap, a Haym Ha
IIpecnasckuor. Ilo xyc nepuon Bo Ilpecnas,
Haym Owi ucmpaTeH BO TOJKY CakKaHOTO,
ponHo mecto Oxpup, T.e. KyrmuueBuna 3a
na ro 3amend Kinnment. Taka Bo 893 ronuna,
KiauMeHT TO 3a3ell eNHMCKOIICKOTO MECTO,
a Haym cranan yuuren - mpopospKyBad Ha
KYJITypHO-IIPOCBETHOTO J1eJI0 BO MakeioHuja,
CO He MmoMajia YHOpPHOCT U PabOTIUBOCT O
CBOJOT MpeTX0qHUK KinmeHnt.

N Haym neHoHOKHO paboTen Ha
KYJTYypHO-IIPOCBETHOTO I10JIe BO MakeoHuja,
U3MTHYBajKU Cc€ Kako BTOp  IJIaBeH
IIPETCTaBHUK BO OXpPUICKUOT KHHKEBEH
nenrap. Ilocrojar onpaBianu Muciema JexKa
Haym mokpaj yuuresnckara AejHOCT, ce OaBen
U CO KHMKEBHa AiejHOCT. Ho 3a >xan nenec He
e Mo3HaTa HUTYy €AHa TBOpOa MOTMHIIAHA CO
umero Ha Haym. MoxeOu o1 CKpOMHOCT WJIH
JpyranpuYMHa HUKaJe HE CU IO CTaBUJI UMETO,
mako cropen 30opoBure Ha KoHcTaHTHH
bperamHuuku ce BenM Jieka MOTTHUK Jia IO
Hanuie [loyuntenHoTo eBaHrenue My aai
Haym. Orryka poafa M mnomuciara jexa

VAR RN

St. Naoum / Ce. Haym

were signified with common marks. As
for Clement also for Naoum there were no
concrete biographical data for the date and
place of his birth. There were some serious
beliefs that Naoum and Clement were born
brothers. If we take that for true, then all
statements for the origin of Clement could
refer to Naoum also.
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Haym ce 06aBen co mnwuinyBame, ma aaBaj
WU U COBETH M Ha JPYTH Jla TBOpAT, KAKO
mTo e oBze ciryuajor co Koncrantus. [Tokpaj
3acayrure wto rm umMa Haym 3a cBojata
KYJATYpHO-TIPOCBETHA  JIEJHOCT, TO] HUMa
OTpOMHA 3acilyra M 3a u3rpajadara Ha e/IeH Off
HajIIIaBHUTE MaHacTupu Bo Makenonuja. Toa
e manactupor kpaj Oxpuackoro Eszepo, Ha
u3Bopure Ha pekara Lipu /Ipum, nocsereH Ha
apxaHreiauTe, 0co0eHO Ha apxaHresn Muxaus.
Crnopen npBoto xutue Ha Haym, manactupot
6un wsrpager Bo 900 romuHa, cropex
apyroto Bo 905 r. OBOj MaHacTUp yuITe BO
Bpemero Ha Haym obuiyBan co 6orar ¢onz
Ha KHWUTH, a MOJOI[HA HU3 BEKOBUTE CTaHAJ
BUCTHUHCKO XPAaHWIMINTE HA CJIOBEHCKH
KHATH W pakonucH. Taka, OBOj MaHAacTup
Kako ¥ MaHacTUpoT Ha KimmMeHT Moxkar j1a ce
BOpOjar Mery NpBUTE MaKEIOHCKHA MAaHACTHPHU
LITO pacrosarajie co OOoraTd MaHaCTHPCKHU
6ubnuorexu. Bo uctuor manactup Ha 23 -
XII - 910 roguna, mounnan Haym, a morpe6ot
'O U3BPIINI HETOBHOT KUBOTECH MPUAPYKHUK
KnumeHnr.

MAHACTHUPCKHA
N IIPKOBHU BUBJINOTEKHU

3HauewmeTo Ha JBajuara  Kupuo-
MetonueBu yuenunu Kimment u Haym e

orpomMHo. Co HUBHUTE UMHUIbA TIOYHAIA CKOPO
IO AT AN O
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Both for Clement and for Naoum there
were gospels among which it was said that
they accompanied the Slavic teachers Cyril
and Methodius in their mission in Moravia.
During their stay in Rome at the pope together
with Cyril and Methodius there were also their
closer students among who was Naoum. In
Rome Adrian ordained Clement and Naoum.
Prof.H Polenakovik considered that Clement
and Naoum as more distinguished students
were ordained for presbyter.

After the death of Methodius three
were severe prosecutions of the Cyril and
Methodius students among whom were
Clement and Naoum and expelled, they found
themselves on the court of the Bulgarian prince
Boris who sent Clement to Kutmicevica and
Naoum to Preslav. So, Clement opened the
Ohrid Literary Center and Naoum the center
in Preslav. After a short period in Preslav,
Naoum was sent to such loved birth place
Ohrid i.e. Kutmicevicato replace Clement. So,
in 893 Clement took the position of episcope
and Naoum became a teacher-follower of the
cultural and educational work in Macedonia
with no less persistency and hardworking
then his predecessor Clement.

Naoum also worked day and night
on the cultural and educational field in
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nenara KyAaTypHO-TIPOCBETHA JIGJHOCT BO
Maxkenonuja. Co 6ubnmuorekara Ha KinMeHr,
KOja ce CIOMEeHYBa BO )kuTueTo Ha Teodumaxr,
o1 koja emeH aen KumMeHT ja 3aBemTuia
Ha cBojoT MaHactup ,,CB. IlaHTenejmoH®,
a napyruor nen Ha Enwuckomujara, Kako
u co Oubnmorekara Ha Haym Bo cBOjoOT
maHactup ,,CB.  Apxanren  Muxami®,
3aloyHaja HUCcTopujaTa Ha MakemoHCKOTO
OMOIMOTEKAPCKO JEIO.

bubnuorekapctBotro Bo Makenonuja,
Kako JIeJ O]l Hej3MHaTa KyATypHa HCTOpHja,
uMa Jioira U cBewia Tpagunuja. Herosute
MOYETOLM C€ BIPAZCHU BO EMOXAIHOTO
JIeI0 Ha CECJIOBEHCKUTE IPOCBETUTEIH,
comyHckute Opaka cB. Kupun u Meroaw;.
Tue Ha CIOBEHCKHOT poOJ My ja Jajgoa
npBaTa MHCMEHOCT M TPBUTE CIIOBEHCKH
KHUTH, a CO TOA I'Ml IOCTaBHja U OCHOBUTE Ha
OMOMMOTEKAPCKOTO JIeNI0 KaKko Kaj ApPYTHUTe
CJIOBEHCKH HapOJH TaKa M Kaj MaKeIOHCKHOT.
[TpBute npeBoan Ha OOrocaykKOCHUTE KHUTH
Ol TPUKM HA CJIOBEHCKU ja3MK HalpaBeHU
Ol HUB, IMpPETCTaByBaal BOEJHO M NPBHU
CJIOBEHCKHM KHWXHHM (POHJOBU BO LIPKOBHHUTE
U MaHACTUPCKH OMOIMOTEKH IITO BO TEKOT
Ha CIJICIHUTE JIeCET BEKOBHU CE MPEHUIIyBaJe,
JIONIOJIHYBaJIe M MPOIIMPYBale Of pa3HH
CJIOBEHCKH KHMKEBHMIIM.

Macedonia, promoting himself as a second
main representative in Ohrid Literary Center.
There were justified opinions that Naoum
beside the teachers’ activity, he was involved
in literary activity. But, unfortunately today
not even one work exists which was signed
with the name of Naoum. Maybe, due to his
humbleness or some other reason he did not
put his name, although according to the work
of Constantine of Bregalnica, it was said
that it was a stimulus to write the Teaching
gospel given by Naoum. Due to all this it
is considered that Naoum wrote, so he gave
ideas and advices to others to create as in this
case with Constantine. Beside the merits that
Naoum had for his cultural and educational
activity, he had great merit for building of
one of the greatest monasteries in Macedonia.
That is the monastery by the Ohrid lake at the
sprinkles of the river Crn Drim dedicated to
the Archangels, especially to the Archangel
Michael. According to the first hagiography
of Naoum, the monastery was built in 900,
according to the others in 905. This monastery
since the time of Naoum had rich fund
of books and later through the centuries it
became a real storehouse of Slavic books and
handwritings. So, this monastery as well as
the Clement’s monastery can be placed among
the first Macedonian monasteries that had rich
monastery libraries. In the same monastery
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CnenveHcko — YeTeopoesaHzenue
XVI sek
Four gospels book from Slepche,
16th century

Co OwubOmuorekara Ha cB. KimmeHT
Oxpujicku Koja ce crmoMeHyBa Bo JKutuero
Ha Teodwmmakt, o Koja €IeH el CB.
KimMeHT My 3aBemiTai Ha CBOjOT MaHACTHD

VAR R AR RN R

23-XII 910 Naoum died and the funeral was
made by his life companion Clement.

MONASTERY
AND CHURCH LIBRARIES

The importance of the Cyril and
Methodius students Clement and Naoum
was huge. With their names started almost
all cultural and educational activity in
Macedonia. With the library of Clement which
was mention in the Hagiography of Teofilakt,
one part of it Clement left to his monastery
“St. Pantelejmon” and the other part to the
Episcope as well as with the Naoum’s library
in his monastery “St. Archangel Michael”
started the history of the Macedonian librarian
work.

The librarianship in Macedonia as a part
of its cultural history has long and bright
tradition. Its beginnings are integrated in
the epochal work of the Slavic educators
the Thessaloniki brothers Sts. Cyril and
Methodius. They gave to Slavic people the
first literacy and the first Slavic books and by
that they set the foundations of the librarian
work at the Slavic people and as well as at
the Macedonians. The first translations of
the religious books from Greek into Slavic
language made by them represent at the same
time the first literary funds in the religious
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,»CB. IlantenejMoH™, a JApyruor Ha
Enuckonujara, kako u co Oubnuorekara Ha
cB. Haym Oxpucku Bo cBojoT MaHactup ,,CB.
Apxanren Muxauin“, 3ao4HyBa HUCTOpHjaTa
Ha OMOIMOTEKapCTBOTO BO MakenoHHja.

Oxpun, kage mro cB. KiuMeHT u CB.
Haym ru moctaBuja OCHOBHTE Ha CIIOBEHCKaTa
MUCMEHOCT U KyJITYpa U KaJie IITo ja ohopmuja
Oxpujckara KHIDKEBHA IIIKOJIAa, Kako U
MaHACTUPCKU U LPKOBHU OHOIMOTEKH, BO
NIEPUOJIOT Ha BU3AHTHCKOTO BIIa/IeCH¢ CTaHa
LEHTap Ha TPYKOTO ayxoBeHCTBO. Co men
MaKeJIOHCKOTO HaceJIeHHE JIa Ce OJalIeuu O
CHJIHOTO TPYKO BIIMjaHHE, IOYHAJIO Jia Tpajau
IPKBM M MaHACTUPU BO CEBEPOUCTOYHUTE
nenoBu Ha Makenonuja. Taka ce usrpaaeHu
,»CB. Ilpoxop [Ilumncku®, ,,CB. Joakum
Ocoroscku‘ u ,,CB. I'aBpuin JlecHoBcku®. Bo
OBHME CBETWIMIITA, BO TOj HEpPUO, IMOKpPaj
JPYTUTE CIIOBEHCKU KHUTH ILITO CE MUIIyBaJe,
Ce CO3[aJieHU JKUTHjaTa W CIIy)KOuTe Ha
OCHOBAYMTE HAa OBUE MAHACTHUPH, a CO TOA CE
[IOCTaBEHU M OCHOBMTE Ha xaruorpadckara
aureparypa  Bo  Makenonuja.  TakBu
MaKeJJOHCKM Xaruorpapuu ce >KUTHjaTa Ha
cB. I'aBpun JIlecHoBcku, cB. IIpoxop [Tunncku
u cB. Joakum Ocoroscku. OBHE MaHacTHpU
BO TEKOT Ha BEKOBUTE MpepacHalie BO INIaBHU
KHIKEBHU LIEHTPH, KaJle IITO CE CO3aJCHH
Ooratu MaHACTUPCKH OMOINOTEKH.

Bo 10j mepuon, T.e. Bo 1080 roauna, e
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and monastery libraries, which during the
following ten centuries were rewritten, added
and widen by different Slavic literary writers.

With the library of St. Clement Ohrdiski
which was mentioned in the Hagiography of
Teofilakt, one part of which Clement promised
to his monastery St Pantelejmon and the other
to the Episcope as well as with monastery
of St. Naoum Ohridski in his monastery St.
Archangel Michael started the history of the
librarianship in Macedonia.

Ohrid where St. Clement and St Naoum
set the foundations of the Slavic literacy and
where they formed the Ohrid literary school
as well as monastery and church libraries,
in the period from the Byzantium ruling
became the center of the Greek priests. In
order Macedonian population to be removed
from the powerful Greek influence started
to build churches and monasteries in the
North East parts of Macedonia. So “St
Prohor Pcinski”, “St Joachim Osogovski”
and “St Gavril Lesnovski” were built. In
these temples in that period beside the other
Slavic books that were written, hagiographies
were created and the services of the founders
of these monasteries and by that the base of
the hagiographic literature in Macedonia was
made. Such Macedonian hagiographies are
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usrpazeH u Mmanactupot ,,CB. Boroponura
Eneyca®™ Bo c. Bemjyca, cTrpymMHuKko, o7 KOj
[IOCTOM THCMEH JOKYMEHT, T.€. HHBEHTap
Ha KHUTMTE BO CBOjaTa MaHACTHUPCKa
6ubnuoreka. MuBentaport, o6jaern Bo 1900
roJlMHa, TPETCTaByBa IIOMHMCHA KHHUra Ha
LEIMOT LPKBEH HMOT BO MAaHACTUPOT Of
1164 roguna. IHBEeHTAapOT COApXKU AETalIEH
ONKMC HAa WKOHW, KHUTH, pPa3HU TOBEJIOH,
JIOKYMEHTH, LPKOBHU MpPEAMETH, OOJieKa M
npyro. Bo 0Boj 10KyMeHT, TOKpaj APYroTo, ce
OIUIIAHU ¥ KHUTUTE KOU OHJIE CONCTBEHOCT
Ha MaHacTHpckara OuOnuorexa. Ha kpajot
Ha UHBEHTapOT C€ Haolfa CHUCOK Ha 23
MOTIIUCHUIY, Mel'y KOM c€ Haola U UMETO Ha
JIMIIETO HITO BPILEJIO JOJKHOCT ONOIHOTEKAap.

OBOj IOKYMEHT € /IparoleH 3a uICTopHujara
Ha OubnuorekapcTBOTO BO Makenonuja,
Oulejku Ccropel HEro MoXkar na ce Jaaaar
PEKOHCTPYKLIMU M 32 JIPYTMTE MaHACTUPCKHU
OMOIMOTEKHM IITO IIOCTOENIe, a Hema
COOJIBETEH JOKyMEHT 3a HHUB. HaumHOoT Ha
KOj C€ ONMILIAHHU U HapeJeHH KHUTHUTE BO OBOJ
MHBEHTap, MOXKE J1a C€ CMETa U Kako IpBa
3auyBaHa Oubnauorpaduja Bo Makenonuja of
MIOCTAPHOT MEPUO/I.

Bo XIII Bek Bo Makenonuja jmoara o
M03aCUJICHa KHMKEBHA AKTUBHOCT  IITO
ce JOIKM Ha OMNIITECTBEHO-MOJIUTUYKHUTE
ycinoBu Bo Hea. Busantumja Bo XII Bek
npeTpIyBa 3HAUYUTEITHU MOJIUTUYKU
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the Hagiography of St. Gavril Lesnovski, St.
Prhor Pcinski and St. Joachim Osogovski.
These monasteries during the centuries
grew into main literary centers where rich
monastery libraries were created.

In that period i.e.in 1080 the monastery
“St Virgin Mary Eleusa” in v.Veljusa,
Strumica region was built where written
document exists that was the inventory in its
monastery library. The inventory published
in 1900 represents registration book of the all
church property in the monastery since 1164.
The inventory contains description of icons,
different charters, documents, church objects,
cloths and etc. In this document beside the
other, the books are described which were
ownership of the monastery library. At the
end of the inventory there is a list of 23
signatures among which there was the name
of the person who was a librarian.

This document is precious for the history
of librarianship in Macedonia because
according to it, reconstructions can be given
for the other monastery libraries that existed
and there was no corresponding documents
for them. The way they were described and
ordered the books in this inventory can be
considered as the first preserved bibliography
in Macedonia from the oldest period.

In XIII century in Macedonia there was
a strengthen literary activity that was due to
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NOTPECH Ha HAJBOPELICH W BHATPELICH
iad. J{oara 1o gopMupame Ha caMOCTOJHH
OanKaHCKH ApKaBU KOM IPETEHAMPAaT KOH
MaKeJIOHCKUTE TEPUTOPUH, MPUKIYUyBajKH
OJIBpeME HaBpeMme JEJOBH Off Hea KOH
CBOMTE JpXaBHM Teputopuu. IloBpemeHo
ce ¢opmHpaar M CaMOCTOJHHM (eynaaHu
BIajeeha BO MakenoHMja IOJ yrpaBa Ha
JIOMAIIHUTE (heyIaTHU TOCTIONAPH.

3acnalyBameTo Ha LIEHTpaJIHaTa
BU3AaHTHCKAa BIACT MPUIOHENO Ja J0jie
no Oyneme Ha cBecTa 3a TyXOoBHa cio0ona
U CaMOCTOJHOCT MO JBECTErOJUIIHOTO
eKOHOMCKO M  JYXOBHO  pOICTBO  Ha
MakKeJJOHCKHOT Hapoa. Kako pesynrar Ha
TOa J0ara 0 3acUieHa KHUKEBHA JIEJHOCT.
KumxkeBnute nena cosnanenu Bo XIII Bex Bo
MakeioHHja BO JJOBOJIHA Mepa I'M U3pa3yBaaT
KapaKTePUCTUUYHUTE MAKEJOHCKU ja3U4YHH
nptu. Tue ce OAMMKyBaaT U CO PACKOIIHA
OpPHAMEHTHKa Kako W  HaJBOPELIHUOT
u3rien, MojaBpckara M okoBuTe. Taka, Ha
npuMep, bBomomCKHOT TmcanTup HamMIIaH
Bo c¢. Pamue, oxpuiacko, mery 1230-1243
rOJIMHA, IPETCTaBYyBa N3BOHPEAHO KHMU)KEBHO
ocTBapyBame 07 Toa Bpeme. Bo Toj mepuon
ce 3rojeMyBaarT KHIKEBHHTE (OHIOBU BO
MaHacTUpCKUTE OMOIMOTeKH BO MakenoHuja
CO CJIOBEHCKHM PaKOMMCU M TPHKaTa 3a HUB €
Ce ImorosieMa.

YeTupuHAaeCeTTUOT BEK € BpeMe Ha
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the social political conditions in it. Byzantium
in XIII century suffered considerable political
changes on the external and internal plan. The
Balkan states were formed which pretended
towards Macedonian territories joining from
time to time parts from it towards their state
territories. Temporally, they form independent
feudal rulings in Macedonia under the
management of the domestic feudal masters.

Weakening of the central Byzantium
power contributed to awaken the
consciousness for spiritual freedom and
independence of the two hundred economic
and spiritual occupation of the Macedonian
people. As a result of it, came the forced
literary activity. The literary work created in
XIIT in Macedonia sufficiently expressed the
characteristic Macedonian language signs.
They are signified with luxurious ornaments
as well as the external appearance binding
and the chains. So, for example The Psalm
of Bologna written in v. Ramne, Ohrid region
among 1230-1243 represents exceptional
literary achievement from that time. In that
period the literary funds were increased in the
monastery libraries in Macedonia with Slavic
handwritings and the care was better.

The fourteenth century is the period of the
Serbian ruling in Macedonia. After a row of
entrances and widening of the Serbian rule in
Macedonia towards the end of the XIII and the
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CPIICKOTO Biajieere Bo Makenonuja. [1o Huza
HaBJIETYBamba U MPOLIUPYBamka Ha CpIICKaTa
BJIacT BO Makenonuja, Bo kpajor Ha XIII
BeK M IOYEeTOKOT Ha XIV Bek, KOHEUHO
cKopo mena MakenoHMja TOTHaIHANA IO
cpricka BiaacT Bo 1345 roguHa kora CprcKuoT
Biazaeren JlymaH ce mpomiacui 3a Lap Ha
CpOute u I'puure Bo Cromje Ha 16.11.1346
ronuHa. Bo 0BOj mepHon LENIOKYIHOTO
KYJTYPHO-IIPOCBETHO KUBEECHE € 110J] 3HAKOT
Ha CpICKOTO Biaaeewe. Ce muuryBaar U
IIpENUIIYBaaT KHW)KEBHM J€Jla CO CpIICKa
penakuuja, ce rpagar U OOHOBYBaaT LPKBHU
U MaHACTHUPH BO Ko ce (opmupaar Goratu
MaHAaCTUPCKH OMOINOTEKH.

BypHHOT KyNTypHO-IDOCBETEH KUBOT
BO MakenoHuja 3HAauUMTENHO oOmara co
TYPCKOTO HaBlleryBame BO MakenoHHja MpH
KpajoTr Ha XIV Bek U cO HaJIBUCHYBAkETO Ha
IIETBEKOBHOTO TypcKoO porcTBo. Co TypcKOTO
HaBJIETYBamke BO MakegoHHja MHOTY IPKBH
U MaHaCTHpPU CO CBOUTE OHMOIMOTEKH ce
pa3pylleHM M OIlyCTOLIEHHU. 3a BpPEME Ha
IIETBEKOBHOTO TYPCKO POIICTBO, HAaKO BO
OTEXHAaTU YCIIOBU, KYJITYpPHO-IIPOCBETHUOT
KUBOT COCEMa HE 3racHall.

Ilo upxkBuTe W  MaHACTUPUTE  CO
3HAYUTEITHO  HAMaJEeH  MHTEH3UTET  Ce
CO3/1aBaHU KHIDKEBHU Jiela, a CO Toa Ce
(hopMupaHu 1 MAHACTUPCKU OMOIHOTEKH, KOU
o cpeaunara Ha XIX Bek ce eIMHCTBEHUTE
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beginning of the XIV century finally almost
the whole Macedonia was under the Serbian
authority, when in 1345 the Serbian ruler
Dusan proclaimed himself for a czar of The
Serbs and Greeks in Skopje on 16.11.1346.
In this period the overall cultural educational
living was under the sign of the Serbian
ruling. Literary works with Serbian redaction
were rewritten and written, the churches and
monasteries were built where rich monastery
libraries were formed.

The Rebellious cultural educational life
in Macedonia considerably fell down with
the Turkish entry in Macedonia at the end of
XIV century and with the five century Turkish
occupation. With the Turkish entrance in
Macedonia many churches and monasteries
with their libraries were destroyed and
deserted. During the five hundred Turkish
occupation although in difficult conditions
the cultural and educational life did not
extinguish.

In the churches and the monasteries with
considerably reduced intensity the literary
works were created and by that the monastery
libraries were formed which till the middle
of the XIX century were the only cultural
and educational places where it was created,
read and spread the book-main source of all
knowledge.

For the monastery libraries in Macedonia
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KYJATYpHO-IIPOCBETHM MeCTa KajJe IITO ce
co3JaBalle, YuTalle W IIHUpelie KHUrara -
IJIABHUOT U3BOP HA CUTE 3HACH:A.

3a MaHacTHpPCKUTE OUOIMOTEKH BO
MakenoHnuja HeMa JOBOJHO MOAATOIM. 3a
HUB JIO3HaBaMe€ O] 3alMCUTE [0 KHHUTHUTE
BO KOM CIOPAaJUYHO C€ KaKyBa IO HEIITO
U 32 OUOMMOTEKUTE, KaKo W O]l Ppa3HUTE
OeJelmKy Ha MaTelIeCTBEHULIUTE, HAyYHHUTE
U KyITypHUTE PaOOTHUIM IUTO TU MOCETUJIE
MaKeJIOHCKUTE MaHACTUPH, BO IEPUOAOT Kora
HUBHHUTE KHMKHU (DOHJIOBU BO JTOBOJIHA Mepa
Ousie yHUIITEHU U pa3rpabeHu.

Ho, cenak, u oHa 1mTo MOXe J1a ce Hajie
KaKko JIOKa3eH Marepujal 3a IOCTOCHETO
U (QYHKUMOHUPAKETO  HA  KHIDKHUTE
(OHII0BM BO MaHACTHUPCKUTE OMOINOTEKU BO
Makenonuja, ¢pra M3BeCHa CBETIMHA Bp3
oBa mpaiame. Kako HajcTapu MaHACTUPCKH
O6ubnuoTexu BO MakeoHuja OM Ty crioMeHase
OMOMMOTEeKUTE BO BEKE CIIOMEHATHOT CB.
KnumenTtoB manactup ,,Cs. IlantenejMon™ u
,»CB. Haym* Bo Oxpuz. 3a oBUe MaHACTUPCKU
OMOIMOTEKU MOKOHKPETHH MOJATOIM MMaMe
on cpeaunara Ha XIX Bek kora MaHacTUpUTE
M TOCETUJI MAaKEJOHCKUOT IpPepoJOeHCKU
Y4MTeJl, IIUcarTesl U HOBUHAp JopaaH Xauu
KoncrantunoB - [IMHOT kO] KaxkyBa Jeka
BOo ManHacTupoT ,,CB. KiumeHt* wumano
MHOT'Y KHHUTHM, KOU TOJIOIIHA Ouiie M3ropeHH
n yHuiireHd. Bo 1845 rox. Bo Oxpun, Bo

there are not sufficient data. For them we
learn from the records, the books where
only a little something is mentioned for the
libraries as well as from the different notes
of the martyrs, scientific and cultural workers
that visited Macedonian monasteries during
the period when their literary fund greatly
was destroyed and robbed.

But, still what can be found as a proof
material for the existence and the functioning
of the literary funds of the monastery libraries
in Macedonia, drops some light to this
question. As the oldest monastery libraries
in Macedonia we would like to mention the
monastery “St. Pantelejmon”, “St. Naoum”
in Ohrid. For these monastery libraries more
concrete data we have from the middle of
XIX century when the monasteries visited
Dzin who said that in the monastery “St.
Clement” there were a lot of books which
later were burnt and destroyed. In 1845
in Ohrid in the main church there was the
former archiepiscopal library where existed
69 Greek and 23 Slavic handwritings among
which two hagiographies of St. Clement.

In 1938 the monastery library at the
monastery “St Clement” was analyzed by
H. Polenakovik a professor from Skopje
and he found 68 Greek handwritings and
1 Slavic. There were handwritings of the
former archiepiscopal library. In the books
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[JaBHAaTa IpKBa BO Koja Owuia cMecTeHa
OuBIIATa  apXMEMHCKONCKa  OubamoTexa
noctoese 69 rpuxu 1 23 CII0BEHCKU PaKOIMCH,
Mery KOM U JIBe KHTHja Ha cB. KiinMmeHT.

Bo 1938 romuHa  MaHacTHpcKara
oubnmuoTteka Ha MaHacTUporT ,,CB. KinmenT*
ja pasrmenan X. [lTonenakoBuk, npodecop o
Ckorje, 1 BO Hea Halod 68 rpuku paKoUCH
u 1 cioBercku. Tamy Ouiie U paKOMHUCUTE O]
HEKOTalllHaTa apXHEeNUCKOICKa OubmuoTexa.
[lo kHurure ce cpekaBajie HHBEHTapHHU
OpoeBH, IITO TMOKaXyBa JieKa ce Bojesa
MHBEHTAapHA KHUTa, HO TOa HE IPeYeso TUE Ja
ce pa3HeCyBaar.

Jlenec  ocraronM O  HajcTapara
MaHacTUpcka OubianoTeka Bo MakenoHHja
ce Haoraat Bo Hapoxnuor mysej Bo Oxpus.
OcgeHn Bo OXpuacko, co 60raTu MaHaCTUPCKU
OUOMMOTEKN pacrnoiarajie ¥ MaHAaCTHPHUTE
BO Jpyrure Kpaumra Ha Makenonuja. Taxa,
Ha TpUMEp, 3a MaHaCTHUpCKaTa OmOIMOTeKa
Ha JIECHOBCKMOT MaHAcTHp C€ KaxyBa
Jeka uMana okoiay 50 TOBapH KHUTH, a BO
1855 roguna umano 10 ToBapu npekpacHu
UCTOPUCKH U OOroCiIyKOCHH pPaKOIHCH.
Manactupckata OMOIMOTEKa HA MAaHACTUPOT
,,CB.Ilantenejmon‘ kaj ceno Hepesu, ckorcko,
KOH cpeauHara Ha XIX Bexk umana oxoiy
30 ToBapu paAKOMUCU KOW MPETEIKHO Owmie
HalMIIaHW Ha TeprameHt. MaHacTupckara
oubmuorexka Ha MapkoB wanactup ,,CB.

IO AT AN O N
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there were inventory numbers, which show
that the inventory book was lead, but it was
not an obstacle books not to be distributed in
different places.

Today remains of the oldest monastery
library in Macedonia are found at the
National museum in Ohrid. Beside in Ohrid
region, rich monastery libraries also had the
monasteries in other regions of Macedonia.
For example for the monastery library of
Lesnovo monastery it was pointed out that it
had 50 loads of books and in 1855 it had 10
beautiful historical and religious handwritings.
The Monastery library at “St. Pantelejmon” at
the village Nerezi, Skopje region towards the
middle of XIX century, it had about 30 loads
of handwritings, which mostly were written
on a parchment. The monastery library at
Marko’s monastery “St. Dimitrija”, Skopje
region towards the middle of XIX century, it
had about 20 loads of handwritings and well
preserved books. In Monastery on Treskavec
“St. Virgin Mary” Prilep it had 120 loads of
handwritings etc

In all monasteries in Macedonia generally
there were monastery libraries. Jordan H.K.-
Dzinot in 1854 referring to the monastery
literary funds that existed generally from
handwritings wrote:” For our old Slavic
handwriting books, if we had collected them
35 years ago from our Macedonia and we
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Humutpuja, CKONCKO, KOH CpeaMHaTra Ha
XIX Bex umaina okoiy 20 TOBapu paKOIMCHU
1 100po 3auyBanu KHUTH. Bo TpeckaBedknor
MaHactup ,,CB. boropoguna®, Ilpunencko,
120 ToBapu pakonucH UTH.

Bo cure manactupu Bo Makenonuja,
MPETE)KHO UMAJI0O MAaHACTUPCKU OUOITUOTEKH.
Jopnan X.K. - IIunor Bo 1854 roguna, BO
BpPCKa CO MAaHACTUPCKHUTE KHIDKHU (DOHIIOBH
LITO CE€ COCTOEJIE IPETEKHO Ol PAKOIUCU
[UIIyBa: ,,3a CTApUTE€ HAIIM CIOBEHCKU
PaKONMCHU KHUTH, ako T'm OeBme coOpaine
npen 35 ronuHu of Hamata MakenoHuja U
Jla TH CTaBEBME BO €HO KHUIOXPaHWINLITE,
ke umaBMe enHa Opojka on okoiy 150 000
paxoncu. Cekako Jieka oBa e roiema Opojka,
HO CIIOpE€J Hea MOXE Ja C€ 3aKIyuyu JieKa
MaHacTUpCKUTe OMOIMOTeKH Bo MakenoHuja
n300miyBaie co OoraTw KHMKHU (DOHIOBU
KoM BO TekOoT Ha XIX u BO IOY4ETOKOT Ha
XX Bek ce pasrpabeHd W YHUIITEHU Of
JOMAIlHU M CTpaHCKu cobupaun. Taka,
MakeoHHja KOja BO TEKOT Ha BEKOBHUTE OuiIa
HajOorara co KHWXHHU (DOHIOBHU, cera € eaHa
Ol HajCHUPOMAIIHHUTE CJIOBEHCKH 3EMjU CO
CIIOBEHCKHM paxonucu. Jlenec Bo Makenonuja
ce uyBaar okoiy 420 pakonucHu BO HEKOJIKY
30MPKH.

had put them in one book storehouse we
would have had a number of about 150 000
handwritings”. Surely this is a large number
but according to it, it can be concluded that
the monastery libraries in Macedonia had
plenty rich literary funds which during the
XIX and at the beginning of XX century
were robbed and destroyed by domestic and
foreign collectors. So, Macedonia during
the centuries was the richest with literary
funds and now is one of the poorest Slavic
country with Slavic handwritings. Today in
Macedonia only 420 handwritings have been
preserved in several collections.

Monastery
and church librarues
in Bitola and
the region of Bitola

In the middle age period Bitola region
had distinguished development of the church
spiritual and literary life. It is in direct
surrounding of Ohrid and since the time
of St. Clement and St Naoum, The Ohrid
Literary School had the influence towards
the development of the literary activity of
this region. Also, the rich tradition of Prespa
region also played its role which lived
especially in the time of Samoul’s Macedonian
state from the end of X and the beginning of
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Manacmupckume
U UpKOGHU OubIUOMEKU
60 bumona u oumoncko

Bo CPETHOBEKOBHUOT IIEPUOL
ourosickata o0OnacT MMaja MCTaKHAT Pa3Boj
Ha IPKOBHO- JyXOBHHOT M KHIKEBHHOT
xHUBOT. Taa e BO HemocpenHa Onu3uHA Ha
Oxpun u yure of BpemeTo Ha cB. KiaumeHT
u cB. Haym, Oxpujickara KHH)KEBHA ILKOJA
uMasia oipa3 M BIHMjaHHE BP3 Pa3BOjOT Ha
KHIDKEBHATA JIEJHOCT Ha OBOj peruoH. Mcto
Taka, TaMy oOJurpaia ymaora u Oorararta
TpaaulMja HAa MPECHAHCKHOT  PErHOH,
KOJalITO 3a)KMBeajla O0COOEHO BO BPEMETO
Ha CamowioBara MakKeIOHCKa JprKaBa
o Kpajor Ha X u modeTokoT Ha XI Bek.
buronckara obmact craHana W pacKpcHHUIA
3a IIUPEHE HAa KHIKEBHUTE M JIyXOBHUTE
TeHAeHUMH mro poarane on Ceera lopa,
IJIaBHO Tpeky auctpudynujara ox ComyH U
Cep. Bo cpennoBexoBHuot nepuoj butona
Ouia opraHM3upaHa Ha JyXOBEH U IPOCBETECH
IUTaH TIPeKy CBOja emapxuja KojaiTo Owuia
paxoBozieHa o OXpHJICKaTa apXUEeHCKOIIN]a.
Bo Hej3uHarta obmact ce u3rpajaeHu OpojHU
LIPKBM M MaHACTUPU KOMILUTO IpepacHese
BO AKTUBHM CKPHUITOPCKM LIEHTPU M BO
ucture ce Gopmupane Ooratu GMOIMOTEKH.
Cosznanennor pakomuced ¢(ona Owmi Oorar

RWRRRRN RN RN 13

XI century. Bitola region became a cross road
for spreading of the literary and the spiritual
tendencies that came from Sveta Gora mainly
through the distribution from Thessaloniki
and Ser. In the middle age period Bitola was
organized on spiritual and educational plan
through its eparchy which was managed by
the Ohrid archbishops . In its region there
had been built a large number of churches and
monasteries which grew into active scripts
centers and there rich libraries were formed.

The created handwriting fund was rich
and divertive and it was preserved in the
saving boxes of the libraries, in the churches
and the monasteries in the personal libraries
of priests, monks, abbot of the higher church
nobles in their cells and residences. According
to some research there were registered about
14 monasteries built in Bitola and the region in
Bitola through the whole middle age period:
“St. Ana” v.Maloviste, “St. Virgin Mary”
in v.Trnovo, the monastery in Bukovo “St.
Transfiguration” above the village Bukovo,
“St Twelve Apostles” monastery of Dragos,
“St Ilija” in v.Dragosh, monastery Duovo,
“St. George” in v.Magarevo, monastery
Zitose “St Atanasie” at v.Zitose, “St John
the baptizer” in v.Beranci, the monastery
in Paralovo “St. George” in Paralovo, “St.
Petka” at v.Capari, the monastery in Smilevo
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U Pa3HOBHUJIEH, a CE YyBaJl BO TPE30pUTE Ha
OUOMMOTEKUTE BO I[PKBUTE U MaHACTUPUTE,
BO JIMYHUTE MpUpaYHU OUOIHOTEKH Ha
CBEIITEHCTBOTO, MOHACHTE, UT'YMEHHUTE, Ha
MOBUCOKUTE LIPKOBHU  JIOCTOMHCTBEHUIIH
[0 HUBHUTE Kenuu u pesuaeHumu. Cropen
HEKOU HCTpaXKkyBama peructpupanu ce 14
MaHAaCTUpU U3rpajieHu Bo buroia u buroncko
HU3 LEJIMOT CPEJHOBEKOBEH mepuon: ,,CB.
AHna“ xaj Manosumre, ,,CB. Boropoguma“
B0 c¢. TpuoBo, OykoBcku Mmanactup ,,CB.
[Ipeobpaxenune wnang c. bykoso, ,,CB.
JIBanaeceT anocTtosn®, IparouIkKu MaHacTUP
,CB. Mnuja“ Bo ¢. Jlparomi, manactup JlyoBo,
,CB. Topfu“ Bo c. MarapeBo, MaHacTHp
Kurome ,,CB. Atanacue* kaj c. XXutorue, ,,CB.
Josan Kpcruren* Bo c. bapanuu, napanoscku
manactup ,,Cs. ['opfu® Bo c. ITapanoso, ,,Cs.
[letka“ xaj c. Llanmapu, cMUIEBCKM MaHACTHP
,»CB. Ilerap” Bo c¢. CMmuneBo, MaHacTup
CrpexeBo ,,CB. Credan* Bo c. CrpexeBo,
,»CB. Xpuctodop* Hazg c. Kpcroap u ap.

[losHato e Jgeka CpeaTHOBEKOBHOTO
PAaKOMMCHO HACIEACTBO O MaHACTUPCKUTE
oubnunorexku Bo butona m buroncko cnopen
TEpUTOpHjalTHaTa TPaHUIA OMIIO MOLIMPOKO
U DIaBHO TM 3adakano ImpeaenuTe Ha
Jlemupxucapcko u ApyruTe OKOJIHU IPOCTOPH.
KoHkpeTHO, HE MOXe 1a UMa UCT UCTOPUCKO-
KYJATYpeH TPEeTMaH KHMKEBHOTO HACIIEICTBO

VAR RN

“St. Peter”, monastery Strezevo “St. Stefan”
in v.Strezovo, “St. Christopher” over v.
Krstoar and etc.

Lipkea Ce. Unuja — Apazow
Church “St.Ilija”-Dragosh

Lpkea Ce. INetka — Llanapu
Chruch”St Petka”-Capari
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o CJenueHCKUOT KHI)KEBEH LIEHTap BO
Jemup Xucap co UCTOTO IITO HACTAHAJIO BO
CKPUIITOPUYMHUTE OJf TOTecHaTa OWTOJICKa
o05acT, a a He TU CIIOMEHyBaMe U APYTHUTE
MO3HATH LEHTPH HITO OMJie BO TPAHULIUTE Ha
buroscko-nenaronuckara pKkoBHA ernapxuja.

[Torope crnomeHaTuTe MaHACTUPU Of
burtoncko Ouie M TIIABHUTE CKPHUIITOPCKO-
O6ubnuorexapcku HeHTpH. PakonucHUOT GoHA
BO MAHACTHUPCKHUTE U TPUBATHUTE ONOIMOTEKH
ce 30oraTyBall CO IpENHUIIyBauKaTa J€jHOCT
Ha JYXOBHMTE JIMLIa - MOHACH, €pOMOHACH,
UTYMEHH, CBELITCHUIM, Na JIypd U Ha
MTOBHCOKH IIPKOBHU JIOCTOMHCTBEHHUIIH.

Bo noceramnute ncTpakyBama IJIaBHO Ce
PETUCTPUPAHU CPETHOBEKOBHHUTE DPAKOIIUCH
IITO MMaaT MPOBHHUEHIIM]a O OUTOJICKUTE
MaHacTUpcku Oubnanorekn. Bo  Hekonky
HaBpatd Toa ro cropu Bepa CtojueBcka -
AHTHK.

Ynocama na
Manacmupckume oudIUOmMeEKU

Manactupute, Kako  LPKOBHH H
€KOHOMCKHU YCTaHOBHM, OmJie TPaficHu BO BUJ
Ha TBPAMHU M 0OTpajyBaHU CO jaKu SHIWHHU
u Kyau. Bo HUB ce ydena nmociyiHocTa KOH
Oora, ma 3aroa BelIMME J€Ka THE CE IPBUTE
MHCHOHEPCKH YCTAaHOBH INTO ja 4YyBaJe

TR AL LRI,

Lpkea Ce. [ opau — BenywuHa
Church St.George-Velushina

It is familiar that the middle age
handwriting inheritance from the monastery
libraries in Bitola and the region in Bitola
according to the territorial border was wider
and mainly covered the regions of Demir
Hisar and the other surrounding spaces.
Concretely, it can not have the same historical
cultural treatment the literary inheritance
from the Literary center in Slepce in Demir
Hisar with the same which was created in
scripts centers from the closer Bitola region
and not to mention the other famous centers
that were in the borders of Bitola, Pelagonia
church eparchy.
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YUCTOTaTa Ha XPUCTHJaHCTBOTO U Ouie
CHHOHMM 32 MOHACTHIIU3MOT.

ManacTupuTe OTCEKorail KpHuele BO
cebe mporpecuBHa JyXOBHAa KOHOTallHja,
IITO c€ MaHU(EeCTUpa HU3 NMPENO3HATIUBHOT
apXUTEKTOHCKM  M3pa3 Kaj Hac, HU3
KOIIAaHWYapcKaTa YMETHOCT IIOJOLHA Jia
ce ¢aru, u3nnabu u oOIMKyBa MHCIaTa BO
JpBOTO W Ja C€ HMIIPETHUpA aBTEHTUYHA
YMETHUYKAa BOKallMja BO HMKOHOIHUCHTE, a
HU3 MpENuIlyBayKkaTa CaMOIPErOpHOCT Ha
MOHACHUTE Jla CE€ BTHCHE COIICTBEHHUOT Ie4ar
BO HcTOpHWjara W OyKBaTa Ja CTaHEe CBEIOK
Ha BpemeTo. TokMy oTTaMy, BO MUCIIOBHUOT
MCUYEKOp Ha OCHOBAYMTE HAa MaHACTUPUTE
(TmaBHO KTUTOpPH) ce€ Kpue xembara 3a
eTHUYKA U ja3WYHA IPENO3HATINUBOCT.

Tyka, BO camMO HaBHUIyM JeTapruyHara
armMoc¢epa, BO MUpHaTa U MUCTUYHA CpeIuHa
IOl TPENEpIUBHOT ja3HMK Ha CBETIMHATA,
CO TO0jaBaTa Ha MPBUTE ,,[IPTU U ,,PEIIKH",
CHCTEMAaTCKH ce paboTeno KOH CO3/1aBambeTo
KaHOH Ha CJIOBEHCKaTa CpeIHOBEKOBHA
KHIKEeBHOCT. OTTyKa, Oankanckure CloBeHH
KOH KpajoT Ha IX Bek u Bo X Bek ke pa3Bujat
rojgeMa IpenuilyBadyka U IpeBeAyBauka
JIGJHOCT O]l TEOJIOUIKM W EHIUKIONEIUCKU
kapakrep. Otkako co Kupun m Meroayj,
a IOJOLIHA M CO HMBHMTE YYEHMIH, Ke
ce co3lane CHCTeM M THUIOJNOTHja Ha
CJIOBEHCKAaTa KHUKEBHOCT, C€ IPEMUHYBA KOH

VR

Jlugye 00 buTtoscKUOT Tpuood, eTopa
nososuHa Ha XlI-Tu eek
Page of Bitola Triode, second half of
12th century

Above mentioned monasteries from Bitola
region were mainly script librarian centers.
The handwriting fund in the monastery and
the private libraries was enriched with the
rewriting activity of the religious people —
monks, ermonks, abbots, priests and even
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MMOMHTEH3UBHO OPraHU3UPAE HA BEPCKHOT
U ONIUTECTBEHUOT KMBOT. Tyka MpeaHa4yu
Hajcrapara OXpuacKa pakoNHMCHA IIKOJa
KOJaIITO BO €/IeH MUJICHUYMCKH MEPHOJ K€ TH
obnukyBa noprperure Ha 3 500 BremenyBaun
Ha CJIOBEHCKaTa KHM)KEBHOCT U MMCMEHOCT.

Ceern Ilantenejmon  (Mmaper) e
IPBUOT PEIUTHMO3E€H U MPOCBETEH LIEHTap Ha
Teputopujata Ha Makenonuja (893) cnopen
TeodunaxT, a MHUPEHETO HA MOHAIITBOTO BO
Makenonuja ce noBp3yBa co Haym Oxpuicku.

3Hauun HajcTapuTe O6ubnuorexu
Ha HAIIATE MPOCTOPH Ouje IJIaBHO BO
MaHacTupute. Bo , kHUroxpanwiumrara‘
(kako  mMTO Ha  CTApPOCIOBEHCKH  c€
HapekyBajie OuOIMOTEKHTE) ce 4YyBaje
HAjIIPBUH PAKOMMCHU KHUTHU O] 00rociyx0eH
U OOrOCJIOBCKM KapakTep, a IOJIOLHA H
neyareHu jena. VckycHuTe — Kamyfepu
»MYXH  CTOJIETHHE  y4YecTByBaJie  BO
IpenuinyBaykara padbora u ce cTpemerie Aa ro
U3BPIIAT TOYHO U MPABUIIHO MPEBEAYBAHETO
Ha 6orociykO0eHUTEe KHUTH.

Bo wmanactupckure OHONMOTEKH WM
MIOTOYHO BO THE ,,pa0OTUIHUIIM Ha JyXOT™
mro Owne ,uyect Ha locmoma, ykpac Ha
MaHacCTUPOT M yT€Xa Ha CUTE MPABOBEPHU
ce IIOCTaByBajle TEMEINUTE Ha HapoaHara
KHMKEBHOCT U ITUCMEHOCT.

Jla ce Ouzje 4yBap Ha KHMrara 3Hayello
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higher church nobles.

In the so far research mainly are
registered middle age handwritings that
have provenance from the Bitola monastery
libraries. On several occasions that was made
by Vera Stojcevska Antik

The role
of the monastery libraries

Monasteries as church and economic
institutions were built as fortresses and were
surrounded by strong walls and towers.
There, it was taught the obedience to God and
that is why we say that those were the first
missionary institutions where the pureness
of the Christians was preserved and were the
synonym for the monasticism.

The monasteries always hid in themselves
some progressive spiritual connotation that
was manifested through the recognizable
expression at us, through the craft art later to
be caught deepened and formed the thought
into wood and to impregnate the authentic
artistic vocation in iconostasis and through
the rewriting hard work of the monks to
impress their own seal in the history and the
letter to become witness of the time. Exactly
from there in the thoughtful stepping forward
of the founders of the monasteries ( mainly
founders) the wish is hidden for ethnical and
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na ce Ounme mnocpenHuk wmery bora u
KOPHCHUKOT, J1a ce Ou/ie aKTUBEH YHMHUTEI BO
BOCIIOCTaBYBAabETO HA MPBHUTE 3a4E€TOLM Ha
OoubnuoTekapckara JejHOCT (Ha IpuMmep, BO
MaHactuport ,,CB. JoBan buropcku®, cropen
eqHa Oenemka ox 1706 r, ce miema jaeka
KHUTHUTE OWjie Mo3ajMyBaHH Ha YUTAHkE U MaK
BpakaHM BO MaHAacTUpcKaTa OMOIMOTEKA.

Opn MHOTYy MOAATOLM, CO KOUIITO JAEHEC
ce coouyBaMe, ce Iveja JieKka MaHaCTUPUTE,
a mpex ce Oxpuackara apxHENUCKOIHja,
KaKO MOKHH €KOHOMCKH yCTaHOBH, Ouje BO
MOXHOCT Jia OJIp’KyBaaT JOJITOTPajHU BPCKH
CO HajoJ1alieueHUTe OMOTUOTEKHU U CTOIUIU
Ha IpaBOCJiaBHaTa LpkBa. Ha Toj HaumH
(OHIOT HAa KHUTUTE CTaHyBaJl IOPA3HOBH/ICH,
Taka MITO C€ HOCele KHHUTH Of pa3Hu
»aHpoBH, TaBHO of Pycuja wim ox Cpouja,
Conyn, ®panuuja, Hapurpan, yOpoBHUK 1
Ip. MecTa.

On nucmara Ha Teodunakr ce no3HaBa
Jneka Toj HaOaByBad, OCBEH LPKOBHU U
MEIUIMHCKH KHUTH, IITO OWJIe HapaduyBaHH
nypu on Lapurpan.

[Mucarenure - MoHacu 1wTO padoTrene BO
MaHacTupurte, jyfe kako KimmeHnt n Haym
Oxpuacku, I'aBpuno JlecHoBcku, Joakum
Kpuoscku, Kupun IlejunnoBuk, [laprenue
3orpadcku, Koncrantun  bperannnukw,
Bnanucnas I'pamaruk, Tumnorej, JoBaH wu
Jlazap on Kparoso, Bucapuon oxn Jlebap u
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language recognition.

There in only false lethargical atmosphere
in the peaceful and mystic environment under
the trembling language of the light with the
appearance of the first lines and tingling,
it was systematically worked towards the
creation of canon of the Slavic middle age
literature. There, the Balkan Slavs towards
the end of the IX and in X century developed
large rewriting and translating activity from
theological and encyclopedia character.
Since Cyril and Methodius and later with
their students a system will be created and a
typology of Slavic literature which transferred
towards more intensive organization of
religious and social life. Here, the leader was
the oldest Ohrid handwriting school which
in a millennium period will form the portraits
of 3500 founders of the Slavic literature and
literacy.

Saint Pantelejmon (Imaret) is the first
religious and educational center on the territory
of Macedonia (893) according to Teofilakt
and the spreading of the monasticism in
Macedonia is connected to Naoum Ohrdiski.

So the oldest libraries on our spaces
were mainly in the monasteries. In the book
storchouses ( as the libraries were named
in Old Slavic language) firstly handwriting
books from religious and prayers character
were preserved and later printed works. .
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MHOTY JIpyT UMEHH WJIU HETI03HATH HEUMapHu
ocTtaBuie 3a] cebe TaKBUM MaHYCKPUITYMH
CO KOHLITO JI€HEC C€ KWUTaT MHOTY Tyru
OMONMMOTEKH HAJBOP O HAIIUTE MPOCTOPH, a
caMoO MaJl JeJl CTapy OPUTMHAJIHU PaKOINUCU
rmaBHo ox XIII mo XVIII Bek ce uyBaar kaj
Hac.

[Tocrojar pa3nuuHu MOAATOIM O TOBEKE
IIOCETUTENN U IPOYYyBaul Ha MAKEJOHCKUTE
MaHacTupu U upkBu. Taka J. X. - [IuHOT, Kako
IpB cobupay Ha CTapu PAKONUCU M KHHIH,
o0jaBui1 moBeke Hamucu Bo Llapurpaacku
BecHuK (on 1855-1865) Bo kom KaxxyBa
JIeKa MPU HETOBUTE MOCETH BO ToiieM Opoj
MaHACTUPU TOj BUJEI ITOBEKE TOBAPHU KHUTH.
Nmeno, Bo bykoBckuot manactup - 20 ToBapu
CJIOBEHCKHM PAKOIHMCH IITO HEKOj CBEIUTEHUK
I'M YHUIITWI, BO JIecHOBcknOT MaHacTup - 10
TOBapH, Kora T0j ro MOCETUJ MOPAHO UMAJIO
50 toBapu kHurH, Bo ,,CB. [lanTenejMoH* BO
c. Hepesu - 30 ToBapu pakonucu, NpeTexHO
Ha [epraMmeHT, MapKoBHOT MaHacTup -
20 ToBapu 100pO COYYBAaHU pAKOIIUCH,
MaHacTHpoT Tpeckasen Bo Ilpunencko umain
20 ToBapu KHurH, ,,CB. JoBan BerpeHcku‘ Bo
Benemixo - 10 ToBapu KHUTH UTH.

[Toxpaj LIuHOT, 6OraTcTBOTO Ha HAIIUTE
O6UOIMOTEKN OMIIO PETUCTPUPAHO U Of IPYTH
NaTHUIM - HaMEpHUIM, Mefy kou U JoBaH
Xanu BacuspeBuK, Koj IpHu Heropara rnocera
Ha MmaHactupoT Tpeckasen Hamon 11 uenu
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3p3eecko yeTeopoesaHzenue,
16-17 sek
Four Gospels book from Zrze,
16-17th century

The experienced monks (muzi stoletnie)
participated in the rewriting work and
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pakonucu v ocrarouu ox 47 pasHU Ipyru
pakonucu, [lunmckuor MaHactup uman 27
nemu ¥ 80 dhparMeHTH O PAaKONUCHU KHUTH,
Bo ,,CB. boropomuma“, Marejue uMano
II0JIHY KOBYE3U KHUTH, @ BO MaHacTUpoT ,,CB.
boroponuna®, Kaprnuuo wumano 60 pasHu
PaKOIINCH UTH.

OBue momarond camMud 10  cebe
ropopar 3a OoraT KHWXeBeH (GOHI Ha
HAIlUTe MAaHACTUPCKU  OWOIMOTEKH  BO
CPEIHOBEKOBUETO.

Bp3 ocHoBa Ha moBenOUTE HA LPKBUTE O
CPEIHHMOT BEK KOM T'M IpOoydyBasie MO3HATH
uctpaxyBauu (Barpocnas Jarnu, Bnagumup
MormuH, Buktop I'puropoBud u ap.) momwie
JI0 KOHCTaTaluja JieKa PeTKO KOj MaHacCTHpP
He OWil HEKOJKyNaTH OCHUpPOMAIIyBaH,
orpa0yBaH, OIlyCTOIIYBaH, pa3pyllyBaH,
ONOXKapyBaH WM JAypU JIO OCHOBHUTE -
TEMeNIUTe YHUIITYBaH.

ManacTtupckure 6ubnuorexu BO
cure OypH, aCUMHIATOPCKU CTPEMEXH H
BOCHH COCTOjOM Ha OBHE MNPOCTOpU Ouie
HAj3arpO3CHUOT JieJl, Taka IITO HUBHOTO
VHUIITYBak€ €  HajCypoB  aKT,  UITO
pe3yJITHUPAJIO CO CBOEBUACH TIpabex Ha
HajBpEHUTE [0Ka3u. PacTypeHure crapu
paKomucH TOAOIHA TEIIKO MOXKelle Ja ce
IIPOHAj 1T, a YIITE TOTEIIKO J1a ce codepar.

Haramy po3naBame pexa BepkoBuk
coOpaoBeke 0J1CTOTHHALIPKOBHOCIOBEHCKU

VAR RN

aspirated to make the translation of the
religious books correctly and true

In the monastery libraries or exactly in
those work shops of the spirit that were honor
of God, decoration of the monastery and
consolation of all real believers the foundation
of the national literature and literacy were set.

To be a guardian of the book meant to
have intermediation between God and the
user, to be active doer in the establishment
of the first roots of the librarian activity (for
example in the monastery “St. John of Bigor)
according to one note from 1706, it can be
noticed that the books were lent for reading
and then returned to the monastery library.

From many data that we face today, we
can see that monasteries and before all the
Ohrid Archepiscopy as powerful economic
institutions were able to preserve long-term
relation from the furthest libraries and heads
of the orthodox church. In that way the fund
of the book became divertive, so the books
were brought from different genres mainly
from Russia, Serbia, Thessaloniki, France,
Czar grad, Dubrovnik and other places.

From the letters of Teofilakt, it could be
found out that he bought beside religious, as
well as medical books which were ordered
even from Czar grad.

The writers-monks who worked in
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pakonucu (mery HuB U  ClenueHCKUOT
arocToN) M MPEMUINajl HEKOJIKY JeCeTHIH
IpaMOTH M JpPYTrd HCTOPUCKH TEKCTOBU M
CO HUB TU cHalOmyBanm OHONIMOTEKHUTE BO
benrpan, 3arpe6, onue on Pycuja u Hexon
Apyru neHTpu Bo Espomna.

Taka nenec Bo Haponnara OubGimnorexa
Bo Co¢uja u Hapomnara Oubnuoreka
Bo [lnoBnuB ce uyBa 3HauuTeleH Opoj
LIPKOBHOCJIOBEHCKH PAKOIIMCH O] MAKETOHCKa
penakmuja on XIII mo XV Bek. Pakomucu ox
MaKeI0OHCKa pe/laklinja, UCTO Taka, UMa U BO
o6ubnuorekara Ha Byrapckara akajgemuja Ha
HAayKUTe, a HajIlo3HaT € BUTOICKUOT Tpuo o1
XII Bek.

XuneHaap, Koj OApPXKyBal Haj)KUBU H
HAjUHTEH3MBHU BPCKU CO HAIIUTE MAHACTHPH,
Taka IITO Jypu U JAeJ O]l MaHACTHPHUTE Ouie
NPUIIOKYBaHH KOH OBOj MaHACTUP OJ pa3HU
BJACTOAPIIIA BO MakeaoHHja U Ha KOj
YeCcTomnaTyu My OWJI MOIapyBaH roJieM JIeN O]
PaKOIMCUTE UM BO HETO CO3/1aBaHU O] HAIIK
MIyCTUHOXKUTENIM, YyBa HHU3a TEKCTOBHU O]
MaKeIOHCKa pelaKiija, 0COOCHO CIIUCH O]
Kinment Oxpunacku.

Bocseroropckuormanactup 3orpad, mro
€ MHOT'Y Ba)KE€H 3a MakeJoHCKara mpepoada,
ce YyBa HajCTapUOT Jl0Cera Mo3HaT PaKoIHc
Ha KMPWINIA, & TOa € aKT 3a KyNompogaxoa
ox 980 roa. Ha Koj ce MOTIHUIIAT UTYMEHOT
Ha MaHactupoT Makapyj. [lormucor e Ha
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the monasteries people as Clement and
Naoum  Ohridski ,Gavrilo  Lesnovski,
Joakim Krcovski, Cyril Pejcinovik, Partenie
Zografski, Constantine Bregalnicki,
Vladislav Gramatik, Tilotej, John and Lazar
from Kratovo, Visarion from Debar and many
others named and unmanned builders left
such manuscripts by which many foreign
libraries are decorated outside our spaces and
only a small part of original handwritings
mainly from XIII to XVIII are preserved in
our country.

There are different data by many
visitors and researchers of the Macedonian
monasteries and churches. So, J.H.Dzinot
as a first collector of old handwritings and
books published several titles in Czar grad
newspaper ( 1855-1865) where he stated that
he saw loads of books during his visits of the
monasteries. Namely, at Bukovo monastery
20 loads, Slavic handwritings that some priest
destroyed at Lesnovo monastery 10 loads,
which he visited earlier it had 50 loads of
books at St. Pantelejmon in v.Nerezi 30 loads
of handwritings, generally on parchment,
Marko’s monastery 20 loads well preserved
handwritings, monastery on Treskavec in
Prilep region it had 20 loads of books, St.
John Vetrenski in Veles region -10 loads of
books and etc.

Beside, Dzinot the fortune of our libraries
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CIIOBEHCKM CO KHPWIMLA, HO C€ 4YyBaar
U 3HauuTeNeH Opoj CTapOMaKeIOHCKH
paxonucu.

Bo MockBa u Cankr IlerepOypr ce
qyBaaT, HUCTO TaKa, MHOTY PpAKOIUCH Of
CPEIHOBEKOBUETO U O] HAIIUTE MAaHACTUPCKH
ouonuorexu, ocodeno ox XII — XIII Bek.

Bo Oubnuorekara na manactupor ,,CB.
Karepuna“na Cunaj ce Haora, mak, HajcTapuoOT
CJIOBEHCKH pakoruc, T.H. CHHajCKU MCaITHD,
nuuryBaH Ha miaronuua Bo XI Bex Bo Oxpun
WJIA BO HEroBaTa OKOJIMHA.

[IpekpacHOoTO AceMaHOBO €BaHrenue,
IIMIIYBaHO CO Iaroiuua Ha 158 neprameHTHH
JMCTOBH, JIEHEC ce 4yyBa Bo BarukaHckara
oubnmuorexa Bo Pum.

Hcro Taka, Bo 6ubnmnorexute Ha Tomkamu
Capaj, Aja Coduja u Hammonannara
oubnuoreka Bo Typuuja ce uyBa 3HaYUTEICH
Opoj paKomUCH 071 MaKeJOHCKA PEAAKIIM]a.

Camo0 BO mMOXapoT NpU HamajoT Ha
¢dammcture Ha benrpag Bo 1941 rox., xora
m3ropena Haponnara Oubnnoteka, Owue
yauirenu 1 400 crapu pakonucu mMery Kow,
CUTYpHO, M TOJIEM [l CTapOMAaKeIOHCKH
paxomnucu.

CnaBHOTO KHHMXKEBHO U PAKOMHCHO
JIeNI0 OJ] M3MHUHATUTE NepuoAu (Kako MITO
Benu [luHOT) e oHaa conmuaHa Gasza IUTO
Ouna HacouyBayka 3a WIHUOT MUIIAH 300p
Ha Hamure npocropu. Bo Manactupckure

VAR RN

was registered by other travelers —unexpected
guests among whom John Hadzi Vasiljevik
who during his visits at the monastery
Treskavec found 11 handwritings and
remains of 47 other different handwritings.
The monastery at Pcinja had 27 whole and
80 fragments from handwriting books, at
“St. Virgin Mary” Matejce it had full cases
of books and at the monastery in v.Karpino it
had 60 different handwritings etc

These data speak by themselves for a
rich literary funds of our monastery libraries
in th middle ages.

On basis of the charters of the churches
from the middle age that were researched
by well known researchers (Vatroslav
Jagic,Vladimir Mosin, Viktor Grigorovic
and others )it was concluded that it was rare
occasion some of the monasteries not to be
impoverished, robbed, destroyed, burnt
even the foundations were destroyed.

The monastery libraries in all storms
assimilatory ~ aspirations  and military
situations at these spaces were the most
threatened part so their destroying was

the cruelest act which resulted with
visible burglary of the most valuable proofs.
The messed old handwritings later were
difficult to be found and even more difficult
to be collect.

52 RNV RN R



OUOIMOTEKH, KaKO TMHAMMYKHU JIa00OpaTOpHH
Ha YOBEUKUTE MHCIH, CE€ OJBUBAI OHOJ
MOTTUKHYBAYKM MaHU(ECT Ha KHUKEBHOTO
TBOpPEH-E, IITO CO BEKOBH IOJOLHA KE TO
HaMETHYBA CBOETO 3HAYCHE KAKO UHCTPYMEHT
Ha HayKara.

Crnopen mopmaTokoT BOo Makenonuja
nocroene 245 manactupu on kou 90 ce
paspylieHH, a CHTe THE CaKpadHH O00jeKTH
BO KOM C€ OJIBMBAaJIa IPOCBETHA, KHUKEBHA U
€KOHOMCKA JISJHOCT OMJIe HOCEUKH JIBUTATEIIN
Ha TPOTPECcCOT BO CpPEeAHOBEKOBHETO. Toramn
CO MpaBO MOXKEME J]a TBPJAUME JIeKa 3HAKOT
Ha 300poT MMana HEOO BO MAHACTUPCKHOT
pakomuc Bp3 KOj Ce BTEMeNWiIa Lenara
MOJIOITHEKHA KHUTOIIPOTYKIIH]a.

Further, we found out that Verkovik
collected more than hundred religious Slavic
handwritings ( among which is the Apostle
from Slepce) and rewrote several tens gramoti
and other historical texts and he sold them to
the libraries in Belgrade, Zagreb, those from
Russia and other centers in Europe.

So, today at the National Library in
Sofia and the National library in Plovdiv,
a considerable number of religious Slavic
handwritings from the Macedonian redaction
from XIII till XV century is preserved.
Handwritings from the Macedonian redaction
also exist in the library of the Bulgarian
Academy of Science and the most famous is
Bitola triode from XII century.

Hilendar, which had the liveliest
and the most intensive connections with our
monasteries, even part of the monasteries
were enclosed to this monastery from
different rulers in Macedonia and for many
times a large number of handwritings were
donated or created inside by our wasteland
inhabitants, preserves a row of texts from
the Macedonian redaction especially lists by
Clement Ohridski.

In the monastery on Sveta Gora,
Zograf which was very important for the
Macedonian reformation, it is preserved the
oldest handwriting of Cyrillic letter and that
is an act for selling from 980, where the prior
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MAKEJOHCKH
MAHACTHUPH

MakeoHCKUTE MaHAaCTHpH ce Hajoorara
Hallla KyJITypHa pU3HUIIA, KOja € HCIIOHETa CO
MHOTY ()pEeCKH, UKOHH, pe30u, CTapyu KHUTU U
paxonucu. Tue ce penpe3eHTH Ha KyJITYPHOTO
HACJIE/ICTBO HA Hallara CpeJIHOBEKOBHA
YMETHOCT. MaKeJOHCKUTE MaHAaCTHpU Ouie
U JIlyXOBHU LIEHTPHU, U3BOPU M CBEAOIM Ha
MaKeJIOHCKOTO TIpaBOCiaBue. 3padene co
CBOjaTa AyXOBHOCT HU3 BekoBuTe. Tue 3pauar
U cera co CeTo cBoe 0orarcTBo M yOaBHHA.
MaxkeqOHCKUTE MaHACTUPHU CE HENpecyllIeH
U3BOp W TPEAU3BHUK 32 HMCTPAKYBAYUTE U
CO OTBOPEHM MAHACTHPCKU IOPTH HUB TH
OYeKyBaaT 3a Jla UM ja OTKpHjaT TajHaTa U
BUCTHHATa Koja Tpeba Ja ja 3amuiar BO
KyJATypHaTa HCTOpHja Ha MAaKEIOHCKHOT
HapOoI.

EBunentHo e gngeka mo OpojoT Ha
MaHacTupuTe, MakeIoHHja 3a3eMa YEJHO
MECTO Ha  bajnkaHCKHOT  IOJIyOCTPOB.
[Tomarouute HU cBepoyar 3a couyBaHu 155
MaHacTUpH U 1pyru 90 pynHupaHH.

Hajpenpe3eHTaTUBHUTE MAaKEIOHCKHU
MaHaCTHpU CE CO3a/JIEHN BO BPEMETO Ha CB.
KnumenT u cB. HayMm, HU3 cHOT cpelieH BEK U
BO Ipepozodara.
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of the monastery Makarij was signed. The
signature is in Slavic with Cyril letter, but
a considerable number of old Macedonian
handwritings are preserved.

In Moscow and Sankt Petersburg a
lot of handwritings from the middle ages
are preserved from our monastery libraries
especially from XII-XIII century.

In the library of the monastery “St.
Katerina” on Sinai, the oldest Slavic
handwriting i.e. Sinajski psalm was found,
written in Glagolic letter in XI in Ohrid or its
surrounding.

The beautiful Aseman’s gospel written
in glagolic letters on 158 parchment sheets
today it is preserved at Vatican’ library in
Rome.

Only in the libraries on Topkapy Saraj,
Aja Sofia and the National library in Turkey a
large number of the Macedonian redaction is
preserved.

Only in the fire when the fascists
attacked Belgrade in 1941 when the National
library was burnt 1400 handwritings were
destroyed among which with certainty a large
number of old Macedonian handwritings.

The glorious literary and handwriting
work from the past periods (as Dzinot said)
was that solid base directed for the future
written word on our spaces. In the monastery
libraries, as dynamic laboratories of the
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Bo  paHOXpHCTHjaHCKHOT  HEPUOJ
Kaj Hac, BO MakeloHHja UMamMe MHTCH3UBHA
rpagba Ha  I[PKOBHM  CBETHJIMINTA -
O6a3unuku Bo mo3HatuTe wueHtpu: Crobdw,
Ckynu, baprana, Xepaxnea, Jluxuuma u
ap. OcrarouuTe O] HUBHATa BHATpEILIHA
JIeKopanuja - (QpPecKuTe MO SHIOBUTE H
MOJJHUTE MO3aMIIM, HU CBEJI0YAT 32 BUCOKUTE
JOCTPENN Ha YMETHUYKUTE OCTBApPYyBaba.

[lomouHa, co goaramero Ha MPBUTE
MaKeIOHCKH U CECJIIOBEHCKH INPOCBETUTENH,
cB. Knmument u cB. Haym Bo Makenonuja,
Oxpux craHan LEHTap W JKapulTe Ha
KyATypaTa M TpocBeTara He caMo 3a
MaKeIOHCKHOT, TYKY U 3a JIPyTUTe CIOBEHCKH
Hapomu. Tyka ce mpeBedyBajie LPKOBHU
KHUTH ¥ OHJIE TOCTABEHU MPBUTE TEMEIH Ha
CJIOBeHCKaTa mucMeHocT. Hajcrapute 1pkBu
1 MaHacTupu Bo OXpuj U HEroBara OKOJIMHA
BCYILITHOCT OMJIe MPBUTE YUMIIUILTA KaJI€ IITO
ce clyman MajuuHUOT ja3uk. Ilo OperoBure
Ha Oxpunckoro E3zepo nounane na ce rpaaar
MHOTYOpPOjJHM LIPKBH M MaHACTHUPH; JOJy Ha
JY’)KHHOT Oper Ha e3epoTto, Haym ro ocHoBan
MaHactuport ,,CB. Apxanren‘, geHelex ,,CB.
Haym*, a rope, na punor, nog CamousnoBure
TBpAUHU KJIIMMEHT ro mogurHaga MaHaCTUPOT
,»CB. TlaHTenejMOH U cO CONICTBEHA paka CH
W3rpaaui TpoOHMIIA BO KOjalITO MOJOIIHA,
916 roguna 6un morpedaH.

human thoughts, that stimulation manifest
was performed in the literary creation, that
with centuries later will impose its importance
as an instrument of science.

According to the data in Macedonia
245 monasteries existed out of which 90
were demolished and those sacral objects,
where the educational, literary and economic
activity was performed were the foundation
movements of the progress in the middle
ages. Then, with full right we can state that
the sign of a word had sky in the monastery
handwriting which was foundation for the
overall later book production.
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Tyka, Bo Oxpun, Kimument u Haym
ro obenexaye MaToT MO KOj O/eie HUBHUTE
YYEHHUIIM BO IIMPEHETO HA MHUCMEHOCTA 10
cuTe KpauiuTa Bo MakeioHH]ja 1 Bojiesie 6opoa
3a OJIp)KyBam€ Ha CBOJOT HapoJieH ja3uk. Tue
U3rpainiie MaHACTUPU KOU CTaHaJe IIPKOBHO-
JYXOBHH U KYJITYpHO-TIPOCBETHH LICHTPH U ja
coznane OXpHcKkaTa KHHKEBHA IIKOJIA.

JlyxoBHaTa mpOCBETa IITO ja HAClIEAUIe
Kmument n Haym oz comyHckute Opaka CB.
Kupun u Metonuj, Bo Makenonuja Oumna
onp>xyBana okoiry 800 rogunu og Oxpujickara
apXHEeNUCKONuja. Kontunyureror Ha
Taa MpocBeTa He OWJ NpPEeKUHAT HU 10
YKHHYBAETO Ha OBaa CaMOCTOjHAa LIPKOBHA
opranm3zanuja Bo 1767 romuna. [lyxoBHara
[IPOCBETa M KHW)KHHMHA MPOJIOJDKUIIA TJIABHO
BO MAHACTHUPUTE KOU OMJIC LICHTPH - )KapHILITa
Ha KyJITYPHO-IIPOCBETHATA J€JHOCT.

[lupeweTo Ha XPUCTUJAHCTBOTO H
u3rpaa0dara Ha MaHAaCTHPU MCTOBPEMEHO ce
OZIBUBAJIC U BO OperajgHuuYkata oO0IacT 3a
IITO HU CBEJOYAT U PE3yATaTUTE O HOBUTE
apXCEOJIOIIKU UCTPAKyBambAa.

Huz wucropujara BO MaHAcTUpHUTE ce
co3zaBajie OpOjHM BPEIHOCTH KOM CBE0YEIe
3a KYJITYpHOTO OOrarcTtBo, a co Toa ce
JIOTIONIHYBAJI M HUBHHOT amOueHT. Bo Taa
CMHCIIa, CBE/10YEIIe MHOIITBO LIPKOBHHU KHUTH:
eBaHrenuja, ICAITUPH, MHHEH, KPCTOBH,
MYTUPH, TUIAIITEHULIN U J.

VAR RN

MACEDONIAN
MONASTERIES

Macedonian monasteries are the richest
our cultural treasury which is filled with
a lot of frescoes, crafts, old books and
handwritings. They are the representatives
of the cultural inheritance of our middle
age art. The Macedonian monasteries were
spiritual centers, source and witnesses of the
Macedonian religion. They gave light with
their spirituality through the centuries. They
shine even now with all their fortune and
their beauty. Macedonian monasteries are
inexhaustible source and challenge for the
researchers and with open monastery gates
they expect to discover the secret and the
truth, which should be written in the cultural
history of the Macedonian people.

It is evident that by the number of its
monasteries Macedonia has its leading place
on the Balkan Peninsula. The data witness
for preserved 155 monasteries and other 90
ruined.

The most representative Macedonian
monasteries are created in the time of Clement
and Naoum Ohridski through the middle age
and the reformation.

In the early Christian period for us in
Macedonia we have intensive building of
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Manactupute  Bo  Makenonuja
IpercTaByBaje  TojeMa  pU3HUIA  CO
HEMPOLICHINBO OOraTcTBO 3a MAaKEIOHCKHOT
Hapon. Tue Omie CBETWJIHHMIM OJ KaJe IITO
3payenia JyXOBHaTa CHjia M IPETCTaByBaje
M3BOPHATYXOBHUTEBpETHOCTH. MaHAaCTUpUTE
B0 MakenoHuja Ouiie KHWKEBHHM LIGHTPHU U
pa3BuBaJie TojieMa MPENHIIyBayKa JejHOCT.
Mery MHOTYOpPOJHHUTE YETHO MECTO 3a3€Maar:
JlecHoBo, Jlemok, buropcku, Mapkos
MaHacTtup, ,,CB. boropomuna Ilpeuncra -
Kuuescka®, [Tonomxkuor manactup u ap. Bo
HUB C€ COYYBaJ HApOJHHOT OWT, ce yyBaje
U pa3BUBAJIC TPAIUIMHUTE U C€ 3acHiyBaja
HaJIeKTa BO MJIHUHATA Kaj MaKEIOHCKHOT
Hapon. Bimjanmero Ha MaHacTupuTe OHIIO
0COOEHO 3HAyajHO BO MEPUOJOT HA JOITOTO
OCMaHJIMCKO POICTBO.

Bo MmakenoHCKHTE MaHACTUPU MACOBHO
ce pPa3BWJI MOHAIIKUOT >XUBOT. Toa Ouie
YYEHH JIyf'e O]l KOM MOBEKETO MPEeCTOjyBalie
BO CBETOTOPCKUTE MaHacTHUpu. Tamy 10
MOTIPUMMIIE MOHAILIKUOT PEJ] U )KUBOT; HEKOH
Ol HUB CTaHaje MKOHOMHMCUU M 30rpadu,
Jpyru pe3dapu, MPenuiryBayd Ha KHUTH, Ha
Nanupycu, HEKOM CTaHaje MOABP3yBadM Ha
KHUTH, YUH JIeJIa HU CBeJI0YaT U JCHEC KO I'
cpekaBaMe BO HAIIUTE MAaHACTUPH.

Mamnactupute Bo MakeqoHH]ja 3a Bpeme
Ha rnpepozadaTa myJicupajie co HOB >KMBOT U
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church temples — basilica in the famous
centers of Stobi, Skupi, Bargala, Heraclea,
Lihnida and etc. The remaining of their
internal decoration —frescos on the walls
and on the floor mosaic, witness for the high
accomplishments of'the artistic achievements.

Later, with the arrival of the first
Macedonian and Slavic educator Clement
and St. Naoum to Macedonia, Ohrid became
center and focus of the culture and the
education not only for Macedonia, but also
for the other Slavic people. Here, the church
books were translated and were set the first
foundations of the Slavic literacy. The oldest
churches and monasteries in Ohrid and its
surrounding actually were the first schools,
where the mother tongue was heart. On the
coast of the Ohrid lake started numerous
churches and monasteries to be built; down
on the South coast of the lake, Naoum
founded the monastery “St. Archangel”
current “St. Naoum” and upper on the hill
under the Samouil’s fortress, Clement raised
the monastery “St. Pantelejmon” and with his
own hand built a crypt where later in 916 he
was buried.

There in Ohrid, Clement and Naoum
marked the path where their students walked
in the process of spreading of the literacy
all over Macedonia and led a battle for
maintenance of their own language. They
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CTpeMeX, cO HOBH HJieH 3a npocnepurer. Ce
CO3/1aJIe HOBU ITPOCBETHH LIEHTPH 32 Pa3BUTOK
Ha IPOCBETHOTO Jeno. Ce OCHOBaar KelujHH
YUWIMIITA, LPKOBHU OMNIUTHHM; ecHA(OT
3pY’KEH T'pajd MAHACTHUPCKU KOHALM, CBOM
ofauW 3a MpasHUIM U Apyrd npuromu. On
MO3HATUTE MAHACTHPU H3JEryBaaT OpojHU
YUYE€HHU Jyre.

Bo pamkure Ha MaHACTUPCKHOT
KOMIUIEKC UMaJio U KaMbaHapHja, 4uj Iiiac ce
pasHecyBaJl 110 OKOJIHUTE Cea, IPEHECYBajKu
ja pajgocrta, Tarata BO TEIIKHTE JCHOBU Ha
POIICTBOTO M ITIACOT 32 HETOKOP.

Ere, TakBu Owmiie BO MHHATOTO, a
TaKBM OCTaHyBaaT U JCHEC MAaKeJOHCKUTE
MaHaCTUPU - Oucep Ha MaKeJJOHCKATa KyJITypa,
CBEJIOIM Ha HAIIETO KYJATYPHO HACIIEACTBO.

Manacmup ,,Tpeckagey*,
Ilpkea ,,Cs. bocopoouua“

[To3naruor MaKe10HCKU MaHacTHpP
,»IpeckaBen™ CcO MaHacTUpCKaTa IpKBa
IocBeTeHa Ha cB. boropoauia, ce Haora Ha
ceBep o7 MapkoBHUTE Ky, [10J] HQJBUCOKUOT
BpB IIO3HAaT Kako 3matoBpB. Mako Hema
IIPELM3HU [T0/1aTOLH 3a TOA Kora OWII u3rpasieH
MaHaCTHPOT, OCHOBAaHmETO Ha MaHACTHPOT
Tpeba ma ce Oapa Bo mepuomor on XI 1o
moueTokoT Ha XIV Bek, omHocHO BO XIII
Bek. [IpBM nmapurtenu Ha MaHACTHUPOT Owme
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built monasteries which became church
spiritual and cultural educational centers and
founded the Ohrid Literary School.

The spiritual education that Clement
and Naoum inherited from the Thessaloniki
brothers Cyril and Methodius in Macedonia
was preserved for 800 years by the Ohrid
archbishopric. The continuity of that education
was not stopped not even with the abolishment
of this independent church organization in
1767. The spiritual education and literature
continued mainly in the monasteries, which
were centers, focus of the cultural educational
activity.

The spreading of the Christianity and
building of monasteries simultaneously were
inregion of Bregalnica, which is proven by the
result of the newest archeological researches.

Through the history of the monasteries,
numerous values that testified for the cultural
fortune were created and by that their ambient
was fulfilled. In that connection plenty of
church book gospels, psalms, menaions,
crosses, putiri, plastenici etc.

Monasteries in Macedonia represented
a huge treasury with precious fortune
for the Macedonian people. They were
temples where the spiritual force shone and
represented source of the spiritual values.
The monasteries in Macedonia were literary
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BU3aHTUCKUTE LapeBun AHaponuk II (1282
- 1328) u HeroBuotr cosnagap Muxajno [X.
[Tonomnna, Bo XIV Bek cpnckuot uap Munytus
(1282 - 1321), moToa HEroBHMOT BHYK Iap
Jly11aH ¥ HErOBHOT CUH YPOIII C€ CIOMEHYBaar
KaKo JIOHaTOpY BO MOBEJIOWUTE MITO TH U3AI
Hyman. CBETUIIMILTETO MOCTOENO 0 KPajoT
Ha XIV uam Bo modeTokoT HA XV Bek, Kora
OMUJI0 paspylIeHO CO 3aBIaJAyBambeTo Ha
Typuute Ha oBue kpauimTa. OOHOBYBAHETO

MaHnactup Tpeckaseu,
upkea ce. bozopoduua
The monastery of Treskavec
the church of the Holy Virgin

Ha MaHACTUPOT CE€ U3BPIINIIO BO TPUECETTUTE
roguHd Ha XV Bek. MaHacTUpOT MOBTOPHO
Oua OOHOBEH BO JIEBCACCETTUTE T'OAUHU Ha
XV Bek. Bo ocymaecerrture ronuau Ha XVI
BeKk co cpenctBa Ha Crojan XpaHueB Ouia

VAR R AR RN R

centers and developed great rewriting
activity. Among the numerous centers the
leading place had Lesnovo, Lesok, Bigorski,
Marko’s monastery, “St. Virgin Mary— most
innocent” Kicevo, Polog monastery and etc.
There the national identity was preserved
and the traditions developed, where the hope
in the future was forced at the Macedonian
people. The influence of the monasteries was
especially important in the period after the
long Ottoman occupation.

In the Macedonian monasteries the
monk’s life was greatly developed. Those
were educated people who resided in the
monasteries on Sveta Gora. There, they
received the monk’s order and life some of
them became icon writers and zographs other
craftsmen, rewriters of books on papyrus,
some of them became binders of books,
whose works testify even today and which
we can find in our monasteries.

The monasteries in Macedonia during
the reformation pulsed with new life and
hope with new ideas for prosperity. New
educational centers for development were
created by the educational work. The cell
schools were founded, church municipalities,
the traders together built monastery shelters,
their own chambers for holidays and other
occasions. From the well known monasteries
numerous educated people appeared.
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oonoBeHa ancugara. Bo XVIu XVII Bek kako

KTUTOPH Ha TPECKABEYKHOT MAaHACTHUp Ce€

jaByBa ¢amunmjara [lenuk. Bo texor Ha XIX
BEK IIpKBaTa Oujia MOBTOPHO BO30OHOBEHA.

OBa cBeTWwIMIUTE € [O3HATO KAaKo
KHI)KEBEH IIeHTap BO KOj C€ IHIIyBaje,
IpenuilyBajie W TOJABp3yBaje pPaKOIUCHH
KHUrM. Bo HeroBa concTBEHOCT ce Haolaie
crotui paxonucu. KymnoBu pakonucHu
KHWUTY CE€ Haolalle pacTypeHHU IO LIPKOBHUTE
TaBaHU. 3a jkKajl, Toa JPAaroleHO PaKOIHUCHO
00raTcTBO CHCTEMATCKU OWJIO YHUIITYBAHO.
Co nuB mo Hapen6a Ha Braaukara I'epacum
JIB€ HEJIEIH CE MOTHalyBajla MaHacTUpCKara
dypHa.

Bo XIX Bek mpeocTaHaTUTE paKOIUCH OJf
MaHaCTHPOT IOYHAJIE J1a CE PAa3HECYBaaT BO
noseke 3emju: Bo Pycuja, Byrapuja, Cojy3Ha
Peny6nuka Jyrocnasuja, [loncka u ap.

3a BpeMe Ha IloceTara Ha MaHaCTUPOT, BO
1865 ronuHa, pycKHOT UCTpaXKyBad AHTOHUH
Kanyctun wuzjaBun nexa Bo TpeckaBen mma
camo 15 paxonucu. Beke Bo 1900 rogmna
CPICKUOT yueH JoBaH Xayu - BacusbeBuk BO
Tpeckasen peructupan camo 11 pakonucu u
neieceTuHa (hparMeHTH O CTapu KHUTH.

ApX. AHTOHMH THU @POHAUION CaMO
cienHuTe pakonucu: CiaoBa Ha CBETHOT OTELl
o1 1468 ronuna u Munej og M. mapt o 1712
rO/IMHA.

VAR RN

In the frames of the monastery complex
there was a drum tower whose voice was
spread to the surrounding village transferring
the joy, sadness in the hard days of the
education and the voice for disobedience.

Monastery “Treskavec”
Church “St. Virgin Mary”

The famous Macedonian monastery
Treskavec with the monastery church
dedicated to “St. Virgin Mary” is on the north
of Marko’s tower under the highest peak
known as Zlatovrv. Although, there are no
precise data when the monastery was built,
the foundation of the monastery should be
searched in the period from the XI to the
beginning of the XIV century that is XIII
century. The first donors of the monastery were
by the Byzantium czars Andronik II (1282-
1328) and his co-ruler Mihailo IX. Later in
XIV century, the Serbian czar Milutin (1282-
1321), then his nephew Dusan and his son
Uros are mentioned as donors in the charters
that Dusan printed. The temple existed until
the end of XIV century and at the beginning
of XV century when it was destroyed when
Turks conquered these areas. The renewal of
the monastery was made in the thirtieth years
of XV century. The monastery was again built
in the ninetieth years of XV century. In the
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W npyru mocerutrenu Ha MaHACTHPOT
COOMNIITYBaaT Jeka BO TpecKkaBeuKHuoT
MaHacTUp BHJENE rojeM Opoj Ha PaKOIHCH.
MeryToa BO NOIOLHEKHUTE NEPUOAU TOJIEM
Je7 O] OBHE pPAKONUCH C€ YHUIITCHU U
pasHecyBaHU BO MHOT'Y JIP)KaBH M IO3HATH
O6ubmmoTeKu.

TpeckaBeYKHOT MaHACTUP BO MHHATOTO
He OMJI caMoO pacaJHUK Ha CTapy PaKOMUCH
TYKy BO HEro Imocroeja pabOTHIIHUIIA
3a TOABpP3yBamkbe Ha THE pakonucu. Bo
MaHAaCTHPOT BPEIHHUTE pale Ha MOHACHTE
MOJIBp3ajie, a CO Toa U CodyBajie rojiemM Opoj
Ha PaKOIHUCH.

Manacmup 3p3e co upkeume
» Ce. Ilpeoopasricenue”
u “Ce. Huxkona*

Manactupor 3p3e co upksara ,,CB.
[Ipeobpaxkenue* umm ,,C. Cnac* Omi mo3Har
MOHaIIKH 1eHTap. Toj 61 u3rpajieH Ha egHa
ouropHa kapna Haf c. 3p3e. Ox cpenuHara Ha
XIV Bek Bo mpksara ,,Cs. IlpeoOpaxenue™
HENPEeKWHATO Cce OJBHMBaJl Oorar IyXOBEH
#HuBOT. OKolly caMHOT MaHacTup Oue
OTKpUEHU TEMENIU U of Apyru upksu (,,Cs.
Koncrantun u Enena®, ,,CB. Apxanrenu®,
,»CB. AraHacuj“ u J1p.) 3a KOM BO HayKara
ce MpeTnocTaByBa Jeka Ouiie MaHACTUPCKH

ckutoBu. Cekoja oOHOBa WM jaorpanda
PO AT A S
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eightieth years of XVI century with the means
of Stojan Hranchev, the apsis was renewed. In
XVI century and XVII century as builders of
the Monastery on Treksavec the family Pepik
appeared. In XVI century and XVII century
the church was renewed again.

This temple is known as a literary center
where books were written, rewritten and
bound. In its ownership there were hundreds
of books. Loads of handwritings were thrown
on church attics. Unfortunately, the precious
handwriting fortune was systematically
destroyed. By the order of the bishop
Gerasim, two weeks the monastery bakery
was lit by them.

In XIX century the remained handwritings
from the monastery started to be distributed
in many countries Russia, Bulgaria, Federal
Republic of Yugoslavia, Poland and etc.

During the visit of the monastery in 1865,
the Russian researcher Antonin Kapustin
stated that in Treskavec there were only 15
handwritings. In 1900 the Serbian researcher
Jovan Hadzi Vasilevik in Treskavec registered
only 11 handwritings and fifty fragments of
old books.

Arch. Antonin found only the following
handwritings: The Sermon of the holy father
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Ha CIIOMEHUKOT € HaBeJeHa BO HEKOJIKYTe
KTUTOPCKM HATIHCH, KOU BO HEIOCTATOK
Ha JPyrd BaJUIHU H3BOPHU 32 M3YyUyBambe
Ha HUCTOpHjaTa Ha OBOj CIIOMEHUK HMaaT
TpeTMaH Ha CBOEBUJHA apXMBCKa Tpara.
Cnopen Harnucot koj Omn Hanumad Bo 1400
I., Ha TMOPAHEIIHUOT jy>KEeH BJIe3 BO IPKBaTa
MaHACTUPOT OWJI TOAMTHAT O] MOHAXOT
I'epman. Cnopen wnarnucor upksara ,,CB.
[TpeoOpakenue* Onia U3rpazeHa BO BpEMETO
Ha ,,0laTOYeCTUBHOT U XPHUCTOJBYOUBHOT
caMOZp)Kel] Ha CHTE CpICKU 3eMju U
[Tomopjeto u Ilonynasjero, nap Credan, co
TPYAOT U NOABUIOT HA paboT OOXK]jU, MOHAXOT
I'epman®. Monaxor I'epman mnounmHan 3a
BpEMe Ha BJIaJICCHETO Ha Lap Ypoll, Ouaejku
BO 3alUCOT cTou: ,,llIToM momuHa BiacTta Ha
011aro4ecTUBUTE TOCIONAPU XPHCTHjAHCKH,
napot Credan u cun My Ypoii, ja 3e/ie BiacTta
BO OBHUE 3eMju 01aroBepHUOT Kpan Bonkammn
U HEroBUOT cvH Kpan Mapko. Bo HuBHuUTE
JIHU TO BJIaJieeja OBa CBETO MECTO OTEYECTBO
CBO€  CBETONOYMHATUOT  IPEOCBEIITEHU
MUTponosuT Kup Joan 3orpad um Opar my
jepomoHaxor Makapue 3orpad, BHyLU Ha
CBETHOT KTUTOp MoOHaxoT Iepman“, mro
3HauM BO BpEMETO Ha BojkamumH MaHACTUPOT
ro ynpaByBaje Opakara Joan u Makapwuja.

Bo Bropara mnonosuHa Ha XIV wu
moueToKoT Ha XV BeK BO HEro »KuBeele
U TBOpeEJie YIIEIHUOT MHUTPOMNONUT JoBaH
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from 1468 and Menaoin from March from
1712.

Other visitors as well of the monastery
reported that in the monastery on Treskavec
they saw a large number of handwritings. But,
later large number of these handwritings were
destroyed and distributed in many states and
famous libraries.

The monastery on Treskavec in the past
was not only a center of old handwritings,
but also workshop for binding of those
handwritings existed in the monastery. The
hardworking hand of the monks bound and
by that a large number of handwritings were
preserved.

The monastery Zrze
with churches
“St. Transfiguration”
and “St. Nicolas”

The monastery Zrze with the church “St.
Transfiguration” and “St. Salvation” was
very famous monk center. It was built on
one travertine rock above the village Zrze.
From the middle of XIV century in the church
“St. Transfiguration” constantly there was
rich spiritual life. Around the monastery
itself there were foundations from the other
churches (“St. Constantine and Elena”, “St.

Archangels”, “St Atanasji” and others) for
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3orpad u Opar My jepoMoHaxoT Makapuja
3orpad, BHyLIM Ha OCHOBAYOT HAa MAaHACTUPOT,
MOHaxoT ['epmaH.

Co 3aBmanyBamwero Ha OcMaHauuTe
HOB KTUTOp HAa MaHACTUPOT CTaHAJ KMETOT
KoHCTaHTHH €O HEroBUTe CHHOBHU: Jakos,
Kanojan u imurap.

ITo cmprra Ha kpanor Mapko Bo 1395
ronuHa Bo OuTkara kaj PoBuH, BO oOBHE
o0/lacTH TOYHAN Jia TOCHOAApPU BEJIHUKHOT
Awmup Ilajasutr, kora MaHACTUPOT MOYHAI
Jla ce pa3opyBa M OIYCTOIIyBa, Taka IITO
Opakara 3orpagu JoBan u Makapuja
He Oune BO cocrojbéa Ja To OIp)KyBaaTr
MaHACTUPOT M Mopaaud Toa ,My IO Jajnoa
OBOj MaHacTup, OallITHHA CBOja, HE HA CUJa
WIA O]l HEBOJja, TyKy CO CBOE CaKame, Ha
cBOjoT KMeT KOHCTaHTMH M Ha HEroBHUTE
nena. M KOHCTaHTMH W HEroBUTE CHHOBH
JakoB, Kamojan um JlMuTtap ce mnorpmwxuja
U ro oOHOBHja M TO 3a3[IpaBHja 3a Jla UM €
BO OamrTuHa®. O HATIHCOT HE MOXE Ja ce
BUIM Kora Opakara MUTPONOJUTOT JoBaH U
jepomoHaxoT Makapuja My ja HpemyuITusie
rpukaTa 3a MaHAaCTHPOT HA HOBHOT KTUTOP
Koncranrtus.

3a MaHacTHpOT 3p3€ NOCTOjaT BPEIHH
MoJlaTolld M BO  TypcKaTa  apxXHUBCKa
JOKyMEHTanuja. Tue mpujoHecyBaaT 3a
pasjacHyBam€ Ha HAIIUTE CO3HAHMjA 34
KHUBOTOT HA MAHACTUPOT, HErOBaTa eKOHOMCKa

IO AT AN O N
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which the science presumes that those were
monastery  skitovi. Each reconstruction
or supplement of the monument is listed
in several builder’s titles, where due to the
shortage of valid sources for the preservation
of the history of this monument have the
treatment of certain archive material.
According to the epitaphs which were written
in 1400 on the former South entrance in the
church, the monastery was raised by the
monk German. According to the epitaph the
church “St. Transfiguration” was built in
the period of the “honorable” and religious
preserver of all Serbian lands and the coast
and the Danube Basin czar Stefan with the
labor and the heroism of the servant of God
the monk German”. The monk German died
during the ruling of the czar Uros because in
the record it was written “When the ruling of
the blessed rulers of Christianity czar Stefan
and his son Uros finished, the ruling of these
countries took over the faithful Volkasin and
his son the king Marko.” During their days
they ruled with this holy place temple of his
own of the holy deceased reverend bishop kir
Joan zograph and his brother monk Makarie
zograph, the nephews of the holy builder
the monk German” which meant that during
Volaksin time the monastery was ruled by the
brothers Joan and Makarija.
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MoOK. Oz1 HUB MOXXe€ J1a C€ BUJU IeKa [10 CMPTTa
Ha KoHcTaHTHH, MaHACTUPOT OWJI 110]] yrIpaBa
Ha HETOBUOT HajcTap cuH Jakos. [1o cMpTTa Ha
JakoB, MaHaCTUPOT I'o NPE3€ei Ha YIIpaByBambe
HETrOBHOT BHYK 071 Opart, mor JoBaH.

Cnopen TypcKara apXuBCKa
JOKyMEHTaluja jiuuara JakoB, Mutpodan
n JoBaH ympaByBajie u co upksara ,,CB.
Hukomna®.

Cnopen typckute uszBopu on XVI Bek
manactupot ,,CB. Cnac® ce Haoram Onuzy
1o c. 3p3e, koe npumnara ko [lpunen. Bo
MaHAaCTHPOT >KHUBEeJEe 6 CBELITEHHULU: IIOI
JakoB, monm Manecuja, mon @wnumn, mOM
I'epacum, Huxonun u Jocud.

Bo XVI Bekx manactupor Oun cocema
omycromeH. Oxomy 1535 roamna Owun
n3paboTeH HOB JKMBONMC, a BO IIpBaTa
nosouHa Ha XVII Bek ce wu3BpHIWIO
IIPOUIMPYBakbe HAa LPKOBHHOT KOMILIEKC.
Bo 1791 romuna ApnaytuHoT Matiuja co
BOjCKa C€ 3aTBOPWJI BO MaHACTUPOT O] Kaje
I Hamaran okxoinHuTe Mmecra. Ilopagu Toa
CYATaHOT MCHPATHJ BOjCKAa M CO TOIOBHU IO
pasypHan manactupot. Ilocrnennara ob6HOBa
Ha MaHacTupoT Omna Bo XIX Bek.

Bo MuHaroro maHacTHpOT OMJI MOCETeH
on Ct. BepkoBuk. Toj Bo Taa 1853 ronuna
IIpY [OceTaTa Ha MaHACTUPOT HAUION Camo
enHa kHura. CBenolITBa 3a IOCTOEHETO
Ha CIIOBEHCKM PAKOIKCH BO OBOj MaHACTHUD
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MaHacrup 3p3e,
upkea ce. lMpeobpadceHue
The monastery of Zrze,
the church of Holy Transfiguration

In the second half of XIV century and
the beginning of XV century there lived and
created the respected bishop John zograph and
his brother monk Makarija zograf nephews
of the founder of the monastery the monk
German.

With the conquest of the Ottomans the
new builder of the monastery became the
village mayor Constantine with his sons
Jakov, Kalojan and Dmitar.

After the death of the king Marko in 1395
in the battle at Rovin in these areas started
the ruling of the great Amir Pajazit when the
monastery started to be robbed and destroyed,
so the brother zographs were not in a situation
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ce Haoraar W BO NHCMOTO Ha Jlumwurtap
Munanuuos o Ilerap CeBactujaHoB.

Bo wmanactupot ,,CB. IIpeoOpakenue*
BO 3p3e Ol HamWIlaH PakOMHCOT: Pa3zroBop
Mely ayma u teno o XV Bek.

Bo XVII Bex (1616 ronuna), epomoHaxot
Bucapuon Bo mpuienckuot maHactup ,,CB.
[Ipeobpakenue (3p3e) Hanuman CroyxOeH
MUHE] 3a Mecell (eBpyapH.

Cnenuancku manacmup
,» C8. josan IIpemeua”

Enen on HajronemMute pacrpocTpanyBadu
Ha CJIOBEHCKATa IHMCMEHOCT M KYJITypa BO
MaxkenonujaBo X VIBek Oun MaHacTUpOT ,,CB.
Josan [Ipogpom* Bo Cnenue, Jlemupxucapcko.
OBOj MaHAcCTUp € CMECTEH Ha >KUBOIHCHO
MECTO, Cpelie I'ycTa IIyMa, Ha ceBepo3anaj
on burtoma. Kora u ox xoro 6un ocHoBaH,
HE € CO CUI'ypHOCT mo3Haro. ClIenyeHCKUoT
MaHacTup umain Oorara 6uOIMoTEKa, BO KOja
ce uyBaJie MOIIHE 3HAa4ajHH MAaKeIOHCKH
PAKOIIMCHU KHUTH, KaKo ILTO C€, Ha IIPUMED,
Cnenuenckuor arocton o XII Bek, [{BeTHHOT
tpuox ox XIII Bex, CrenmyeHcKoTo eBaHrenme
o1 XV BeK U Ipyru, KoM HECOMHEHO BiIMjaee
Bp3 KHIKEBHATa JIEJHOCT HA CICMUYCHCKHUTE
KHUKEBHULY.

to preserve the monastery and because of this
they gave “this monastery, their inheritance,
not by force or in a trouble by on their own
will to their village mayor Constantine and
his children. Both Constantine and their
sons Jakov, Kalojan and Dmitar took care
and renewed and healed it so as to be their
inheritance”. From the epitaph it could be seen
when the brother the archbishop John and the
monk Makrija left the care for the monastery
to the new builder Constantine.

For the monastery Zrze there are
valuable data in the Turkish documentation.
They contribute for the clarification of our
information for the life of the monastery, its
economic power. It can be seen that after
Constantine‘s death the monastery was under
the management of the oldest son Jakov. After
Jakov’s death the monastery was taken to be
managed by his nephew from his brother
priest John.

According to the Turkish archive
documentation the people Jakov, Mitrofan
and John managed with the church “St.
Nikolas” as well.

According to the Turkish sources from
XVI century the monastery “St. Salvation”
was close to the village Zrze, which belonged
to Prilep. In the monastery 6 priests lived
priest Jakov, priest Malesija, priest Philip,
priest Gerasim, Nikolin and Joseph.
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Mamnactup Cnenye ,
upkea ce. JoeaH llpereya
The monastery of Slepche,
the church of St. John the forerunner

Cnen4yeHCKHOT KHMKEBEH LEeHTap Oui
ocobeno pazBueH Bo XVI Bek, kora BO HEro
paboTenn MajiKy MO3HAaTHOT CPEIHOBEKOBEH
KHIDKeBHUK —  Bucapuon  [lebGapckw.
buorpadckure momaronu 3a 0BOj MUIIIyBay ce
MHOTY CKyIHH. 3a HEero ce 3Hae eJUHCTBEHO
TOJIKY, KOJIKYy IUTO CaMHUOT C€ TIOTPHKHUII
Jla OCTaBM BO 3alKMCUTE€ Ha KHUTUTE ILITO
ru npenuuryBai. Ha mocieaHuoT snuct on
YeTBOopoeBaHrennuero Ha MaHacTupot Crernye
on 1548 ronyHa, muIryBa4oT Ha HEBOOOUYaeH
HauMH 1o 3abenexan CBOETO MMe, a TOKpaj
HEr0 W TOJIMHAaTa Ha THUIIYBaKHETO Ha
PaKOTIHCOT.

Co momHO WMe MCTHOT MHIIyBad
Cce TMOTHHUINaJ] BO PAKOMUCOT 3JaTOYCT,

VAR RN

In XVI century the monastery was
completely destroyed. Around 1535 new
paintings were made and in the first half of
XVII century there had been made supplement
of the church complex. In 1791 the Arnaut
Matlija occupied the monastery with his army
and he attacked the surrounding places. That
is why the sultan sent army and with cannons
demolished the monastery. The last renewal
was in XIX century.

In the past the monastery was visited
by St.Verkovik. In that 1853 he found only
one book during his visit. The witness for
the existence of Slavic handwritings in this
monastery are found in the letter of Dimitar
Miladinov to Petar Sevastijanov.

In the monastery “St. Transfiguration” in
Zrze, the handwriting was written “Dialogue
between a body and a soul’ from XV century.

In XVII century (1616) the monk Visarion
inthe monastery in Prilep “St. Transfiguration”
(Zrze) wrote Official Menaion for the month
February.

Monastery in Slepche,
“St. John Forerunner”

One of the largest distributors of the
Slavic literary and culture in Macedonia in
XVI century was the monastery “St. John
Prodrom” in Slepche, Demir Hisar. This
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pakonucor [Toyuenuja Ha Kupun
Epycanmumcku. Bo 3amucor Bo 300pHUKOT
3naroyct mnuiyBadoT Bucapuon 3a cebe
JlaBa MOOMIIMPHH nojatou. Y Bo eneH apyr
paxonuc - J[noHHCH] Apeonarut, MUIIyBadoT
Bucapuon ocraBui 3amuc Koj ja COOPKH
roguHara Ha HactaHyBawero (1553) wu
MecTOoTO, MaHacTupoT IIponpom, kazae mro ro
MIPETUIIA OBOj PAKOIHC.

3a KHWXKEBHOTO Jeilo Ha Bucapuon
Hlebapcku € 0coOeHO KapaKTepUCTHUEH
HE caMO O0EMOT Ha paKOIUCHUTE IITO T'H
Ipenuinal, TyKy 1 HuBHaTa conpxuna. [Tokpaj
IIPKOBHO-00TOCIIOBCKU KHUTH, TOj MUIIYBaJI U
KHUTH CO (DUITOJIOIIKO-A0IMAaTCKa COIPIKMHA,
TBOpOM mnpoTUB JlaTMHMTE, KATOIUIM3MOT,
¢unonomku TBOpOM, HeGecara wa Joan
Jamackun BO HOB mnpeBox ox XIV Bek,
Huontpara Ha @unun MoHOTpoII, TBOPOUTE
Ha JluoHucuj ApeomaruT BO TpPEBOA Ha
Ucanja Cepcku no 1371 romuna u apyro.
IIputoa, 3a BucapuoHoBara KHUXKECBHA
MIOCTAIKa € BaYKHO J1a C€ UCTAKHE JIeKa TOj He
€ caM0 OOWYeH MUILYBaY, TYKy U KpeaTHBEH
KHIKEBHUK KO] BHECYBajl CBOM COAPIKHMHHU.
Taka, T.H. CTUXOBHM NpPOJIO3U 3a 3MMCKara
WIM JIeTHaTa II0JOBMHA Ha ToJuHATa Cco
CHHAKCapHM 4YE€THBA 3a CHUTE CBETUTEIHU
KOM C€ 4YECTByBaaT BO OAHOCHUOT IEPHOL,
Bucapuon Jlebapcku BO HEKOM Cly4au

IO AT AN O N
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monastery is situated on a picturesque place
in a middle of thick wood on the North -West
of Bitola.

Who built it and when it was built it can
not be claimed with certainty. The monastery
in Slepce had rich library where very important
Macedonian handwritings were kept such as
for example, Apostle of Slepche from XII
century, The Floral Triode from XIII century,
The Gospel of Slepche from XV century and
others which undoubtedly influenced the
literary activity of the writers from Slepche.

Slepche literary center was especially
developed in XVI century when not so
famous middle age writer Visarion Debraski
worked in it. Biographical data for this writer
are very poor. It is known only as much as
he left by himself in the record of the books
that he rewrote. On the last page of the four
gospels of the Monastery Slepce from 1548,
the rewriter in unusual way noted his name
and beside him the year of the writing of the
handwriting.

The same rewriter with full name signed
the handwriting Zlatoust, the handwriting
Teachings by Cyril Erusalimski. In the
record for the collection Zlatoust, the writer
Visarion for himself gave more data. In the
handwriting Areopagit, the author Visarion
left record which contains the year of creation

VRN RN AR R R



TEMarCKU TH TPOLIMPYBaj, BHECYBajKU
IaTepu4Hu packasu. Bo Bucapuonosuor
CTHUXOBEH MPOJIOT 3a MapT/aBrycT ox 1554
rogMHa € CcoJp)kaHa HajroleMara 30upKa
naTepuyHH packasu IITO JOCEra € mpoHajieHa
BO CIIOBEHCKHMTE pakomucH Oj Toj Tul. Bo
IPOJIOTOT €€ MOMECTEHH packaszure: ,,Oten
I'epacum u naBoT®, ,,3a KamyrepoT koj Oui
HEempaBeIHO OOBUHET 3a Kpax0ba®, ,,3a »xeHara
Koja 6usa yOueHa o1 CBOjOT CBEKODP™  JIp.

On ronemMuoT OpoOj pakomuCH IITO TH
npenuinai Bucapuon Jlebapcku 3acera Moxe
na ce 300pyBa 3a TpUECETHHA PAKOIHUCH, 3a
KOU CO CUT'YPHOCT C€ 3Hae JIeKa C€ HerOBU UJIH
3a KO Ce MPEeTIoCTaByBa Jieka Ou Moxese 1a
Oujar mpenuiaHu oj HerosaTta paka. OBue
paKomnucu JeHec BO Maj Opoj ce 3auyyBaHU
BO HEKOM MeCTa Oj1 opaHelHa Jyrocinasyja,
J0ZieKa JpyruTe TJIABHO C€ 4YyBaal BO
pakonrcHute 30upku Ha P. Byrapuja u
Pycuja. On nenara ko My ce HPUIHIITYBaaT
Ha Bucapuon JleGapcku, ce croMeHyBaaT
MOJATOLH 32 CICIHUTE:

* borocinoBcku 30opHuK ox 1540
TOJIMHA;

* Jluonucuj Apeomarutr on 1542
TOJIMHA;

* TloyuenujanaKupun AnekcanIpucKku;
* 3naroyct oa 1548 ronuHa;

* Yerupueanrenue oxa 1548 ronuna;

e (CrmenyeHCKM IIOMEHHUK of 1548

VAR RN

(1553) and the place, the monastery Prodrom,
where he rewrote this handwriting.

For the literary work of Visarion Debarski
it was especially characteristic not only the
size of the handwritings that he rewrote,
but also their content. Beside the religious
and prayer books, he wrote books with
philological, dogmatic content, works against
Latin, Dioptra by Philip Monotrop, the works
of Dionysus Areopagit in the translation of
Isaiah Serski until 1371 and others. At the
same time for Visaron’s literary procedure,
he entered his own content. Well, so called
Line prologues for the winter and the summer
half of the year with syncaric readings for all
saints which are celebrated in certain period.
Visarion Debarski in some cases thematically
extended, imposing travelogues. In Visarion’s
line prologue for March/August from 1554
was the largest collection of travelogues
that was found so far in the Slavic readings
from that type. In the prologue the following
stories are set: “Priest Gerasim and the lion”,”
For the monk who was unfairly blamed for a
theft”, “For the woman who was killed by her
father in law”, and etc..

From the large number of handwritings
that Visarion Debarski rewrote so far we
can only speak about thirty handwritings for
which with certainty is known that are his or it
was presumed that could have been rewritten
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ronuHa. Hamener Owmn 3a morpebute Ha
MaHacTHpoT ,,CBeTtu JoBaH IIpereua®;

* Mumnej 3a mecetr jynu ox 1549 r;

* borocnoBcku 300pHHMK Of cpenuHara
Ha XVI Bek (oxomy 1544 - 1550);

e Ilponor 3a meceuure cenTeMBpU -
¢deBpyapu on 1550 rogmna (mosHar ymite
Kako BucapuoHOB mposor ox cpeauHara Ha
XVI Bek);

* CnenueHckn nucMoBHUK on 1550
ronuHa. bui HekoramHa COINCTBEHOCT Ha
Manactuport ,,CB. JoBan [Ipereua®, og kane e
omHeceH Bo 1845 roguna;

e Ilpomor crumen 3a Mecenure
centeMBpH - GpeBpyapu o1 1551 rox.;

* 30opHuK ox TBOpOM Ha JlnoHucyj
Apeonarur, ox 1553 rox.;

* CrumieH npoJor 3a MeceluTe MapT -
aBrycrt, oa 1554 ronuna;

* UYerupueBanrenue ox oxomy 1555-
1560 ronuna;

* 300pHUK co ¢bunozodcko-
OOrOCIIOBCKM TpakTaTH o okody 1565
TOJIMHA;

 CrumeH 1mpoior 3a
CeNTEeMBpPH - (peBpyapu;

* 300pHUK CO MOJIEMUYKH TBOPOH cperie
narunute (360pHuK of kpajot Ha X VI Bek).

MECEIUTEC

by his hand. These handwritings today are
preserved in small number in some places
of the former Yugoslavia, while the others
mainly are kept in the handwriting collections
of R. Bulgaria and Russia. From the works
which are entitled to Visarion Debarski the
data are mentioned for the following:

» Theological collection from 1540

* Dionysus Areopagit 1542

» Teachings by Cyril Aleksandrinski

* Zlatoust from 1548

* Four gospels from 1548

* Slepce reminder from 1548. He was
used for the necessities of the monastery
“Saint John Preteca”

* Menaion for the month July 1549

* Theological collection from the
middle of XVI century (around 1544-1550)

* Prologue for the months September-
February from 1550 (known as Visarion
prologue from the middle of X VI century)

* Slepce grammar book from 1550. It
was former ownership of the monastery “St.
John Forerunner” where it was taken away in
1845

* Prologue tight for the months
September-February from 1551

* Collection of works of Dionysus
Areopagit from 1553

» Tight prologue for the months March-
August from 1554
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Kruropcku HaTnuc 00 1672/73 ..
Builder’s epitaph from 1672/73.

Bo mHaykata, OCBEH TIOCOUYCHHTE, 3a
PaKoNHCH M3JIE3eHU Off TIepoTo Ha Bucapron
Jlebapcku co MHOTY CHUTYPHOCT CE€ CMEeTaar u
CIICITHUTE:

1. Munej 3a mecenr ¢geBpyapu on 1546

VAR RN

» Four gospels from around 1555-1560

* Collection  with  philosophical-
theological tracts around 1565

* Tight prologue for the
September- February

* Collection with polemics in the middle
of the Latin people (Collection at the end of
XVI century)

months

In the science beside the mentioned,
handwritings written by the hand of Visarion
Debraski with much certainty are considered
to be the following:1 Menaion for the month
February from 1546, 2 Sermons from 1547,
3 Four Gospels from 1548, 4 Poems of the
poems, 5 Official Menaion for the month
December, 6 One page of Menaion for the
month October, 7 Menaion for the month
November from 1540-1550, 8 Belopolski
(Nikolaski) collection from 1556, 9 Menaion
for October from 1560, 10 Holiday Menaion
for September-January from the middle of
XVI century, 11Collection 12 Collection with
hagiography and sermons,13 One page of
Menaion for the month June 14.0One page of
Menaion for the month May, 15 One page of
Menaion, 16 Two pages of prologue for April

Beside Visarion Debarski  with
literary activity at Slepce monastery was also
involved his student Pahomij Slepcenski. For
this writer the biographical data are very poor.
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rogunHa; 2. CmoBeca... on 1547 romguna; 3.
Uerupuesanrenue oxn 1548 roguna; 4. [lecna
Ha necHute; 5. CiyxOeH MHHE] 3a Mecel]
nexemMBpH; 6. EneH nuct o MuHE] 32 Mecell
okToMBpH; 7. MmuHE] 3a Mecell HOEMBpH
ogq 1540-1550 rommna; 8. benononcku
(Huxomamku) 30opuuk ox 1556 romuna; 9.
Munej 3a oxktomBpu on 1560 rogmna; 10.
[Ipa3sHuueH MMHEj 3a CENTEeMBpH - jaHyapu
on cpenunata Ha XVI Bek; 11. 36opHuk; 12.
300pHHK co xuTHja U cioBa; 13. Exen nuct
o7l MHHE] 3a Mecel jyHH; 14. Enen nuct ox
MuHej 3a mecel] Maj; 15. Exen nuct o MuHej;
15. JIBa nucra on mposior 3a anpuil.

Ilokpaj Bucapuon  JleGapcku, co
KHI)KeBHA  JejHOCcT BO  Clem4eHCcKHoT
MaHACTUP C€ 3aHUMaBal M  HETOBHOT
yueHuk Ilaxomuj Cremnyencku. M 3a 0BOj
KHIKEBHUK Ouorpadckure mOAATOH ce
cocema cKynHU. Op OfipeeHN 3allucu MOKe
Jla ce JI03Hae JeKa BO MOYETOKOT paboTes BO
ClenyeHCKHMOT MaHacTUp, KaJe T'M COo3Jall
MIOBEKETO CBOU JIeJIa, a II0TO0A TMPEMHHAI
BO MaHactupure ,,Boucunosuma“ u ,,Cs.
Apxanren Muxann“ (c. Pocunuma), kane
HAacTaHaje yIITe HEKOJIKY PakoImHCH - elleH
Mumnej, enen I[Iponor 3a nerHara MoOJIOBUHA
Ha roguHata u eneH Ilanerupuk. Cynejku
criope]] mpenumanuTe pakonucu ox ITaxomuj
CrnernueHckH - TpeOHMK, MHHE], 300pHUK,

IO AT AN O N
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From certain record it can be known that at
the beginning he worked in Slepce monastery
where he created most of his works and then
he went to the monasteries Voisilovica and
St. Archangel Michael (v. Rosnica) where
he made several moral handwritings — one
Menaion, one prologue for the summer half of
the year and one Panegirik. According to the
rewritten handwriting by Pahomij Slepcanski-
ritual book, Menaion, collection, prologue and
etc., it can be stated that this author cherished
the tradition of Slepce literary center which
is mainly known by its handwriting with
religious theological character. By the author
Pahomij Slepcenski so far have been known
the following

L. Trebnik from 1540 the handwriting was
partially burnt during the Second World War

II. Menaion from 1545

III. Clerk from 1547. It contains liturgies
by Vasil Veliki and John Zlatoust different
prayers, apostle and evangelistic stories and
other theological texts

IV. Menaion for the month June from
1546-1547. It contains services for all days
of the month June and for every day he has
short prologue hagiography.

V. Menaion for month June 1547

VI. Menaion from 1550. Today it is
known only according to the longer record,
left by the monk Pahomij;
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OpoJIOT U JIp., MOXKE Ja Ce Kaxe JeKa U
OBOj KHW)KEBHUK T'M HETYBal TpaJULIUHUTE
Ha CIenmueHCKHMOT KHUKEBEH LIEHTap, Koj
[JIABHO € IO3HAT 10 PAKOIKCHU CO I[PKOBHO-
OorociyxOeH kapaktep. OJ KHHKEBHUKOT
[Taxomuj CriermueHCKH 3acera ce Mo3HaTu:

I. Tpebuux ox 1540 roguna. Pakonmcor
JIelyMHO OMJI M3rOopeH 3a Bpeme Ha Btopara
CBETCKa BOJHA;

II. Munej ox 1545 ronuHa;

1. Cnyx6enuk on 1547 ronuna. Coapxu
mutyprud  ox  Bacunuj Benmuku u Joan
3nmaroycT, pa3Hd MOJUTBH, AaroOCTOJICKA H
eBAHTEJICKM YeTHBa M JPYrd OOrociyxOeHu
TEKCTOBHU;

IV. Munej 3a mecen jyau on 1546-1547
ronuHa. Coapxu cimyxOu 3a cuTe ICHOBU
O] MECell JyHH, a 3a CEKOj JIeH UMa U KpaTko
IPOJIOKHO JKUTHE;

V. Munej 3a mecerl jynu ox 1547 ronuHa;

VI.Munej on 1550 rommuna. Jlenecka
€ IO3HAT CaMO CIIOpe/a IOAOJITHOT 3aIluc,
ocTaBeH of jepoMonaxot [Taxomuj;

VIL IIponor 3a meceuure MapT -
aBryct ox 1560 roauna;

VIIIL MuHej 3a Mecell OKTOMBPH OJ1
1575 ronuna;

IX.ITanerupuk ox cpeaunara Ha X VI Bek.
Bo Hero ce conprkaHu camo ci10Ba 0] TO3HATH
[[PKOBHM MpONoBeAHULM - JoaH 3natoycr,
Bacwnuj Benuku, Kupun Anekcanapucki,

VII. Prologue for the months March-
August from 1560

VIII. Menaion for the month October
from 1575

IX. Panegyric from the middle of XVI
century. It contains only two sermons from
the known church preachers —Joan Zlatoust,
Vasili the Great, Cyril Aleksandriski, Grigorij
Niski, Grigorij Bogoslov, Atanasij the great
and etc.

X. Efrem Sirin. Parenesis from the middle
of XVI century

This author has another collection from
1545 which was former ownership of Slepce
monastery. According to the record, the
handwriting was brought in 1748 by the
monk Filotej, during the prior Christopher.
Still whether this is a handwriting that was
rewritten by the monk Pahomij Slepcenski
,we can not with certainty say.

In the middle of XVI century at Slepce
monastery worked the third known author
from Slepce, Matej. So far three handwritings
have been known which were written by his
hand. Those are

I Dioptrata by Philip Monotrop from 1563

In the record on the last page by the
hand of the writer Matej, it was written that
the handwriting was written at the monastery
Prodrom during the prior Stefan in 1563;

II Book of prophets
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I'puropuj Huckm, I'puropuj bBorocinos,
Aranacuj Benuku u ap.;
X. Edpem Cupun.

cpeaunara Ha XVI Bek.;

[Tapenecuc on

Ha 0BOj KHM)KEBHUK MY C€ HpPUIHUIIYBa
yIITe u efieH 300pHUK o7 1545 roguna, koj Ouit
HEKOTalllHa CONCTBEHOCT Ha CIem4eHCKHOT
manactup. Cropex 3ammcoT, PaKOIHCOT
6un nonecex Bo 1748 roguHa of jepoMoHax
dunorej, 32 BpeMe Ha UTYMEHOT XPpUCTO(OP.
Cemnak, 1am¥ € 0Ba PaKOITUC ILITO I'0 MPEIHILIAT
jepomoHaxot [Taxomuj CnenueHCKH, HE € CO
CUTYpHOCT TIOTBP/ICHO.

Bo cpemnnara nwa XVI Bek Bo
CenyeHCKHOT MaHAaCTUP paboOTeN U TPETHOT
MO3HAT CJICMYEHCKU KHIDKEBHUK - Marej.
Jlocera ce 3Hae 3a TpU PaKOIIUCH KOU HU3JIETIIE
0J1 HeroBoTO 1epo. Toa ce:

I. Iuontpara Ha Punun MoHoTpoOI 0n
1563 roguna.

Bo 3ammcor, Ha NOCIEAHUOT JIMUCT, OZ
pakaTa Ha KHHKEBHUKOT Marej € 3amuiiaHo
JIeKa PaKOMHUCOT € HaIMIIAH BO MaHAaCTUPOT
IIponpom 3a Bpeme Ha urymenor Credan Bo
1563 roguHa;

II. Kuura Ha npopouure;

III. YuntenHo eBaHrenue ox KpajoT Ha
XVIBek (1563 1).

UeTBpTHOT TMO3HAT NPETCTABHUK Ha

IO AT AN O N
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IIT Teaching gospel from the end of XVI
century (1563)

The fourth known representative of
Slepce literary center- monk Sisij participated
in the writing of the Bible book from 1544.
It contains Eightieth, (Pentateuch, Jesus
Navin, Judges, Rut) and four books of the
kingdoms. In this handwriting the writer Sisoj
left record with secrecy which brought the
scientific literature to express the opinion
that the whole handwriting is worked by the
monk Sisoj. Later paleographic analyses of
the handwriting showed that in the work of
this handwriting participated two writers —
probably the youngest Sisoj who rewrote
the first part of the handwriting and more
experienced one Visarion Debarski whom
belonged the second part of the Bible books At
the same time, it should be mentioned that both
writers have almost the identical handwriting
which could lead to the opinion that both are
educated by the same school whose creator
was probably Visarion Debarski.

Monastery library
at the monastery “St. Nicolas”
v. Slepche, Prilep

For this monastery there are no concrete
data when it was built. It exists one monument
from 16th century, that is a handwriting gospel
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CHern4eHCKHOT KHUKEBEH LIEHTap - HHOK
Cucyj yyecTByBaJl BO MHUIIYBamHETO HA
bubnmuckure kunuru ox 1544 roauna.
Conpxu Ocmoxnmxue (Iletoxnwxkue, Hcyc
HaBun, Cyauu, PyT) u detupure KHUTH Ha
[lapcTtBa. Bo 0BOj pakomuc KHUKEBHUKOT
Cucoj ocTaBuWII 3aMUC CO TaJHONMC KOj JOBEI
BO HayyHaTra JMTeparypa Jia Ce HCKaxe
MUCIICHE JIeKa LIETHOT PAKOMHUC € JeJI0 Ha
uHok Cucoj. [lomomnnexxHara naneorpadcka
aHalM3a Ha PaKONMCOT IOKakaja JeKa BO
paboTata HajJ OBOj PaKOMHC YYeCTBYBaJe
JIBajI1a CICMYCHCKU KHIKEBHHUIIU - BEPOjaTHO
nominaguot CHcoj, Koj TO MpenuIa; MpBHOT
JIeJT OJ1 PaKOIIUCOT, U IIOMCKYCHUOT Bucapron
Jlebapcku, KoMy My Mpumara BTOPHOT AEi
on bubnuckure kauru. [lpuroa Tpeda na ce
Kake JIeKa M JIBajliaTa KHIKEBHUIM MMaaT
pEeUYrCH UIGHTHYEH PAKOMHC, IITO O MOXKEIIO
Jla HaBeJIe Ha MHUCIA JeKa U JBajluara ce
BOCIMTAHUIIM HA HMCTa IIKOJIA, YH] CO3/aBay
e, BepojarHo, Bucapuon [lebapcku.

Manacmupckama oubnauomexa
npu manacmupom ,,Ce. Hukona*,
c. Cnenue, npunencko

3a O0BOj MaHACTUpP HEMa KOHKPETHH
[OJATOM KOra € IpajeH. 3a Hero IMoCTou
€/IeH CIIOMEHUK 0J] 16 BEK, Toa € pakoIUCHO
eBaHrenue, MUIIYBAaHO HA XapTHja, Koe ce
VR R

written on a paper, which is at the National
library “Cyril and Methodius” in Sofia; that
book is a precious document which testifies
that in the middle ages there existed literary
activity.

i

MaHnacrup Cnenye,
upkea ce. Hukona (npunencko)
The monastery of Slepche,
St. Nicholas (Prilep)

There is another document from 17th
century which testifies that in this monastery
beside writing and rewriting of books, they
were also bound.

Other data for the literary activity as well
as for the monastery library are not known.
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Haora Bo Haponnara 6ubnuoreka ,,Kupun u
Mertoauj“ Bo Coduja; Taa KHUTA € JparoleH
JIOKYMEHT, KOj CBE/I0UH JIEKa OBJIE BO CPE/IHUTE
BEKOBH MOCTOEJA KHIPKEBHA aKTUBHOCT.

ITocTomn ymre eneH 1oKyMeHT ox 17 Bek,
KOj CBEJIOYM JIeKa BO OBOj MaHACTHp TOKpaj
NUIIYBakbe U MPENUITYBakbe Ha KHUTH, THE
OBJIC U C€ MOJBP3yBaJe.

Jlpyru  mopmatonmy  3a  KHH)KEBHATa
aKTUBHOCT KaKO M MaHACTHPCKaTa OnbanoTexka
HE C€ MO3HATH.

Jpyzu manacmupu
CO MAHACMUPCKU
oubnuomexu 6o Ilpunencko

Crniopen oapeaeHu NoJaToy MOXKE /1a Ce
MIPETIIOCTABHU JIeKa U BO HEKOM JIPYTH LIPKBH U
MaHaCTUPHU MocToesne 6oratu 6GUOIMOTEKH 3a
KOM MMa M3BECHU I10JIaTOIH, 32 [IOCTOEHE Ha
OMONMMOTEKN WM HEKAKBA KHI)KEBHA JICJHOCT.
TakBu wmanacTupu ce: wmaHactup ,,CB.
Apxanren® Hag ceno Bapor kaje KoH KpajoT
Ha 19 Bek ce MPOHAjACHU TPU CIOBEHCKHU
pPaKoOIMCHU KHUTH 011 15 Bek.

Hpyr wmanactup € ,CB. Hukona -
npunenen‘. MaHacTMpOT € WU3rpaJeH Ha
TEMENNUTE Ha cTapa 1pksa Bo 1870 ronuHa.

Bo wMapuoBckara obmact mocTojar
4yeTupu MaHacTupu u Toa: ,,CB. Mnmja“
kaj cemoro Mennuna, ,,CB. [dumurpuja
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Other monasteries
with the monastery
libraries in Prilep region

According to the certain data it can be
presumed that in some other churches and
monasteries existed rich libraries for which
there are certain data for existence of libraries
or some literary activity. Such monasteries
are the monastery: “St. Archangel” above the
village Varos where towards the end of 19th
century there have been found three Slavic
handwritings from 15th century.

Another monastery is “St. Nikolas-from
Prilep”. The monastery was built on the
foundations of the old church in 1870.

In Mariovo region there have been four
monasteries that is “St. Ilija” at the village
Melnica, “St. Dimitrija Cebrenski”, “St.
Virgin Mary” village Manastir and “St. George
Poloski”. From all these monasteries it should
be marked the monastery “St. Dimitrija
Cebreski” which is on the west of the village
Manastir. There existed a cell school where
priests were educated. All priests went for
Mariovo region.

Atthe village Zitose there is the monastery
“St. Atanas”. The monastery in the middle
ages was very active on the literary field.
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Yebpencku“, ,CB. boropogmma“, cemno
Manactup u ,,Cs. Topfu®, Homomxu. O
CUTE OBHME MaHACTHUPH 3a ON0EIEeKyBame €
MaHactupor ,,CB. umurpuja YeOpeHCKH
LITO C€ Haora 3amajHo o cea0To MaHacTup.
Bo Hero moctoeno KeaujHO YYWIMIITE BO
KO€ C€ IIKOJIYyBaJleé IIONOBCKUTE KaJpH.
OTTyKa wu3NeryBaje CUTE CBEIUITCHULHU 3a
MapHOBCKHOT Kpaj.

Kaj cenoro JKurome ce Haora MaHacTup
,»CB. Aranac. MaHacTUpOT BO CpEIHUTE
BEKOBU OWJI JI0CTa aKTHUBEH Ha KHU)KEBHOTO
ToJe.

Chusnuuku manacmup
upkea ,,Ce. bozopoouua*

Ha naguuure nox nnanuuara Ilenucrep
Ha OKOJly 3 KWJIOMETPHM MCTOYHO Of
npecnanckoro ceino CnuMBHHIIA, OCaMEH
BO JMBUHATa, 0€3 MaHACTUPCKU U OWI0
KaKOB >KMBOT, OZI0JIeBa Ha 3a00T Ha BPEMETO
COMBHUYKUOT MaHACTHUDP CO MaHACTHpCKaTa
LI[pKBa 1oceeTeHa Ha ,,CB. boropoaumna®.

Hcropucku noparouy CKOpo Hema U €1eH
€ O]l pPeTKUTE CPETHOBEKOBHU CIIOMEHHUIH (CO
ucKiIy4oK Ha KypOMHOBO) 071 0BOj perroH Koj
He OWJI peIMeT Ha 1EJIO0CHO UCTPAXKYBAKE U
npoyuyBamwe. Camo I1. H. MusbykoB HU faBa
OCHOBHM IIOJATOL, HO BO IIOHOBO BpeMe
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Monastery church
“St. Virgin Mary”
at Slivnica

On the slopes under the mountain Pelister
at about 3 kilometers East from the Prespa
village Slivnica lonely in the wildness without
monastery and any other life resists to the
tooth of time the Monastery of Slivnica with
the monastery church dedicated to “St. Virgin

Lpkea ,,Ce. bozopoouua“
— CnusHuua
Church”St Virgin Mary”
-Slivnica

The historical data are almost gone and it
is one of the rare middle age monuments (with
exception to Kurbinovo) of this region which

was not an object of complete research and
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MPEIU3BUKYBa HHTEPEC Kaj HAyYHUOT CBET.

EnuncTBeHM  wW3BOpM  3a  HeromaTa
noOJIuCKa HCTOpHja HU JaBa COYYBAaHHOT
HATIIMC WCNMIIAH HA 3alaJHUOT  BIE3
oxHarpe. Bo HaTmucoT cToM Jieka IpKBaTa €
u3rpajieHa u xkuomnucana Bo 1607 ronuna Bo
BpEeMETO Ha UryMeHoT JepomoHnax Huxanyp.
Kako nmapurenu - KTUTOpU BO HATIHCOT ce
CIIOMEHyBaaT IIOBEKEe JMLA O pPa3InYHU
Mecta Ha Makenonuja. [loceOHO MecTO Ha
0BOj Opoj naputenu My npunara Ha MaHoji10
IlerkoB ox burosna.

Manacmup
» C6. Apxanzen* - Bapow

Hanx cemoro Bapom, npuiencko ce
Haora MaHACTUPCKHOT KOMIUIEKC CO IIpKBaTa
,»CB. Apxanren“ u crapure koHamu oa XIX
Bek. JleHemiHata LpKBa NpeTpIiena IMOBEKe
MIPETpaBKy, rpaadu U J0rpazdu, HOYHYBajKU
ox 11 Bek, ma cé mo mocienHara oOHOBa BO
1861 ronuna. HajcTapute n3BOpHU MOATOIH
HHU CBEIOYaT 3a MOCTOCHETO Ha I[PKBaTa BO
11 Bek.

JHlenec mupkBara uma ¢opmMa Ha
enHOKopabHa rpanda co HarIaceH MCTOYEH U
3amajieH nen. JyxHara acasa Ha 3amaJHUuOT
Jlell Ha IpKBaTa € Co4yyBaHa BO CBOjOT
MIPBOOMTEH U3ITIeN, 101eKa HCTOYHUOT JIET O]
¢acanara nperpnen npenpasku. Mi3BopHocTa
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study. Only P.N Miljukov gave basic data, but
lately it caused interest at the scientific world.

The only source for its closest history
gave the well preserved epitaph written on the
Western entrance inside. In the epitaph it was
graved that the church was built and painted
in 1607 during the time of the prior monk
Nikanur. As donors-builder in the epitaph
many people are mentioned with different
places in Macedonia. Special place of this
number of donors belongs to Manojlo Petkov
from Bitola.

Monastery
“St. Archangel”- Varosh

Above the village Varos Prilep there is
the monastery complex with the church “St.
Archangel” and the old shelter from XIX
century. The current church suffered many
reconstructions, buildings and supplements
a starting from the 11th century until the last
reconstruction in 1861. The oldest sources
data testify for the distance of the church in
11th century. Today, the church has a form
of simple lever building with emphasized
East and Western part. The south facade on
the Western part of the church was preserved
in its former look, while the Eastern part
of the facade suffered reconstructions.
The originality of the Western facade was
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Ha 3arajHara (acaja e couyBaHa BO JOJIHUTE
HNapTHH, J0JE€Ka BO TOPHUTE H3BpIICHA €
PEKOHCTPYKIIHY]ja.

Mamnactup Ce. ApxaHzen — Bapow
The monastery of St. Archangel — Varosh

Bp3 ocHOBa Ha couyBaHHWTE €JIIEMEHTH
O]l BHATpEIIHATa CTpaHa 3amajHaTa IPKBa
NpPBOOMTHO HWMaia Kymoja, a 3a Toa HU
CBEZI0YAT COUyBaHHUTE JEIOBHU O]l apKUTE Ha
KOHM c€ Jp)Kella Kyrnojara Kako U KTUTOPOT
IITO TO JAPKH MOJENIOT Ha ILPKBaTa KOj BO
3amajHUoT JIe] MMa HacluKaHo Kymona. Bo
HajHOBO BpeMe (1987) mogurnara e kymnonara.
Co Toa cera € 0OOHOBEH MPBOOUTHUOT H3IIIE]
Ha IPKBara.
OcrarouuTte o1 ppecku, Kou JaTupaar
on 11 m 12 Bek, HM JaBaaT MOKHOCT Jia
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preserved in down parts while in the upper
there was made a reconstruction.

Due to the preserved elements of the
internal side the Western church firstly had a
cupola and for that testified the preserved part
of the archives, where the cupola stood as
well as the builder that hold the model of the
church which in the Western part was painted
cupola. Lately (1987) the cupola was built.
By that it was renewed the first look of the
church.

The remaining of the frescos which date
from 11th and 12th give the possibility to
conclude for the maturity of zographs from
that time while there are preserved frescoes
from 13th century in the Western church with
painted saints — monks with whole figure and
most of the compositions in the upper zones
confirm the high quality of the zographs.
There were illustrations for Christ’s tortures
for example “Christ in front of Pilate”, “The
path to Golgotha” and “The Descending from
the cross”. On the North wall it was painted
the monumental figure of Archangel Michael.

In front of the church there have been set
marble columns of the former doorway on
one of them it has been preserved the record
with Cyril letters from 996, where it was
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KOHCTaTHpaMe 3a 3pesocTa Ha 3orpadure of
TOA BpeMe, JI0JieKa COUyBaHHUTE (DPECKU O]
13 Bek BO 3amajHaTa LIPKBa CO HACIMKAHUTE
CBETILH - UCIIOCHUIIM BO II€J1 PACT U IIOBEKETO
KOMITO3ULIMY BO TOPHUTE 30HU I'O IIOTBPlyBaar
BHUCOKHOT KBaJIUTET Ha 3orpadure. Mma u
WIyCTpalMKu O MAakuTe XPUCTOBH Kako Ha
npumep: ,,Xpucrtoc npen [unar®, ,,Ilator Ha
l'onrorara® u ,,CuMHyBameTo o kpcToT*. Ha
CEBEPHMOT SUJ1 € HACJIIMKaHa MOHYMEHTaJIHaTa
¢urypa Ha Apxanren Muxaus.

IIpen  upkBara  mOCTaBeHU  C€
MEpPMEPHU KOJIOHU Ha HEKOTAIlIHUOT TPEM; Ha
€/IHa OJl HUB COUYYBaH € 3alUC CO KUPUJICKO
nmucMo (KUpuicku OykBu) ox 996 roawHa,
KaJie ILITO Ce CIIOMEHYBa CMpTTa Ha AHJpea.
OBoj 3amMc € BTOpP MO CTapOCT CIIOBEHCKH
HATIIUC CO KHUPHWICKU OyKBH, IO HATIUCOT
Ha HaarpobHara mioya Ha CamyuiaoBuTe
ponurenu ox 993 roauHa.

Manacmup ,,Ce. Hnuja*,
ceno Mennuuya, Mapuoecko

Ha ununujarusa Ha Crane YemenxkoB
ox ceno Ilonunmre, MapuOBCKO U CO MOMOII
Ha LEJI0TO MapUOBCKO HaceneHue, Bo 1870
roJIMHa yAPEHH Cce TeMEJIUTE Ha MaHACTUPOT
noceereH Ha cB. Wnmja, a wusrpagbara
3aBpIlMJIa MO JIBe roJuHu, BOo 1872 ronuHa.

mentioned the death of Andrea. This record is
the second by its maturity Slavic epitaph with
Cyril letters after the epitaph of the tombstone
of Samoul’s parents from 993.

Monastery “ St. Ilija”
village of Melnica,
Mariovo region

MaHacrup ,,Ce. Unuja“,
ceso MenHuua, Mapuoecko
Monastery St. Ilija,
village of Melnica, Mariovo

On the initiative of Stale Ceselkov from
village Polciste, Mariovo region and with
help of the whole Mariovo population in
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3a rojmemara OnmaroJapHOCT KOH J€J0
Crane YermienkoB, MHULKjATOp 3a HM3rpanda
Ha MAaHAaCTUPOT, MECHOTO HacelleHHe TO
NPOIJIACHIJIO 3a KTUTOP Ha MaHAacTUpCKaTa
I[PKBA 1 33 IO)KMBOTEH UTYMEH Ha MAHACTUPOT.
Ha Oapame on MECHOTO HaceleHHE KOH
3orpaduTe MO HUBHA Keynba OWwil CIUKaH
noptpeToT Ha aeao Crane Yenienkos Ha SUAOT
BO MaHacTUpcKaTa LpkBa. bui mpercraBeH
BO IIPUPOJAHA ToJeMHHA, co Oenma Opama, co
narepuua BO JIeCHaTa paka M OOJieueH BO
ybaBa mapuoBcka HocHja. Jleno Crane ympen
BO 1913 roguna, Ha 115 roauiixa Bo3pacr.
Bo manactupckara 1pkBa € CO4yBaH
Hatnuc ox 1872 roauna, Kajae WITO MUIITYBa
JeKa CO TIIOMOINTAa Ha IPaBOCIABHUTE
XPUCTHjaHU Of] OKOJIHUTE Cesla OWII U3rpajieH
MaHacTupoT o Majctopot [lepe Jlayna.

bykoecku manacmup
» C6. Ilpeooparxrcenue Xpucmoeo*

Ha mwmecr xwumomerpu oxn burtoma wu
Hajg cenoto bBykoBo, BO e€1eH IpeKpaceH
LIIYMOBHUT MpeAell, € MOAUTHAT BP3 TEMEJIUTE
Ha IMocCTapa LpPKBa JEHEUIHUOT MAaHACTHUP
,,CB. Ilpeobpaxenune XpucroBo“. Heropara
UCTOpHja € MOIIHE CKy[AHa, HO Cemak
MOCTOjaT HEKOM IMOJIATOIM KO YKa)KyBaar Ha
30u/IHyBamka BO TEKOT Ha 19 Bek. 3a mpamar
MaHacCTUPOT C€ CIOMEHyBa BO IOMEHHKOT

O A T IO
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1870 there had been set the foundations of
the monastery dedicated to “St.Ilija” and the
building was finished for two years in 1872.

For the great gratitude to grandfather
Stale Ceselkov the initiator for the building of
the monastery, the local population proclaimed
him for a builder of the monastery church and
for a lifelong prior of the monastery. On the
request of the local population the zographs
and it was their wish as well, the portrait of
grandfather Stale Ceselkov was put in the
monastery church. He was represented in a
natural size with white beard with stick in the
right hand and dressed in beautiful Mariovo
dressing. Grandfather Stale died in 1913 at
the age 115.

In the monastery church there was an
epitaph from 1872 where it wrote that by
help of the orthodox Christians from the
surrounding villages the monastery of the
master Pere Lauca was built.

Bukovo monastery
St. Transfiguration of Christ

On the six kilometers from Bitola and
above the village Bukovo in a beautiful wood
area it was raised on the foundations of the
older church, the current monastery “St.
Christ Transfiguration™. Its history was very
poor, but still there are some data which point
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Ha 3orpadckuor manactup Ha Caera [opa
(Aroc).

Manactupckata IpKBa € M3rpajieHa BO
1837 rommna. OBOj MOJAaTOK Tro Haorame
Ha €JHa MepMepHa Iuloya IOCTaBEHA HaJ
CEBEPHUOT BJIE3 HA IIPKBAaTa O] Ha/IBOPEIIHATA
CTpaHa.

Bo 1845 roguna BO MaHAacTUPOT
UMaJIo JBa MOHaxa, a JBAaeceT TOIWHU
nononHa (1865) BO MaHacTUpPOT HMAJIO
caMo €JIeH UryMeH, jaozaeka Bo 1890 roauna
HEMaJl0 HUTY eJeH MoHax. Toram Bo Toa
BpeM€ MaHACTUPOT T'0 yNpaByBaje MHUpjaHU
oz cestoto bykoBo.

[Tarenucenor apxuUMaHAPUT AHTOHHH
KOj TM OOMKOJIyBaJl OBHUE KpaHILITa BO CBOUTE
Oenemku Benu neka Ha 30 maj 1865 romuna
I'M HAllOJ CKPHUEHUW KHUTUTE Ha TaBaHOT O
L[PKBaTa U TOA: Y€TBOPOEBAHT€IINE HAIUIIIAHO
Ha MEePraMeHT, IPOJIOT Ol MeCel CeNTeMBpH,
HOEMBpH U JIEKEMBPH, MHHE] 32 MECEIl MapT
on 16/17 Bek, MUHE] 3a Mecel] HOEMBPH H
okTOouX IedareH Bo 1539 ronuna. Ha npBara
CTpaHHUIIa OJf MHHEJOT € 3aIUIIAaHO JeKa
MIPOUTYMEHOT ATaHacWj Ha MaHACTUPOT
,»CB. Orenr™ (KymMaHOBCKO) KOj OTHIION Ha
COXXMTEJICTBO BO MaHacTHpoT ,,CB. Joakum
Ocoroscku‘, MOpaHEUTHUOT TAMOLIEH UTYMEH
ja 3eJ1 ¥ KHUraTa MUHE].

to the events during the 19th century. For the
first time, the monastery was mentioned in
the memory of the Zograph monastery on
Sveta Gora (Athos).

In 1845 in the monastery there have
been two monks and twenty years later in 1865
in the monastery there have been only one
prior while in1890 there had been no monks.
At that time the monastery was managed by
Mirjani from the village of Bukovo. The travel
writer Antonin who formed these area in his
notes said that on 30th May 1865 he found the
hidden books on the attic and those were: the
fourth gospel written on parchment, prologue
from the month September, November and
December, Menaion for the month March,
from 16th and 17th century, Menaion for
the month November and octoih printed in
1539. On the first page of the Menaion it
was written that the former prior Atanasij
of the monastery “Holy Father “(Kumanovo
region) who went to live at the monastery “St.
Joachim Osogovski” the former prior took the
book Menaion.

In the middle of the monastery yard there
is the church covered with stone plates From
the former South monastery gate over which
it had been written the year 1844 when it was
built, today from the fenced monastery walls
and the main gate it was preserved only the
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bykoecku maHacTup
cs. Mpeo6pasiceHue Xpucrogo
Bukovo monastery
St. Transfiguration of Christ

Ha cpenunara Ha MaHacTUPCKHOT ABOP
€ LIpKBaTa MOKpUEeHa cOo KaMmeHu mioun. Of
HEKOTalllHATa jy)XHAa MaHaCcTUpCKa TMopTa
HaJ Koja € uchnuiaHa roxuHata 1844 kora
Ouna wu3rpajaeHa, JACHEC Off OTrpaJHUTE
MaHACTHPCKH SHJOBM U IJIaBHAaTa Mopra
€ COYyBaH CaMO OCTaTOK O]l 3acBeJeHaTa
nopra. CTapuTe MaHACTUPCKH KOHAIM Ouie
U3TPAJICHU jJyro3amajHo Ol IPKBATa, a JIeHeC
rpy060 0OHOBEHH.

Bo nuteparypara ce crnoMmeHyBa
JIeka MaHACTHPCKUTE OJau Ouje H3rpajcHH
O]l jy’KHaTa, 3armajgHara U CeBepHaTa CTpaHa
HA MaHAaCTUPCKHOT komruiekc. [Tonaramy ce
BEJIM JIeKa opaau OIMCKOCTa Ha MAaHACTHPOT

VRN R ’2

vaulted gate.

The old monastery shelters were built
South- West from the church and today they
were roughly renewed.

In the literature it was mentioned that
the monastery chambers were built from
the South West and the North side of the
monastery complex. Further, it was said due
to the closeness of the monastery to Bitola,
Bitola citizens used for it for its pure air,
mountain water and the silence in the period
of great heats where many families spent their
vacations.

In the beginning when the monastery
church was built the services were in Slavic
language and the religious books with Russian
redaction were used.

Monastery
“St. Atanasie” Zurche

On the road that leads from Demir Hisar
to Krusevo it is situated the village Zurche.
The monastery dedicated to “St. Atanasie
Aleksandrinski” is on three kilometers above
the village.

The historical data for the monastery are
not preserved. It is known that the monastery
church was built and pained in 1617. To the
Western side of the church it was opened
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co butona, OuTONYaHM TO KOPHCTENE YeCTO
YUCTUOT BO3JYyX, IUIAaHMHCKaTa Boxa U
THUILMHATA 32 BpEME Ha TOJIEMHUTE TOPELITHHH,
KaJie ITO MHOTY CEMEjCTBA OBJIE JIETYyBAaJIE.

Bo nouerokor kora Omia u3rpajaeHa
MaHacTUpCKaTa LpKBa, C€ CIYXeJIo Ha
CIIOBEHCKH ja3WK M C€ KOPHUCTEJE IPKOBHU
KHUTH CO PyCKa pe/lakiiyja.

Manacmup
»Ce.Amanacuj“, Kypue

Ha maror xoj Bogu ox Jemup Xwucap
no Kpymeso ce nHaora cenoro Xypue.
ManacTupoT IOCBETeH Ha CB. ATaHacyj
AneKcaHIpUCKU ce Haola Ha TPU KUJIOMETPU
HaJ CeJoTo.

Hcropucku IIOAATOLH 3a
MaHacTUpOT He ce codyBaHu. Ilo3Haro e
JIeKa MaHacTUpCKara LIpKBa € IMOJUIHaTa U
s)kuBomucana Bo 1617 ronuna. Kon 3amaanara
CTpaHa Ha IpKBara € U3rpaJeH OTBOPEH
TPEM M CIIOpe]l HATHHCOT KOj c€ Haora Haj
3amajiHara Bpara, HoTekHyBa o1 1622 ronuHa.

Bo upkBara ce couyBaHu /iBa HaTIIMCA OJ1
KOM NPBUOT € UCHHILAH HaJ BJI€3HATa Bpara
U O]l HEro J03HaBaMe Jieka Bo 1617 ronuHa
3a BpE€ME€ Ha HUIYMEHOT Ha MAaHacTHpOT
u jepomoHaxoT Jocu¢ Kako KTUTOp ce
cnomeHyBa umero Ha Ilerko BenoB on
burona. On T0j Harmuc ce jJo3HaBa JeKa
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porch and according to the epitaph which is
above the Western gate it was from 1622.

In the church there have been preserved
two epitaphs: the first inscribed over the
entrance gate and we found out that in 1617
during the time of the prior of the monastery
and the monk Josif and as builder it was
mentioned the name of Petko Velov from
Bitola. From that epitaph it was found out that
zography of the church started in May and
finished in month August 1617.

MaHactup ce. AtaHacuj — Xypuye
Monastery St. Atanasie — Zurche

Above the great holidays there have been
painted 36 half figures of saints and prophets
and righteous men painted with medallions,
18 medallions on each side. On the top of the
vault in the middle of the church it was painted
the half figure of Jesus Christ Pantokrator and

VRN RN AR R R



3orpaducyBambeT0 Ha IPKBaTa OTIOYHAJA
BO Maj, a 3aBpIIMJIO BO Mecel aBryct 1617
roJIMHA.

HanlonemurenpasHuliv ce HACIMKAHU
36 nomojacHu (HUTYPH HA CBETIU-TIPOPOIH U
MpaBeIHUIY HACTHKAHU BO MEJAIjOHH, 10 18
MeNlajoHu Ha cekoja crpaHa. Ha temeto ox
CBOZIOT BO HAOCOT Ha IPKBAaTa € JI0I0jacHara
¢urypa na Mcyc Xpuctoc ITantokparop, a Ha
KpauIuTara ce CMMOOIUTE Ha €BaHTEIHCTUTE:
anren (Marej), naB (Mapko), 6uk (JIyka) u
opein (JoBan).

®peckuTe BO OTBOPEHHOT TPEM KOH
ce HacnukaHu Bo 1622 romuHa ce 100po
couyBaHH. Bo kanoTara Ha 3aCBOACHUOT JIe
e boropomuna ,,0 tebe pamyjercja“ Bo cTaB
Ha Opanra. [Ipen ceGe ro uma HMcyc Xpucroc
HACIMKaH BO MEAAJjOH Kako XpHUCTOC
Emanyun koj co JaBeTe paie € co CTaB Ha
6narocioB. Okony boropoauna ce HacIMKaHU
aHreJY - XepyBUMH U IO TPU aHrela co KoIja
BO parere. Ha oBOj nen e ucnuian TeKCTOT
,O Tebe panyjercja....

Bo MaHACTUPCKHOT KOMILIEKC
ce Haoraar crapu KOHAallM, W3TPaaCHU
HajBepOjaTHO BO MPBUTE JIelleHUH Ha 19 Bek.
bune ypnaru Bo 1895 roauna, a oxoixy 1900
roJiMHa MaHACTUPOT OUJT HATIOJIHO HAITYIITEH.

HoBute koHamm ce wu3rpageHu BO
NOHOBO Bpeme, no IlpBara cBeTcka BojHA M
ce Haoraar BO j00pa cocrojba, MoceOHO Mo
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at the ends the symbols of the evangelists
angel (Matej), lion (Marko) bull (Luka) and
eagle (John).

The frescoes in the opened porch which
were painted in 1622 are very well preserved.
In the sector of the vaulted part is St Mary
“ We joy for you” standing in Oranta. In
front of her she has Jesus Christ painted in
medallion as Christ Emanuil who with both
hands gives a blessing. Around Virgin Mary
there are painted angels- cherubs and three
angels with spears. On that part it has been
written the text “For you we are joyful...”.

In the monastery complex there are
located old shelters built probably in the
first decades of 19th century. They were
demolished in 1895 and around 1900 the
monastery was deserted.

The new shelters were built in modern
time after the First World war and they are
in good state especially after the active monk
life that is going on today.

Today the monastery lives its renaissance
and new operations are in plan by the
monastery monks and nuns who are going to
revitalize the monastery
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aKTUBHMOT MOHAIIKH XHBOT ILITO C€ OJBHBA
nenec. JleHec MaHaCTHPOT JOKHBYBa CBOja
peHecaHca U Ha MOBHJIOK C€ HOBHU 3adaru of
CTpaHa Ha MaHACTUPCKUTE Opaka U CecTpH
KOU I'O pEBUTAIIM3HUpAAT MaHACTUPOT.

Xpam
wIlIpeceema bozopoouya*
Bbumona

Wsrpagena Bo HemocpeaHa Onu3nHaA Ha
pekara Jlparop u yapmujara, boropoguunara
LpKBa Bo burtona crnara Bo TUIIOT Ha XpaMOBH
rpaadu KOU C€ 4YeCTH U KapaKTepUCTHYHHU
3a XIX Bek. Taa e o BUIOT Ha TpUKOpaOHU
(mceBno) 0OaswiMKW, CO TPUCTpaHA arcuia
Ha HUCTOK U TPEMOBHM HA TPUTE CTPAHM, HAJ
KOM ce U3suaHu rajnepun. Han nenrpanuuor
Opol € WU3AMIHAT OCMOArojeH TaMmOyp
CO TOBeKearoJiHa Kymoja BO ¢opMa Ha
JyKoBHIIA. BO apXWUTEKTOHCKara 3aMHuciia
Ha OBOj XpaM HE € JI0 Kpaj CIpPOBEJICH CaMO
elleH CTWI, TYKy OBaa rpajada MIpeTcTaByBa
e[Ha MeuaBuHa Ha cTwiIoBU. IlpucyrtHu ce
HEOKJIaCHLIU3MOT, CO €JIEMEHTH Ha 0apoK H
pOMaHTH3aM, IITO € BO JyXOT Ha TOTalIHUOT
€BPOIICKU EKJIEKTUIIN3aM.

Bo pusHuMuure Ha LpKBaTa ce 4YyBaaT
HEKOJIKY IYTUpPHU, U3pabOTEHH O JOMAaIllHU
MajCTOpH, KaKo U €/IHa 1apOXpPaHUTEIIHUIA

Temple
“Most Virgin Mary”
Bitola

Built near the river Dragor and the Old
Bazaar the Virgin Mary’s church in Bitola
belongs to the type of temples which were
frequent and characteristics for XIX century.
It is of the type of three side (pseudo) basilica
with three side apsis on the East and porches
on the three sides over which galleries have
been built. Above the central board it was
raised eight angle tambour with many angles
cupola in a form of a bulb. The architectural
image of this temple was not executed to the
end, but this building represents a mixture of
styles There are present the neoclcisims with
elements of barok and romanticism which is
the spirit of the former European eclecticism.

In the treasuries of the church there
have been preserved several puturi made by
home master as well as a gifted storehouse of
Russian origin. Several Eurosalims — canvas
with scenes from the New Testament brought
by Bitola travelers who stayed in Jerusalem
are preserved.

In the fund of the church there is a humble
library of theological books, temple utensil
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poduua — butona
Church St “Virgin Mary”-Bitola

O]l PYCKO TIOTEKJIO. 3a4yBaHH C€ W HEKOJIKY
Epycanmumum - 1oiaTHa €O HOBO3aBETHH
CIICHH, JIOHECCHHM OJf OHWTOJIICKHTE aluu
KOWMITO TpecTojyBaie Bo Epycammm.

Bo ¢oHIOT Ha mpKBaTa ©Ma M CKPOMHA
Oubnmoreka Ha OOrocimyXO€HHW  KHUTH,
XpaMOB ITPHOOP ¥ OZICHKIH, IIITO YKAKYBA JIeKa
OBOj OMTOJICKA XpaM € MOCTOjaHO MPUCYTEH
BO TOHOBAaTa MCTOPHja W CEKOJIHEBHUETO Ha
OBOj Tpaj.

and cloths which point out that this Bitola
temple was constantly present in the modern
history and the everyday life of this city.

Lipkea Ce. Heoena butona
Church “St. Sunday”-Bitola

Lpkea Cs. IMetap u [Masne — Cmusneeo
Church “Sts. Peter and Paul”-Smilevo




Lipkea Cs. bozopoduua — JaHkoel,
Church “St.Virgin Mary”-Jankoec

Ce. Fopau - Kyp6uHoso
Church “St. George” -Kurbinovo

“St. Christopher” v.Krstoar

Itis one of the most exemplary monasteries
of this part on the slopes on “Baba mountain”.
It can be reached through v. Krstoar, through
village Bukovo or through Kisela Voda in
the condition is the road which leads through
village Krstoar. The monastery is on 790m
a.s.l.

Itis on 1-2 km distance from Krstoar and
Bukovo.

“Sts. Peter and Paul” v.Smilevo

The monastery is on 1220 m a.s.1 deep in
beech wood. It can be reached by forest path
which on 1,5-2 km in front of Smilevo and
then you turn on the right side. You can also
take the path through the village Smilevo.

The monastery church was raised in 1863.

“St. George” v.Paralovo

The monastery St George is on 990
m.a.s.] on the mountains of the Eastern side of
Pelagonia valley. It can be reached through
Bitola, though Novaci then to v.Biljanik and
v.Paralovo. From v.Paralovo the monastery
has a path which can be passed for about 30
minutes walking or with all terrain vehicles.

The church with the drum tower are
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» C6. Xpucmodgpop* - c. Kpcmoap

Toj e enen o MONPUMEPHUTE MAaHACTUPH
Ha 0BOj 1en oA naanaute Ha baba [1nanuna.
Jlo Hero moxe 1a ce nojae npeky c. Kpcroap,
npeky c. bykoBo win npexy Kucena Bopa.
Bo HajnoOpa cocTojba € maroT KojuITo BOAU
npeky c. Kpcroap. Manactupor ce Haora Ha
790 m.H.B. OgnaneueH e ox Kpcroap u bykoso
Ha 1-2 kM.

»C6. Ilemap u Ilagne* - c. Cmuneso

Manactupor ce Haofa Ha 1220 M.H.B.,
m1aboko Bo OykoBa myma. /o Hero ce moara
o IIYMCKHU Tat, koj Ha 1,5 1o 2 xm mpen
CmuiieBo BpTH BAecHO. Moxke 1a ce oau u
npeky ¢. CMuieBo.

ManactupckaTta IpKBa € IOAWTHaTa BO
1863 ronuHa.

,»Ce. I'opruja* - c. Ilapanoso

Mamnacrupor ,,C. ['opfuja“ ce Haora
Ha 990 M.H.B. Ha IUIAHUHUTE OJi UCTOYHATa
crpana Ha Ilenaronuckara Hwsuna. J[lo
Hero ce goafa ox butona npeky c. Hosauu,
noroa 10 c. bumjanuk u c. Iapanoso. Ox c.
[TapasoBO 10 MaHacTUPOT MMa IaT4e Koe
MOXE Jla ce IOMMHE 3a okoiy 30 MuUHYTH
MEMIaYEeHE NN CO TEPEHCKO BO3UIIO.

VAR RN

separated form the monastery chambers
with a wall. The chambers are connected
with enclosed porch and near there are some
assistant rooms.

From the monastery you can see the
largest part of Pelagonia valley and opposite
it is the Baba mountain.

“St. George” v. Velusina

The monastery is on 770m.a.sl. on the
slopes of mountain Baba. You can reach it
through village Velusina which is on 1-2 km
distance.

The monastery church with the drum tower
is under protection of The Law for historical
monuments and they are in relatively good
state. Opposite to the monastery are other
assistant rooms which in 1972 were almost
ruined.

St .Ana’’-v. Maloviste

The monastery is on 1410 m.as.] under
the peak of Pelister and on 2-3 km above
Maloviste. The village is on 5 km distance
from the road Bitola-Resen. The road is
separated at v.Kazani.

The old beech wood hides in itself the
monastery chambers and the church. Those
due to the configuration of the land are distant
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LlpkBaTa co kambaHapujara ce oJjieIeHI
O]l MaHACTUPCKHUTE ofau co aBiuja. Omaute
ce MOBpP3aHU CO Yapjak, a BO ONM3MHATA UMa
Y moMomIHu npoctopun. OJ MaHACTUPOT ce
rneaa roaeM Aen Ha Ilenaronmckara Husuna
u cripotu Hero baba Ilnanuna.

,»Cé. I'opruja‘“ - c. Benymuna

Manactupor ce Haora Ha 770 M.H.B. Ha
naguauTe Ha baba [Tnanuna. Jlo Hero ce goara
npeky c. Benymuna, o xoe e ogaaneyen 1-2
KM. MaHacTupckara pKBa co kambaHnapujata
Ce MOJ 3allTHTa Ha 3aKOHOT 3a HMCTOPUCKHU
CIIOMEHHUIIU U C€ HAaoraaT BO PEIaTUBHO J00pa
cocTojOa, 3a paznuKa Ol MAHACTUPCKUTE U
JIPYTUTE TIOMOIIHU MPOCTOPHH, KOUIITO BO
1972 ron. 6ea ckopo ypHaTu.

. C6. Ana* - c. Manosuwmme

Manactupor ce Haofa Ha 1410 M.H.B.
nox BpBoT Ilenucrep, a Ha 2-3 kM Hax c.
Manosuiure. CesnoTo € ofJanedeHo 5 KM of
natoT burona - Pecen. [1aror ce onaenysa kaj
c. Kaxxann.

Crapara OykoBa IIyma TH KpHE BO
cebe MaHAaCTHUPCKUTE ojau M LpkBara. Tue,
nopajv KoH(pUrypamujara Ha 3eMjUIITETO, Ce
onnaneyeHu eana ox apyra Ha 300-400 m.

one from the other 300-400m
“St.1lija” -v.Rotino

This monastery, after the renewal of the
building, dates from modern time. It is on 1
km from the closest upper house of v.Rotino
on 1070m.a.sl. You can come to Rotino
by turning from the road Bitola- Resen at
the locality Prevalec and to the monastery
you could easily reach by path through the
pleasant oak wood. The monastery is situated
in the wood itself.

It is characteristic for the external
appearance the union of the church and the
monastery chambers. You can even say that
the same are under one roof.

“St.1lija” —v. Krklino

On the road Bitola- Prilep at the exit of
Bitola on the left side on the high hills you
can already see the white painted monastery
of Krklino with the church “St.Ilija”.

The monastery is on the peak itself above
the hill of v.Krklino on 820 m.a b.s | You can
see the largest part of Pelagonia valley.
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»C6. Unuja“ - c. Pomuno

OBo0j MaHacTHp, IO CBOETO OOHOBYBAHE
Ha rpajbara, gatupa ox noHoBo Bpeme. Ce
Haora Ha OKoJTy | KM o1 HajropHara Kyka Ha C.
Potuno, na 1070 m.H.B. [lo c. PoTuno ce noara
CO CKpIIIHYBame o7 nmatoT butona - Pecex kaj
MecHocTa [IpeBasnel, a 10 MaHACTUPOT JIECHO
Ce NPUCTHTHYBa IO IaTye HU3 IpUjaTHaTa,
naboBa mymuuka. Bo Hea ce Haofa u caMHOT
MaHacCTHP.

KapakrepuctnyHo 3a  HaJBOPELIHHOT
U3IJIE/l HA MAHACTUPOT € CJIENIEHOCTA BO €/1Ha
[IeJIMHA Ha LIPKBaTa U MAaHACTUPCKHUTE OJaH;
Jypu MOXE Jla C€ pede JieKa MCTUTE CE€ IOJ
€/1EH IIOKPHUB.

»C6. Hnuja“ - c. Kpkauno

Ha naror burona - Ilpunen, Beke npu
u371e30T ox butona, Ha neBara cTpaHa, Ha
BUCOKHTE pUI0BH ce riiesia 0e1000jaiucaHuoT
KPKJIMHCKM MaHacTup, co upksara ,,Cs.
Wnuja“.

MaHacTupoT ce Haora Ha CaMHUOT BPB Ha
punot Haj c. Kpkinuno, Ha 820 M.H.B. OTTamy
CE IpOCTUpAa MIETKAa Ha IOrojeM el Of
Ilenaronuckara Pamuauna.

“St. George” —v.Kurbinovo

The monastery church St.George is above
the v.Kurbinovo. You can reach Kurbinovo by
the road which leads though v.Ljubojno with
turning to the East at the v.Asamati.

From the conservation works made in
1958/59, it was concluded that the monastery
church was built and painted in 1191.Certain
frescoes are numbered among the most
beautiful from that time on these spaces.

St. Virgin Mary-v.Jankovec

The monastery was built on 1 km from
the Western side of Jankovec. You can reach
the monastery very easily. From Jankovec
to the monastery there is easily approaching
road.

The monastery is fenced with a wall on
which both sides there are seven chambers
for residence. The monastery chambers are
preserved in pretty good condition The drum
tower is above the entrance gate, so the gate is
at the same time interesting drum tower.

The monastery church was renewed in
1857.
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., Ce. I'opruja““ - c. Kypounoeo

Manacrupckara rpksa ,,Cs. [opruja® ce
Haora Haja c. Kypounoso. Jlo ¢. KypOunoso
ce Joara 1o maroT IITo BoAM KoH ¢. JbyOojHo,
CO CKpPIIIHYBam€ KOH UCTOK Kaj C. AcamarH.

On KOH3epBaTOPCKUTE PabOTH M3BPLICHH
Bo 1958/59 roamna KOHCTaTHpaHO € JeKa
MaHacTUpCKaTa [pKBAa € TMOJWrHara |
xkuBonucana Bo 1191 romuna. Iloenunu
(bpecku ce BOpojyBaaT Mmery HajyOaBHTE O
TOA BpeMe Ha OBHE MPOCTOPH.

,» C6. bBozopoouua*, c. Jaukoeey

ManacTupoT € u3rpajeH Ha okoiy 1 km
O]l 3armajiHara crpaHa Ha Jankoseu. /[o Hero
MHOTY JiecHO ce noafa. Onx JankoBer a0
MaHaCTUPOT MMa JIECHO IPUCTAIEH Ma

ManacTupor e 3arpajieH co aBiuja,
Ha YMM JBE CTPaHM HMMa CEIyM OIau 3a
npecTojyBambe. MaHaCTHPCKHTE TPOCTOPHU
ce COYyBaHHM BO IPWIMYHO J100pa cocrojoda.
Kambanara ce Haora Haja BIle3HAaTa IOPTa,
TakKa IITO BEJI30T UCTOBPEMEHO € M HHTEPECHA
KaMOaHapuja.

Manactupckata IpkBa € OOHOBEHa BO
1857 ronuHa.

Metropolitan’s residence library
“St John Bogoslov” Bitola

In far 1992, on the twentieth of January on
the holiday “Synod of St. John the baptizer”
at the Holy archbishop’s residence of Prespa-
Pelagonia eparchy it was blessed and officially
opened the Metropolitan’s residence library
“St. John the baptizer”. The library is situated
in the basement rooms of the building of
the archbishop’s residence. It was set by all
librarian standards .The books are with call
numbers, cataloged and systematized. The
catalogue card are set by alphabetical order in
card catalogs and the books are set in wooden
cupboards.
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Mumponoaumcka oudauomexa
,» Ce. Joean bozocnoe“ — bumona.

Bo JTaMHeIIHaTa 1992 rojavHa,
Ha JIBa€CeTTH jaHyapu, Ha MPA3HUKOT
CobGop nHa Cseru JoBan Kpcruren, Bo
Cgerara wmwutpononuja Ha Ilpecmancko -
MeJTaroHrMcKaTa emnapxuja Oelie OcCBEeTeHa
U CBEUEHO OTBOpeHa MHUTPOMOIUTCKATA
oubmuoreka ,,CB. JoBam  bBorocios®.
bubnuorekara € cMecTeHa BO MOIPYMCKHUTE
MPOCTOPUU O] 3rpajiaTa Ha MUTPOIOJIHUjara.
CpeneHna e o cute OMOTUOTEUHU CTAaHAAPAHN.
Kuurute ce curHupaHu, KaTaJorM3UpaHu
u CHUCTEMAaTHU3HpaHHU. Karamomikure
KapTOH4YMIba ce€ a30yuyHO TMOJpeNeHH BO
KapTOTEeKH, a KHUTHUTE CE CMECTEHH BO APBEHU
mkadosu.

3abenexxkaH € MOJATOKOT Jaeka Bo 1995
roarHaOHI0THA0BAAONOINOTeKan3HEeCyBa
Hax 3 500 mnyGnukamuu (MoHOTrpadceku
nyonmukanuu - 3 596, mnepuogUYHU
nyOnmukanuu  (HacnoBu) — 91). [lenec
OUOIMOTEYHHOT (POH Ce IBUKH O OKOIY 8
000 nacnoBu, u Toa ce ondareHu n3aaHuja o
obnacta Ha ¢uno3odujara, MCUXOJIOrUjata,
OeneTpucTUKaTa, MeIWIIMHATA, a HAjrOJIEM
JIell ce U3laHuja of objacTa Ha TeoJorHjara.
bubnuotekara pacronara u co TpHUECETHHA
CTapu LpPKOBHU KHUTH. Bo pamkute Ha

VAR RN

It was noted the data that in 1995 the fund
of this library was over 3500 publications
(monographic publications —3596, periodicals
(titles) -91). Today the librarian fund is 8000
titles covered with the publications the area of
philosophy, psychology, belletristic, medicine
and from the largest number of the publications
from the area of the theology. The library has
on its disposal about thirty old church books.
In the frames of the Archbishop’s residence
library the magazines Vistina (first number
1991 magazine of the Prespa —Pelagonia
eparchy) and Pelagonitisa ( first number 1996
magazine for orthodox religion, spiritual
culture, education and art are published . The
library has 650 members.

Lpkea Ce. Aumutpuja — butona
Church “St. Dimitrija”- Bitola
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MuTtpononuckara OuONMMOTeKa ce W3JaBaar
cnucanujara ,,Buctuna“ (nmpB 6poj 1991 r,
I'macauk Ha IIpecmancko-nesaroHuckara
enapxuja) u ,llemaronutuca™ (mpB Opoj
1996 r, chnucaHue 3a mpaBociaBHA BEPA,
TyXOBHa KyJITypa, 00pa3oBaHUE U YMETHOCT).
bubnuorekara 6pou 650 uneHoBU.

bubnuorexu nocrojar u BO APYrH LPKBU
BO butoma. bubnuorekara Bo mpkaara ,,CB.
Benukomauenuk J{umMutpuj“ e cMecTeHa BO
aJIMUHUCTpATHBHATA 3Tpajia U pacrojara co
6orar (QoHA LPKOBHU KHHUTH, OENETPUCTHKA
U TIepUOAMKA KOU C€ HAIMIIAHU Ha IMOBEKe
jasunm. Hajcrapara LpKoBHa KHHUTa JaTupa
on 1817 ronuna. Bo LpkBara ,,PoxxnectBo Ha
[Ipeceraboropoauma“nenocTounpocropuja
3a KJlacMyHa OMOJIMOTeKa 3a CMECTyBambe Ha
oubmuoreynuot Goua. Kuurure ce cMecteHu
BO OJITApOT U NIeBHULATA. [[pkaBara pacrnionara
CO HaJl CTOTWHA BPEIHU LIPKOBHU KHHUTH KOU
ce xopucrar Bo borocmyx6ara. Hajcrapara
norekHysa on 1838 romuna. Ilpksara
,»CB. Henena“ He pacmonara co KiacuyeH
O6ubIMOTEUeH MPOCTOp, JeNl OA KHUKHHUOT
(GoHI € CMeCTEeH BO OJNTapoT, NMEeBHULIATA U
KaHIEJIAPUCKUOT TPOCTOp, a MMa (GOHA Of
okoity 150 KHUTH KOM c€ KOpUCTAT MPETERHO
3a Gorocmyxkoa.

Libraries existinother churchesinBitola.
In the church “St. Great martyr Dimitrij” is
situated in the administrative building and it
has rich fund of religious books belletristic
and periodicals which were written in many
languages. The oldest religious book dates
from 1817. In the Church the “Birth of the
Most holy- Virgin Mary” there is no separate
room for a classical library for placement of
the librarian fund. The books are situated in
the altar and the choir. The church has over
hundred valuable religious books which are
used in the religious service The oldest is
from 1838. The church “St. Sunday” does
not have classical librarian space. Part of
the librarian fund is situated in the altar, the
choir and the office space and it has a fund
of 150 books which are used mainly for
religious service.
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IHOI'OBOP

Cero oBa, € camMO Jel O] MOYETOKOT,
co cranHyBawero Ha CB. Amnocron IlaBne
Ha oBaa bubOnucka 3emja — Makenonuja,
OnmarocioByBajKd ja, 3a Taa Ja MOXe Ja
ro OlarocjioBH W JapyBa LEJIHOT CBET CO
MUCMEHOCT, JbYOOB M pa3Oupame, JeKa
OCTaBIITBMHATa Tpeba Ja T'M HAy4du CHTE,
JileKa OHa BO HEj3€ € 3a CEeKOj, ako Heromara
Iyllia € YUCTa.

Ce Hamumajge ¥ Ke Cce HaluIlar yIITe
WIjalHAIU KHUTH U HUKO] HE K€ MOXe J1a TU
VHUIITH HUTY Kpajejku TH, HUTY MaJejKu
I'M, HUTYy KPHUEJKH TH, 30IITO 300POBHUTE HE
KMBeaT caMO Ha XapTHja, TyKy BO Ayllara
U CPLIETO HAa OHOj KOj TOa IO CO3/aBajl U My
I'M MOAApWI CO YHCT 00pa3 Ja I'M HampaBu
CUTE APYTU TYIIU OKOIY HEro BO3JbyOEHU O]l
T'ocnona.

W nue Hema Tyka na 3actaneme. Cekoe
HOBO OTKPUTHE BO HAIIETO MCTPaXKyBame Ke
ro BHECEME U Ke IO MPOIIUPHUME OBa U3IaHUE,
3aToa LITO HAalllaTa IIeJl OBJI€ HE 3aBpIIyBa,
TYKy Ke Tpae, ce J0JileKa MO)XKeMe Toa Jia To
IpaBUME.

00 Aémopume

EPILOGUE

All this, it is just a part of the beginning,
with the arrival of St. Apostle Paul on this holy
land-Macedonia giving his blessing, so that it
could bless and gift to the world literacy, love
and understanding, that inheritance should
teach everyone, that what is inside, it is for
anyone whose soul is purified.

Thousand of books have been written
and will be written and no one will be able
to destroy them nor by stealing, burning nor
hiding because the words do not live only on
paper, but in the soul and heart of the one who
created and gifted them with purified face, so
as to make the other souls around him loved
by God.

And we will not stop here. Each new
discovery in our research we will add and we
will extend our research, as our aim does not
end here, it will last, as long as we are able
to do that.

From the Authors
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3a ABropure / About Authors

Anera CredanoBcka e poxena 1959r. Bo
burona. Cpenmno u BuCOKO 00pa3oBaHue,
[IpaBen ¢akynarer - mpaBOCyIHa Hacoka,
3agpmm (1982  rom.) Bo buroma, a
MIPaBOCYJHUOT UCIUT Tro nojoxu 1995 r. Bo
Ckomje. 3apaiu BHUCOKHOT MPOCEK, BEIHAII
ce 3amMiia Ha TOCTAMIUIOMCKH CTYAMH O
rparaHcKo IpaBo (CEMEJHO - MIPABHU OJJHOCH)
B0 Cxomje. [0 Bajiee aHIITUCKUOT ja3HK.

Bo 1984 1. ce BpaboTu Kako AMIUIOMHpAH
npaBHUK - cekperap Bo OY ,,CB. Kupun u
Metonuj” — butomna, 3a 1a Bo 2000 r. Oumen
MeHYBaHa 3a B.JI. TUpeKTop Bo Harmonannara
yCTaHOBAa - YHUBEP3UTETCKAa OMOIMOTEKa

AHera
CredanoBcka

Aneta
Stefanovska

AnetaStefanovska was born in 1959 in
Bitola. She finished her secondary and
higher education, Faculty of Law - judiciary
department in 1982 in Bitola and she passed
the qualifying examination for judges in 1995
in Skopje. As she achieved high grade point
average she immediately enrolled at the post
graduate studies of citizen’s law (family -
legal relations) in Skopje. She speaks English
language.

In 1984 she was employed as
graduated lawyer - secretary at ES ”St. Cyril
and Methodius” — Bitola and in 2000 she
was appointed for an acting director at the
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,»CB. Kiument Oxpuacku” — burona. Taa
¢ynkumja ja wmsspuryBame g0 08.01.2003
ITOJI. KOTa Oellie pa3perieHa.
On jynu 2006 1. e u3bpana 3a [IpareHuk BO
CoOpanuero Ha P. Makenonuja u e 4ieH Ha
3aKOHOJIaBHO - IpaBHAaTa koMucHja, Komucu-
jara 3a kyntypa, KomureToT 3a ogHocu mery
3a€HMIUTE W 3aMEHMK WieH Ha MaHJaTHO
- IMyHHUTeTCcKaTa komucuja u Komucujara 3a
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colJamonuja, JlykcemOypr, Ilopryranuja wu
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UnenyBa u e Bo IlpercemarencrBoro Ha
HpymrBoro Ha mnpaBHuuM, JpymrBoTo
Ha apxuBckuTe paboTHuIM BO burona,
VYmpasauor oxbop Bo OV ,,KoneKanuncku*
- burona u np. VYuyecTtByBame BO IOBEKe
npoektn:  Kommjyrepcko - Hay4yHO -
MHPOPMATHBEH - MCTPAKyBauKH - IIEHTap
(KHMHL), xage Gemie HOCUTEN HA MPOEKTOT
W Tpercedarel Ha YOPaBHHOT  0A00p;
KOOPAMHATOp Ha MpOeKToT ,,Kommjyrepcko
o0Opa3oBaHMEe 3a MOYETHUIM'; MEI'yYHAPOAHU
IIPOEKTH 3a copaboTka co Mocksa, byrapuja u
XpBarcka u ap. YuectByBaie Ha CBETCKUOT
xonrpec IFLA Bo Munano, Uranuja.

Mma nHanumaHo U o0jaBeHO IMOBEKe
TPYIOBH 01 0bJacTa Ha OUOIMOTEKapCTBOTO,
a aBTOp M ypeIHUK € Ha TOoBeke 3Ha4yajHU

Home and University Library St Clement
Ohridski”- Bitola. She was on that post
until 08.01.2003 when was released. From
June 2006 she was elected for a member
of parliament of R. Macedonia and she is a
member of the legislative - legal comission,
Comission of culture, The Comission for
relations between the comunities and the
vice member of the mandatory - immunity
comission and the Comission of state security
at the Macedonian Parliament. She is a
member of the parlaiment delegation with
Japan, Luxembourg, Portugal and Romania.
She is a member and part of the
Presidentship of the Lawyers’ Association,
The Association of Archive Workers in Bitola,
the management board at ES ”KoleKaninski”
Bitola and etc. She particiated in many
projects: computer, scientific informative,
reserach center (CSIRC) where she was one
of the holders of the project and president of
the Management board, coordinator of the
project Computer education for begginers,
internal projects for cooperation with
Moscow, Bulgaria, Croatia and etc. She
has participated on the World Library and
Information Congress IFLA in Milan, Italy.
She has written and published many
articles from the field of the librarianship and
she is the author and editor of many important
works: ”Distinguished people for Bitola”
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nena: ,,.3HayajHM JWYHOCTH 3a buroma™
(aBTOp); ,,3HAYajHUIMYHOCTH 3a burona -
nucarenu (aBrop); ,llecHn: ox paxommc
no kHura“ (ypemaHuk); ,,Packazu u HapomaHU
MECHU: O]l paKkomuc A0 KHura“ (ypeaHuK);
,,brbnmorekure Bo butona“ u ap.

Bo 2002 roguna co omnyka Ha YNpaBHUOT
on00p u Gerre JOAEICHO CTPYUYHO 3BakbE BUIII
O6ubnmoTekap, Koe € Ha paHT Ha MarucTep BO
obmacra Ha OUOIMOTEKAPCTBOTO.

JlobuTHUK € Ha Harpaja 3a Hajaodap u
HajXyMaH JUPEKTOp BO KyJITypara o
3npyKeHujaTa Ha XyMaHUTapHU OpraHu3aliu
Ha P. Maxkenonuja (2001 rom.); Harpanma
»3matHo conue” oxn USAID 3a KHUMUII,
Kako Hajjo0ap MpoeKT Ha TOJMHAaTa, Harpaja
3a 0coOeH MpHJI0OHEC BO OMOIMOTEKapcKaTa
nejHoct (2009 rox.)

Kako mnparenuk Bo CoOpanuerona P.
MakesioHHja 1aBa 0COOEHO TOJIeM MPHUI0HEC
BO 00J1acTa Ha KyJITypara 1 OubmuoTeKapckara
JICJHOCT, KaJie UMa BUIJIMBH PE3YJITATH.

(author), “Distinguished people for Bitola
writers” (author), ”Poems: from handwriting
to a book”, (editor), ”Stories and national
poems: from handwriting to a book” (editor),
“The libraries in Bitola” and etc.

In 2002 by the decision of the
management board she was awarded with the
title higher libraian which is on the level of
Master on the field of the libraianship. She
was awarded for the best and most human
director in the culture by the Association of
humanitarian organizations of R. Macedonia
(2001), the award ”Golden sun” by USAID
for CSIRC as the best project of the year,
award for special contribution in the libraian
activity (2009).

As a member of the Parliament of R.
Macedonia she gives special contribution on
the field of the culture and the libraian activity.
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Hayme ["opruescku e poaeH Bo 1956 roquma.
OCHOBHO M CpefHO OOpa3oBaHHME 3aBpLIH
BO burtona, a ®unozodcku daxynret, rpyna
Hctopuja Ha yMETHOCTa CO apxeoJyoruja,
3aBpm HaYHuBep3utetor ,,CB. Kupun un
Meronuj BoCkorje.

On 1986 ronunaa BpaboTeH e Bo Hanmonannara
yCTaHOBa— YHHBEp3UTETCKa Onbmmoreka ,,CB.
Knument Oxpuacku® — burona, kazemro
MOMHUHA HU3 CUTE OWOIMOTEYHH MPOLECH,
Taka mro Bo 1997 rommua ce 3100M co
3Ba-ETO BUIL OUOIHOTEKAp.

CezannmaBa co HaydyHa paOora, mpezace
o obnacra Ha OWMOIMOTEKApCTBOTO M HMMa
o0jaBeHO M TIOBeKe TpyHoBu: ,KHurara
U HEJ3UHOTO MECTO BO  KYJITYPHHOT
JKMBOT Ha HCJIAMCKHOT CBeT BO bwurtoma“,
,2Manactupckute Oubmuorekn Boburona
u butoncko®, ,Typckure OHOIMOTEKH BO

SN N

Hayme
I'oprueBckn

Naume

Gorgievski

Naume Gorgievski was born in 1956. He
finished elementary and secondary education
in Bitola and he graduated at the Faculty of
Philosophy, department of History of art with
archeology at the University “St. Cyril and
Methodius” - in Skopje.

He has been employed at the National
Institution - University Library “St. Clement
Ohridski” from 1986 where he passed all
the librarian processes, so in 1997 he was
awarded with the title of higher librarian.

He is involved with research work
primarily from the field of the librarianship
and he has published many articles on such
topics: “The book and its place in the culture
life of Islam world in Bitola”, “Monastery
libraries in Bitola and its region”, “Turkish
libraries in Bitola”. He is the author of the
following works: “Bitola through the centuries
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burona“ u np.

ABTOp € Ha cinegHuTe jAena: ,burona HU3
BeKkoBUTE - bubnuorpaduja Ha MoHOTpaCcKu
nyomukanmuu®, ,BanuoHwukonecku — o
pakonuc 1o kHura“, ,BanuoHukomecku -
packasu W HapoaHunecHu', ,,bubnuorexkure
Bo burona* wu ap. Hma ydecTByBaHO
BO cieaHuTe Tmpoektu: Kommjytepcko -
0o0pa30BHUOT LEeHTap ox (QoHganujaTa
Jlyucbeprep (2002), npoektoTr “burtona Hu3
BekoBuTe (Obubnmuorpacdwuja), ,,360raTyBame
co HOBH KHUTH 0N PomokpajHmor ommen”,
,»DUTOJICKOKHM>KEBHOHACIIEJICTBO® - MPOEKT
o00peH o MUHUCTEPCTBOTO 3a KyJATypa Ha
P. Makenonuja u ap.

Bo 2002 ronuna e nporiaceH 3a 6ubnuorexap
Ha rogauHata Ha P. MakenoHuja o1 n31aBaunTe
Ha P. Makenonuja. JlobutHuk € Harpajgara
,»4 HoemBpu®“ co tpynor ,IleuanGapcTBoto
M W3JaBalliTBOTO BO buTona“, 3aeIHUYKH
TPyl OI TMOBeke aBTOpu. MOMEHTATHO ja
u3BpiyBa (ynkuujata nupexkrop Ha HYYb
,»CB. KimumenT Oxpuncku‘, butona.

— bibliography of monographic publications”,
“VancoNikoleski - from a handwriting to
a book”, “VancoNikoleski — stories and
national poems”, “The libraries in Bitola”
and etc. He participated at the following
projects: Computer - educational center of
the foundation Luis Berger (2002), project
“Bitola through the centuries” (bibliography),
Enrichment with new books from the patriotic
departments, “Bitola literary inheritance”
project approved by the Ministry of Culture
of Macedonia and etc.

In 2002 he was proclaimed for a
librarian of the year in R. Macedonia by the
editors of R. Macedonia. He was awarded by
the award “4 November” for the article “The
migration and the editorship in Bitola”, joined
article by many authors.

At the moment he is on the post
director at NUUB “St. Clement Ohridski”,
Bitola
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